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Imi akken i yella lḥal  iwweḍ-aɣ-d ɣer taggara n uswir asedawen anda kef-

iɣ leqraya s leqdic-a ig-iɣ ara bbudeɣ meṛṛa i twacult-iw ,imi tasalelt d tagnit 

anda ara ten-ceker-aɣ yiwen s yiwen ɣas ulama ur ukesan-aɣ  ara ad ilin assa 

yidi maca aṭṭan  kuṛuna ur yeǧǧi tisulal ad ilint 

Di tazwara ad ceker-aɣ baba Omar ɛzizen anda yezga d afus n tallelt deg 

tudert-iw, anda werǧin neḥaf-aɣ deg kra, Akk d yemma taḥnint i ɛetben felli 

ssarameɣ-asen teγzi n leεmer d tezmert i jehden 

Ad buddeɣ leqdic-a i wergaziw Nadir  lsas n uxxam-iw id yellan d afus 

ayefus deg yal tamsalt ,ad yitiḥrez rebbi . 

Daɣen ad buddeɣ leqdica  i Aksil  immi ɛzizen atihader rebbi 

Ur tessuɣ daɣen yestemma d yergazen-nsent  d waraw-nsent ,Gma d 

tewacult-is akk d Gemma-nniḍen, iwumi ittemeniɣ afud igerzen deg tudert-nsen. 

Akk d temdukkal-iw d yimdukal-iw akken ma llan. 
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Tamaziɣt d tutlayt am tutlayin n dunit merra ,anda tesɛa tulmisin akk d 

ilugan ɣef wacu tebed.Dɣa anadi ɣef temaziɣt d win yebdan deg tasut tis 18 ɣas 

akken leqdic amenzu d  win id-ibanen seld tufɣa irumyen n Mulud Mɛamri i d 

yellan deg useggas 1979 iwumi qqaren « Tajarrumt n temaziɣt ». 

Sin akkin,deg tazwara n iseggasen 1990 tettwakes tegdelt ɣef wayen yerzan 

tutlayt d yidles  n temaziɣt anda aṭas leqdicat  d tezrawin akk d isegzawalen  id- 

immugen neɣ id-yefɣen deg yimaren ɣer da . 

Isegzawalen id -yeffɣen  macci d asebded n wumuɣ n wawalen kan,macca lebni-

ines yettili-d s lemendad n tarrayin d tawilat iccuden ɣer tussna iwumi neqqar 

Tasknawalt dɣa taneggarut-a d yiwet n teknikt neɣ tussna ixeddmen ɣef lebni 

isegzawalen 

Ma nerra tamawt ɣer isegzawalen id-yefɣen ladɣa wid n temglawalt 

Ur d-nettaf ula d yiwen ,ulac win yesɛan tikti ad d-yaru ɣef waya. 

Akken id nnena deg tazwara ulac leqdic yellan ɣef temglawalt maca si tama 

n temgdawalt aṭas ixxemen fell-as ,gar-asen : Ighit &Aloui (2008)1.Ighit 

(2011).Mehdi (2011)2, akked Lassouane (2014) dɣa leqdic-a aneggaru d win 

ixxedmen ɣef usegzawal n J,Dallet (1982),(1985).leqdic nS,Lassoune(2014)3d 

netta id yellan deg iseggasen agi ineggura  anda  id-yella d afus n tallet I 

yinelmaden ara yexxmen  deg annar-a .Ɣas akken tazrawt-is tewwid ala ɣef kra 

tekcimin n usegzawal n Dallet yerna ur teḥaz ara temnaḍin akk n tmurt  

leqbayel. 

Ihi tazrawt-a d taqudimt ɣer usbded n usegzawal n temglawalt ger snat n 

temslayin  tameslayt n Tɣiwant n At Rzin akk d tin n At Mengellatyerzan ala  

yimyagen ara d- negmer deg  usegzawal n J,Dallet (1982). leqdic-nneɣ d win 

yerzan taɣult n tesnilest tamatut, macca yekcem srid deg unnar n tesknawalt 

.skud leqdic-a ad yelli ɣef temglawalt yerzan assaɣ asnamkan , ihi ad nemslay 

akk  ɣef ayen iccuden ɣer tasnamka akk d wannar n tussna  tesknawalt. 

Iswi agjedan  n tezrawt-nneɣ d afṛaẓ n temglawalt n teqbayelit.Ma 

nemuqqel ɣer  timental id-aɣ- yeǧǧan ad  nexxdem ɣef usentel-a ,Deg  tazwara d 

                                         
1Ighit, M d Aloui, M (2007-2008) : «Uguren n tewwurt deg usegzawal n tmaziɣt». Mémoire de licence, 

Université de Bejaia 
2 Mehdi, N (2010-2011) : «Etudes des relations de sens, dans les nominaux polysémique kabyles (dictionnaire 

de J-M.Dallet)». Mémoire de magistère de linguistique amazigh, Université de Bejaia 
3 Lassouane, S (2013-2014) : «Tamegdawalt deg usegzawal n J-M.Dallet (1982)» Mémoire de master de 

linguistique amazigh, Université de Béjaia. 
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lexsas tezrawin yellan fell-as, imi ɣer tura ur d yelli leqdic ɣef  temglawalt 

n teqbaylit,daɣen   

iwakken ad nefser neɣ ad nesbgen  azal n tumayt yellan deg usegzawal n 

J.Dallet (1982). 

Tazrawt-nneɣ  d tin ara yebḍun  ɣef tlata yeḥricen : 

Aḥric amenzu d win iferdisen n tesnarrayt anda id-nemslay ɣef  wammud  

adda akk d ussisen n usegzawal d umyaru-ines,nefk-ad tamnadt anda id-negmer 

ammud-nneɣ, nesgez-ad tarrayt i nesqdec deg tesledt,akk nemslay-d  daɣen  ɣef 

yimsulɣa-nneɣ 

Aḥric  wis sin d aḥric aẓrayan yebḍan daɣen  ɣef  kraḍ yiɣefawen  : 

 Iɣef amenzu ara d-meslaya-ɣ ɣef tesknawalt s umata d talliyin n tesknawalt 

temaziɣt ,sin akkin ɣef lesnaf  isegzawalen yellan  ad nemslay daɣen ɣef lmgirda 

yellan ger umawal d temawalt, akk ɣef usegzawal n tutlayt d usegzawal 

akussnan 

 Iɣef wis sin d win ikecmen deg tesnalɣa n umyag skud leqdic-iw iḥaz kan 

imyagen ,anda ara d-fka-ɣ ticraḍ n umyag, talɣa taḥerfit...atg 

 Iɣef wis kraḍ d win ara d-yilin ɣef unnar n tesnamka ad ilint kra n tbadutin 

fell-as akk d wassaɣen isnamkanen am temgdawalt d temglawalt. 

Sin akkin ad ɛedi-ɣ srid ɣer uḥric wis tlata yerzan asegzawal n temglawalt  s 

timmad-is ,  asismel d usegzi n tayunin ara d-negmer. 

Ɣer taggara ad-nefek awalen ineggura ɣef leqdic-nneɣ,d idlisen merra i 

nesqdec ,Tijentaḍ anda ara nefek deg-s amawal,ammud  tarakalt n  tɣiwant n At 

Rzin. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iferdisen n     

Tesnarrayt 
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I.1. Asissen n wammud 

Ammud-nneɣ d win yebḍan ɣef sin n yimuren: 

1. Ammud adda yellan deg usegzawal n J.Dallet(1982) anda id-nekkes imyagen 

akk yellan deg usebter n 1 alma d asebter 507 anda ufiɣ azal n 1471 n imyagen. 

2. Ammud id-negmer deg temnadṭ-nneɣ yerzan inemglawalen 

I.2. Assisen n usegzawal n J.Dallet(1982) 

Asegzawal n J.-M. Dallet(1982), « Dictionnaire kabyle-français » parler  des 

Ait Mengellat, Paris, SELAF, Préfacé par Chaker,S. 

Asegzawal-a yemmugen ɣef lɛerc  n Ayt Mengllat id yezgan deg teɣiwant n Ɛin 

Lḥemmam deg waɣir n Tizi Wuzu. 

Asegzawal n J.-M. Dallet (1982), d yiwen n usegzawal amesbaɣur yesɛan 

tixxutret   tameqqrant deg tutlayt n tmaziɣt, deg tazwara mi ara neldi asegzawal-

a ad naf yesɛa agzul, agbur, tamenzut (preface), asnemmer, takerḍa n temnaḍt n 

AtMengellat, tafelwit n yimesla d yimeslicen n tutlayt n at Mengellat, ummuɣ n 

yeskilen n tira, isegzal .  Yesɛan azal 11000 n wawalen4 n teqbaylit d win yesɛan 

1052 n isebter d win ixxmen deg leqdic-is assismel ilmend n uẓar. 

Anaf deg-s imyagen n talɣa taḥerfit akk d wid  n talɣa tasuddimt yal awal 

iqublit-id ugdazal-is s tefransist ,akk d usqdec-is deg umdya (tafyirt). 

I.3. Asissen n umyaru 

Jean-Marie Dallet d amyaru aṛumi illulen deg useggas n 1909 deg murat d 

yiwen ger imrabḍen ixxemen aṭas ɣef temaziɣt ama deg tallit n lgira ama deg 

telelli n lezzayer ,ɣas ulama ur telli d tutlayt-is. 

Yemmut uqbel tufɣa n isegzawalen-is deg useggas n 1972.d win id yejjan agruj 

yesɛan azal meqqren s leqdicat iga ɣef teqbaylit. 

Gar leqdicat i yexdem deg tudert-is ad d-nebder : Kra n yidlisen i yellan 

deg Fichier de Documentation Berbère5 (FDB) (1946-1977)5 : 

-1953 : «Le verbe kabyle. Lexique partiel du parler des At mengellat I et 

II», FDB Fort-National, Alg. 

 - 1960 : «Initiation a la langue berbère», FDB Fort-National, Alg. 

                                         
4Tazrawt n master n SELLAḤ Aida (2014/2015),p21 
5Tazrawt n master n KECHICHI Abdelhakim  KETTOU Lyes(2019/2020),p11 
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-1963 akked J.L-Degezelle : «Les cahiers de Belid ou la kabylie d'antan», 

FDB Fort-National, Alg. 

-1665 : «Recits du Mzab», FDB Fort-National, Alg. 

- 1969 : «Mystagogie kabyle», FDB Fort-National, Alg. 

- 1971 : «Herbier de lag», 

Mbla ma nettu ineggura-ya id yesɛan azal meqqren deg leqdicat immugen 

ɣef temaziɣt 

-1982 :Dictionnaire kabyle---français. Parler des At-Mengellat, Paris,SELAF. 

-1985 :Dictionnaire francais---kabyle, Paris, SELAF. 

I.4. Asissen n temnadṭ ideg temmug tesastant 

Tamenadṭ  i nefren iwakken ad negmer tasledṭ i wammud-nneɣ  d tamnaḍt     

anda    nettidir yakan d taɣiwant n At rzin,yeṭṭafaren awines n Yiɣil ɛli , id-

yezgan ɣer unẓul n waɣir n Begayet 

D taɣiwant yeṭṭfen azal 13 n tudrin ,dɣa sawalen-as tamenadṭ n At Ɛebbas 

Tilisa-s: 

 Seg usammer:Taɣiwant n buḥamza d tmuqra. 

 Seg unẓul:Taɣiwant n bujlil, teɣiwant n yiɣil ɛli 

 Seg umalu:Assif aɛebbas 

 Seg ugafa:Assif aɛebbas ,taɣiwant n uqbu 

I.5. Assisen n yimsulɣa 

Imsulɣa-nneɣ ḥazen imdanen akk yettidiren deg temnadṭ-nneɣ, ur yelli ara 

lextyar gar-asen am urgaz am tmeṭṭut, am uqcic am teqcict, am umɣar am 

temɣart . 

Dɣa macci atas imsulɣa insteqsa acku llan wid iwumi yewwwid  lḥal fekan-aɣ-

tiririt ɣef wammur ameqqran am umsulɣu iwumi neqqar B.Nadir yesƐan 42 n 

iseggasen deg leɛmer-is imi d yella yidi d afus ayfus akken ad kfu-ɣ tasastant-

iwimi aṭas n inmglawalen id a yid yefka ɣas ulama ur yestafa ara macca yebed 

yidi deg teswiɛt n ṭiq  yefkay-id afud i leqdic-iw 
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  Ur ufi-ɣ dacu ara d iniɣ ɣef wargaz lɛali D.Umar yesɛan 67 n iseggasen yellan 

yakan ixxedem d aselmad deg uɣerbaz  yella-d d afus n tallelt anda yexxdem 

akk ayen iwumi yezmer dɣa ayen id-iniɣ fell-as drus. 

 Mbla ma ttuɣ A.S yesɛan 55 deg leɛmr-is texxedem ayen iwumi tezmer tefkay-

id tiririt ɣef waṭas n imyagen.kan akken zat-es tella teǧar-tt-is iwumi qqaren K.L 

d yiwet n 45 iseggasen. 

  Setqes-aɣ daɣen sin  n yemɣaren yetteɣimin deg yiwen umkan iwumi neqqar 

tajmaɛt yiwen qqarn-as Da Alawa 69 iseggasen wayeḍ B.Brahim 71 iseggasen 

muden-iyi-d daɣen ayen iwumi zemren.   

        War ma ttuɣ imdukal-iw d temdukal-iw n tesdawit anda yal yiwen s wansa 

i yid-yelqef awal. 

I.6. Tarrayt n tesledṭ 

Amecwaṛ i ɣef  id-iɛedda wammud-nneɣ deg tesledṭ yella-d ɣef ukkuẓet 

texaṭiwin : 

1. Tukksa n yimyagen n wammud adda  n   J.M Dallet(1982). 

2. Abeddel n talɣa-nsen ɣer talɣa taḥerfit. 

3. Asegzi-nsen s ugdazal n  tefransist id yellan ger tacciwin. 

4. Tikci n yimglawalen n yal amyag deffir n yal snat tenqiḍin. 

Akken id nenna yakan deg texṭiwin  neɣ deg tarrayt n  tesledṭ  nekkes-d 

imyagen yellan deg usegzawal n J.Dallet(1982) deg usebter n 1 alma d 507 

Win yellan deg talɣa taḥerfit neǧǧ-at akken, ma yella yesɛa ticraḍ n umyag  

nekkes-as-sent  nerr-at ɣer talɣa taḥerfitsin akkin ini yeḍfer-it-id ger tacciwin  

ugdazal-is s tefransist  id -yettunfken yakan deg usegzawal J.Dallet(1982). 

 Sin akkin neɛda srid ɣer imglawalen id negmer deg tesastant,anda i nef-aɣ 

ɣer wannar nesteqsa imsulɣa ɣef yal amyag fekan-aɣ-d  tiririt ɣef wayen isnen 

,ma deg wayen ur d-fekin ara tiririt  twalin imsulɣa-nneɣ dakken ur sɛin ara 

imglawalen. 

 Deg tesastant nneɣ llan imyagen i yesɛan yiwen umglawal ,llan wid 

yesɛan sin ,tlata .ma d wid ur nesɛi ara neɣ ur d-as-nufi ara nexxem-asen 

azamul-a  //. 

 Tarrayt n usismel n imyagen-a ad ilin ilmend n ugemmay . 
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I.7. Amedya ɣef tesledṭ 

Ihi ma nefk-ad amedya ɣef  tesledṭ n wammud-nneɣ  d win yellan s 

wudem-a: 

Yal amyag id negmer nerra-t ɣer talɣa taḥrfit-ines  sin akkin nefka-y-as-d 

agdazal-ines s tefransist  umbaɛd nefk-ad akk imyagen ( talɣa taḥrfit)izemren ad 

ilin sɛan anamek anemgal  n tewwurt-nni yakan 

 Becc (Salir, flétrir, uriner) : 

Jmeɛ,Ṭṭef,Ḥbes,Ḥkem
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Ixef amezwaru: Taskenawalt 

Tazwert 

Skud Tazrawt-iw  terza  asebded n usegzawal n temglawalt  ilmend n 

usegzawal n J. Dallet (1982) .Yewwi-d felli deg uḥric-a i wumi neqqar aḥric 

aẓrayan  ad feka-ɣ kra n tiktiwin akk d tebadutin  icudden srid ɣer leqdic-a 

Anda ara yebḍu waḥric-a ɣef krad n yixfawen 

 Ixef amenzu: d win yerzan  tallalit tussna tesknawalt d talliyin  

tesknawalt temaziɣt,.Akk   d tayunin tugilin ɣer tussna-ya yerzan  lesnaf  

isegzawalen yellan,d kra n tɣawsisin iccuden ɣer usegzawal am tewwurt ,tabadut 

nemslay-d daɣen ɣef  tesnalɣa n umyag imi leqdic-iw yerza kan tameglawlt n 

imyagen 

 Ixef aneggaru: d win ara yillin ɣef tesnamka d wassaɣen n  unamek 

yerzan ladɣa temgdawalt d temglawalt. 

II.1.1 Talalit n tasknawalt 

Tasknawalt d lsas ɣef wacu bedden isegzawalen ,Dawal uddis yebḍan ɣef 

Sken Awal  Akken  id yenna J,Dubois (2012:278)«Tasknawalt d tatiknikt n 

usbded n isegzawalen akk d  tesledṭ tasnilsant n tetwilt-nni.  »6 

Tasknawalt d tussna iccuden ɣer taɣult tasnilsant anda id-letha deg 

usnulfu n isegzawalen akk d tesledṭ n tarrayin n usbded n usegzwal-nni yakan. 

Annadi neɣ leqdicat ɣef tesknawalt d win yettuɣalen ɣer leqrun iɛeddan akken 

id-yenna J,Dubois (2012:278)  «   Ɣas Tamesnast n useknawal d tin yellan d 

taqburt ,macca inigiyen imenza uran d akken amur  ameqqran  n  isegzawalen s  

umata  d  wid  id  yellan  s usnulfu  n telugamt »7 

Tasknawalt d tin yettuɣalen  weqbel tallalit n Ɛissa, anda i tella d timawit sin 

akkin d umuɣen n wawalen yettwarun ɣef teblaḍin n yideqqi ibzgen s udem n 

isegzawalen imyenutlayen. 

Sin akken banen-d imesnitlayen anda sɛan azal meqqren.Dɣa deg udlis 

nB.Henri ET Th.Philippe(1996:19) bedren-d dakken « Isegzawalen   

imsnitlayen  uraren  dduṛ  ameqqran deg  tallit  taqburt. »8«Azermezruy d 

tasmrirt n isegzawalen imsnitlayen»9 

                                         
6 «  La lexicographie  est la technique de la confection des dictionnaires et l’analyse linguistique de cette 

technique » 
7  «La pratique lexicographique est fort ancienne :les premier témoigniages écrit que les premiers 

dictionnaires (....) sont postérieurs a l’invention de l’imprimrie » 
8 « Ces dictionnaires bilingues vont jouer un rôle de plus en plus Important » 
9 «L'antiquité et la variété des dictionnaires bilingues » 
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Ladɣa asegzawalen id-yellan ɣef tlata i inebdaḍen yerzan tutlayt tasumrit 

/takkadit . Mbla ma nettu isegzawalen inimiyen  

II.1.2.Talliyin n  Tasknawalt n tmaziɣt  

     Ma nemuqqel ɣer tesknawalt n tmaziɣt ad naf d akken aṭas imesknawalen 

ixxemen fella-s bḍan- s d talliyin .Macca asiẓreg n leqdic  tesknawalt amenzu d 

win Jean Michel Venture De Paradis 1844ibedden ɣef snat n tutlayin ilmend 

deg wayen inewala deg usegzawal nN.Mahdi(2011:390)10nefk-ad agzul-a: 

Tasknawalt n  temaziɣt d tin id-yellan ɣef snat n tɣessiwin,ilmend  n yimsqdec 

akk ilmend n tutlayt. 

1. ilmend n yimseqdec : 

Serhoual (2001,2002:1)yebḍan ɣef kṛaḍ n talliyin  

 Tallit tamezwarut 

 D tin id yellan deg taggara n iseggasen  n tasut tis19 yebeddan  s  

isegzawalen n tefransist –tmaziɣt  i d yellan s ufus uberrani am Jean Michel 

DeVenture(1844),Olivier(1878).anda id muggen isegzawalen-a i yiserdasen n 

fransa ɣef yiswi n ulmud n tutlayt tmaziɣt. 

 Tallit tis snat 

Terza 50 n yiseggasen imezwura n tasut tis 20 ,tettwassen s isegzawalen n 

tefransist-tamaziɣt-tafransist  i yimeɣriyen irumyen akk d imaziɣen am 

Cid Kaoui s., 1900, Dictionnaire pratique   tamahaq-français. 

Foucauld ch' de, 1940, Dictionnaire abrégé touareg-français d.es noms 

propres. 

 Tallit tis tlata 

Tasknawalt  neɣ isegzawalen n tallit-a llan-d iweḥraz n tutlayt d yidles  

amaziɣ atas n yisegzawalen-nniden gar-asen  

win n J.M Dallet(1982,1985)d win nTaif(1991), Serhoual 

(2002),Berkai(2015) 

2.   Ilmend n tutlayt Bounfour (1995:2303,2305)Netta daɣen yebḍa amezruy n 

tesknawalt tmaziɣt ɣef kraḍ n talliyin 

 Tallit tamezwarut 

 D tin id-yellan deg1820 alma d 1918 terza isegzawalen imawalen n 

iserdasen irumyen,anda ur xxdimenn ara lmgirda ger tantaliwin ,daɣen ur 

sexxdmen ara ilugan  

                                         
10Typologie lexicographie dans le domain amazigh 
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n usismel neɣ aqqader n ilugan n tira acku iswi-nsen d almud n tutlayt  am 

usegzawal n Jean Michel de paradis(1844).... 

 Tallit tis snat 

Dɣa dagi i tebdda tesknawalt nn tmaziɣt tett-aɣ iẓuran. Anda sefṛaẓen ger 

tantala d tayeḍ,Asismel ibden ilmend n ilugan,tira iwatan........Dɣa ger 

isegzawalen id yufraren deg tallit-a nesɛa Foucauld(1940),Desting(1938)... 

 Tallit taneggarut 

a nerra lewlha-nneɣ ɣer tallit-a sya i yebda usegem tesknawalt ,d tin iwumi 

qqaren tasknawalt tussnant acku tebd ɣef tussna d uqader n ilugan n tira,d tira 

tamsislant i wesishel n lmenṭeq akken iwata..ger isegzawalen  id-yellan deg tallit 

tusnant nesɛa Taifi(1991),Dallet(1982,1985)..... 

Ilmend n uselmad Mehdi(2011:391) beṭṭu-ines yemxalaf ɣef talliyin id-

yettwabdren yakan acku yettwali dakken beṭṭu n Bounfourd Serhoual fekan-d 

kan tamuɣli tamatut ɣef isegzawalen yellan maca ur fkin azal ɣef yissalen id-

yettunfken deg tekcimin-nsent ama deg wayen yerzan talɣa neɣ anamek. 

 Tallit tamezwarut 

Yettwali d akken yewwi-d ad yili deg leqdicat  yerzan 

Olivier(1878),Venture De  Paradis(1844).... 

o Lmegirda ger tantaliwin tmaziɣt,yal tantala s terakalt-is 

o Taɣessa n tewwura ad ilint s talɣa taḥerfit n umyag macci d asegrew kan 

o Ur yesɛi amkan leɣlaḍ n tira deg tesknawalt 
 

 Tallit tis snat 

Dɣa deg tallit-a yettwali d akken tasknawalt  tetteddu ɣer ubrid n ṣwab 

anda yal taluft tuɣal ɣer umkan-is. 

o Ferru n uggur trakalt ger tantala ɣer tayeḍ. 

o Aqqader n ilugan n tira (tira iwulmen). 

o Assisen n tesnamka n wawalen . 

 

 Tallit tis kṛadet 

 Deg tallit-a tella-d tikti  yemgaraden ɣef tesknawalt n tmaziɣt ma nserwes-is ɣer 

talliyin-nniḍen 

o Deg tallit-a atas n leqdicat  i kusnanen id imugen. 

o Yal tantala tella-d tezrawt ɣef temslayin-is 

o Mmugen-d aṭas leqdicat anda zerwen ayen yerza taɣulin n 

temsiselt,tasnamka,tasnalɣa akk d umawal 
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Ilmend n leqdicat iga Foucauld(1940,1951,1952), Dallet(1953,1982)... 

tettwasen tallit-a s tesknawal tusnant. 

II.1.3.Asegzawal 

    Asegzawal dayen akk iwumi neqqar afaris neɣ adlis n tultayt anda  

imɣri akken yebɣu yili ad as-yilli ufaris-a d allal n lemɛawna neɣ n tallelt deg 

tudert-is skud d adlis yerzan tutlayt s umata 

            Asegzawal ilmend n J,Debois et all (2012:146)« Asegzawal d adlis 

asensegmi yeddesen s wumuɣ n yimgaraden id-yettilin d tkecimin anda yal yiwet 

d tillelit ɣef tayeḍ tewassisemlent s umseḍfaṛ isekkilen,Yesswasqdec i temẓri 

kan»11.  

II.1.4.Lesnaf  yisegzawalen 

 Tamsalt n lesnaf  yisegzawalen d tin yemxalafen deg   umusnaw ɣer 

wayeḍ imi yal yiwen s temuɣli-ines,ur wiḍen ara ad metawin ɣef yiwen n 

usismel. 

Mačča nekkni deg leqdic a ad fek-aɣ kan yiwet tmuɣli tin n Choi-Jonin 

akked d Dalhay(1998:sb310.312) ɣer isenilsanen-a fekan-d neɣ bdren-d dakken  

tisekkiwin n usegzawal d tid yebḍan s udem-a: 

II.1.4.1.Asegzawal n tutlayt timezdit 

Asegzawal n tutlayt d asegzawal i ssexdamen akk medden akken yebɣu 

yilli leɛmer-nsen neɣ uswir-nsen  d netta i yettwassnen s waṭas, d netta i yellan s 

waṭas deg yixxamen. 

Asegzawal n tutlayt  d win yesɛan tabadut  dɣa win id aɣ-d yettakken 

umuɣ n yisallen  ɣef wawal, ɣef usemres-ines deg yinaw,d wassaɣen n wawalen-

nni deg wayen yerzan anamek d talɣa (tajarrumt) ,dɣa yettil-id d afus n tallelt   i   

wemseqdec-ines. iswi-ines d askan n tutlayt yeɣtin (tutlayt i iṣeḥḥan) 

J.Debois et all (2012:146)« : «  Asegzawal n tutlayt d win yerzan aglam n 

tutlayt akken iwata. » 12 

  

                                         
11«Le dictionnaire est un ouvrages didactiquesconstitué par un ensemble d’articlesdont l’entreé constitué un 

mot,Ces articles sont indépendants les uns les autre est rangé par un ordre alphabétique ,son mode de lecture 

est la consultation.» 
12 « Le dictionnaire de la langue ,vise a la description de l’usage  de la langue» 

 

 



II .Aḥric Aẓrayan                                                                 1.Taseknawalt  

 

20 

 

II.1.4.1.1.Asegzawal Amatu 

     Asegzawal amatu n tutlayt d win id yettaken daɣen tabadut akk d 

isallen(tajerrumt,tamsislt.....) yerzan tawwurt-nni yakan neɣ awal a senf-a d win 

id ijemɛen akk awalen anager ismawen n yemdanen , d win nezmer ad naf deg-s 

ayen  

yerzan tasnilest ,taskla neɣ tafelaḥt .... atg ihi ad nini dakken isegzawalen 

a d wid ur yeqqinen ara ɣer yiwet n taɣult ɣef wancta id as-man amatu 

II.1.4.1.2.Asegzawal uzzig 

Tasekka n usegzawal-a d win yerzan neɣ ixxdmen ɣef yiwet n taɣult kan 

taɣult n llan daɣen isegzawalen uzzigen izerwen tutlayt am usegzawal uzzig n 

tesnilest. 

Aṭas n isegzawalen uzzigen id yellan. 

Md: 

 Asegzawal n tefizikt,Asegzawal n tsenselkimt,Imɣan,Iɣersiwen 

II.1.4.2.Asegzawal akussnan 

Isegzawalen ikussnanen  yerza tiktiwin n umaḍal d wid id gmren ɣef  

wawalen neɣ timusniwin talsanin ,d win yerzan ismawen n yemdanen 

yettwasnen deg umezruy akk d wayen yerzan ismawen n yidgan d wayen akk 

iccuden ɣer teɣermiwin am tedyanin yeḍran deg umezruy  ,Yernu ttwassisemlen 

ilmend n umsḍfeṛ isekkilen 

Tabadut id yefkaRey De Bove(1975:205): «Asegzawal akussnan d win i 

daɣ-d-yettaken tiktiwin  ɣef tagrumma n teɣawsiwin  daɣen ad ifek tibadutin-

nsent »13 

II.1.5.Tawwurt n usegzawal 

Tawwurt qqarn-as daɣen takcemt d umuɣ n tayunin yerzan awalen yellan 

deg tutlayt yettwasisemlen deg usegzawal s yiwet n tarrayt  yezmer ad yili 

ilmend n ugemmay d wakken i mesḍfaren yisekkilen  neɣ  ad yettwasisemel 

ilmend  n uẓar sin akkin ilmend n ugemmay s uẓar-nni yakan,neɣ ad yili usismel 

ilmend  n tergalt tamezwarut n ufeggag n wawalen-nni. 

Skud tutlayt d tin yetnernin akk daɣen yella wayen yetruḥun ihi usegzawal  

ur yezmir ara ad yili d ummid.Akken id-yenna Choi-Johinakked Delhay 

                                         
13«  L’ouvrage ensyclopedique , qui ne donne l’information que sur les choses , y compris la définition » 
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(1998:313)«(....) Ulac asegzawal ummid yesɛan akk awalen deg tutlayt id-

yettunfken(...) »14 

II.1.6.Tabadut n usegzawal 

Ayen yerzan akk isallen  id-yettilin ɣef tekcemt(tawwurt ) dayen iwumi 

neqqar “ Tabadut”  ama d imdyaten ama d asbadu ,tira tamsislant,yezmer daɣen 

ad ilin isallen ɣef tesnalɣa akk d tejarrumt neɣ d tugna . Akken id-yenna  

Hamek.B(2007:182): «Taɣessa n tbadutin  deg usegzawal tetta-d akk 

isallen yesɛan assaɣ d wawal(tabadut-is,amek yettwagsusru s temsiselt akked d 

yimedyaten.»15 

II.1.7.Amawal 

Amawal  d tagrumma n tayunin neɣ  wawalen yellan deg tutlayt n tmeṭṭi , 

d win yeqqnen ɣer wadeg d wakud,yarza akk awalen iccuden ɣer yiwet n 

temɣiwant tutlayant ,d win yettbdilen deg temnadṭ ɣer tayeḍ,deg wadeg ɣer 

wayeḍ. Deg uḥric  n tesnilest tamatut J.Dubois et all(2012:282) 

«Ma nemmuqel ɣer yirem amawal  s udem n tesnilest tamatut ,ad naf  

dakken yeskanay-d ummuɣ n iferdisen i d ibenun tamawalt akk tutlayt n 

temɣiwant,i yesqdac umdan»16 

Dɣa yesbadut-id G.Mounin (2004:103) «Amawal d tagrumma n tayunin 

tisnamkanin n yiwet tutlayt deg yiwen wakud deg tudert-is»17 

           Amawal ɣerWagner(1967:17) irem yerzan amawal yesbadut-id s wudem-

a:«D tagrumma n wawalen neɣ n tawilat anda agraw n temɣiwan t tasnilsant 

selɣayen  deg gar-asen»18 

II.1.8.Tamawalt 

 Tamawalt ur telli d amawal ur rzin ara yiwet taluft dɣa J.Dubois et 

all(2012:283): «Irem n umawal d win iccuden ɣer tutlayt ,Ma d irem n temawalt 

ɣer yinaw»19 

                                         
14«(....) Aucun dictionnaire ne peut traiter de tout les mots d’une langue donnée(...) » 
15«La microstructure dans un dictionnaire  c’est de donner tout les informations qui ont lié  a un mot(la 

définition,la maniere de ce prononcés phonitiquement et les exemples» 
16«Comme terme linguistique général,le mot lexique désigne l’ensemble des unités qui formant le 

vocabulaire,la langue d’une communité et d’une activité humaine» 
17«Le lexique c’est l’ensemble des unités significatives d’une langue donné a un moment donnéede son 

histoire» 
18«l’ensemble des mots au moyens desquels les membres d’une communauté linguistique communiquent 

entre eux.» 
19«lLe terme de lexique est alors réservé a la langue,le terme du vocabulaire au discours» 
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 Tamawalt temgarad ɣef umawal skud  tqen ɣer yiwen umsiwel neɣ ɣer 

yiwet usentel . 

 Md: 

 Tullist n kra tedyant. 

       Ayen yellan deg-s merra d tamawa. 
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Ixef wis sin:Tasnalɣa n  umyag 

II.2.1.Tabadut n tasnalɣa 

D tifurkect n tesnilest yerzan  tussna  izerwen talɣa n wawalen ɣef wayen id 

yebder J.Debois(2012:311):«Deg tejarrumt tansayt,tasnalɣa tezrw talɣiwin n 

wawalen»20 

1.Amyag 

   Deg tejaṛṛumt  tamensayt amyag d awal   i ifettin  ilmend  n  wudem d  

waẓmeẓ  dɣa  d  netta i tigawt n umaggay i tebɣu tili tutlayt .dɣa tabadut id 

yefka Debois( 2012:505) :«  Deg tejaṛṛumt tansayt,amyag d awal i d-yesebyinen 

ayen i yezmren ad yeḍrun,neɣ  tigawt-nni i yexdem umskar»21,amyag deg 

temaziɣt d netta i d lsas n tefyirt. 

.Md: 

 Anelmad yura 

”Yura“d tigawt iga unelmad 

Yura:D amyag yeftin deg-s sin yimuren 

  Y: Amatar udmawan 

    Ura:Afeggag 

II.2.2.Taggayin n umyag  

Amyag yebḍa ɣef snat n taggayin , Ilmend n  K,Nait Zerrad(1995 : 73):«Llant 

snat n taggayin n umyag : imyagen imugna akked yimyagen n tɣara.»22 

II.2.2.1.Amyag n tigawt(Amagnu) 

D amyag yettekanay-d tigawt i yeḍran (Budd,Begges,Cetki...) 

II.2.2.2.Amyag n tɣara 

    D amyag yettekanay-d tɣara neɣ amek immug wumdan neɣ kra teɣawsa(Ilqiq 

Lleɛleɛ,,Cmet) 

 

                                         
20«En grammaire traditionnelle,la morphologie est l’etude des formes des mots» 
21 « En grammaire traditionnelle,le verbe est un mot qui exprimele procés,c’est a dire l’action que le sujets 

fait » 
22 «Tajerrumt n tmaziɣt tamirant» 
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II.2.4.Ticraḍ n umyag 

  Ticraḍ n umyag nesɛa tigejdanin yerzan win igan tigawt akk melmi ,akk d 

tessudimin d temazzayin  yerzan talɣiwin n umyag. 

II.2.4.1Ticraḍ tigejdanin n umyag  

Amatar udmawan 

Amatar udmawan d ayen yerzan isekkilen id nernu deg tazwara akk d taggara n 

umyag yemmal-d anwa igan tigawt neɣ udem iɣef yefti umyag. 

Askim(Afeggag) 

Dayen yebnan ɣef tergalin d teɣra yemmal-d timeẓri n umyag .Ger wid id-

imeslayen fell-as yella  K. Nait-Zerrad(1995:71)« Askim d tiɣra id-yemmalen 

timeẓra neɣakud n umyag »23 

 

Md 

 Yura tabrat 

Yura Amyag yefti ɣer yizri( udem 3 asuf amalay) 

(Y....) Amatar udmawan (ticraḍ tigejdanin) 

(..Ura)  D askim n umyag 

 

 Ctaqen tamurt 

CtaqenAmyag yefti ɣer yizri(Udem 3 amalay asget) 

(Ctaq..)D askim (afeggag) 

(.....n)Amatar udmawan 

II.2.4.2Tičraḍ tissudimin n umyag 

    Asuddem d timerniwt n uzwir yerzan Asswaɣ,Attwaɣ,Amyaɣ 

 Asswaɣ”s” d imeslicen-is(c,z,j) 

Md: 

 BeccSbecc 

 FfezwiSfezwi“S” yettil-id mi ara yilin imyagen beddun s  tergalt 

 ḌuɛSḍuɛ 
 

 CcefCucef 

 CkunteḍCuckunteḍ 

 

                                         
23«  Le schéme et les  voyelles indiquent  le temps ou l’aspect du verbe» 
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 EnzZenz 

 NjerJjunjer       “Z”,”J”Nernut i umyag aḥerfi 

 AǧewJiǧǧew 

 

 Attwaɣ”ttwa, mm,nn,ttu” 

Md: 

 krezTtwakrez 

 EččMmečč 

 LekkenTtwalekken 

 BruNnebru 

 CuddTtucudd 

 

 Amyaɣ “m.my,ms” 
 

Md 

 EfkMyefk 

 AliMyali 

 XerweɛMxerweɛ 

 NgerMsenger 

II.2.4.3.Talɣa taḥerfit: 

    Talɣa taḥerfiyt d tin anda ulac ayen yeqqnen ɣer umyag ,ama deg wayen 

yerzan imataren udmawanen ,ama deg ticraḍ tisuddimin am tid n 

usswaɣ,attwaɣ,amyaɣ, d talɣa war ticraḍ n umatar udmawan. 

Md: 

Crew,Budd,Melles 

II.2.4.4.Ticraḍ timazzayin n umyag 

II.2.4.4.1.Tizelɣiwin n tnila 

Ticraḍ timazzayin n umyag d tizelɣiwin n tnila i nernnu ɣef umyag yezmer ad-

asent deg tazwara neɣ deg teggara n umyag ,mmalent-d  anda terra tigawet dɣa 

nesɛa snat ttilint-d ama szat n umyag ama deffir-s 

“D” n tnilaTemmal-d tigawt ɣer  win yettmeslayen 

Md: 

 Yefruri-d yifer-is 

 Iruḥ-d iḍelli 

“N”n tnilaTemmal-d tigawt i win iwumi nettmeslay. 
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Md: 

 Yebɣa wergaz ad yetetru,yufa-n tiregwa kkawent 

II.2.4.4.2.Tizelɣiwin send n umyag 

Tizelɣiwin-a d tid id-yeskanayen tigawt ara yerḍrun akka ɣer zdat, neɣ tigawt 

yettekmilen d tizelɣiwin n wurmir d tid n wurmir ussid  nesɛa snat: 

 Tazelɣa “Ad”: d tin id-yettasen deg tazwara n umyag teskanay-d timezra  n 

urmir  

Md: 

 Ad beḍun,Ad yebrez,Ad afegent.........atg 
 

 Tazelɣa “la”akk d “ad”,”ara”,”a”: d tazelɣa n wurmir ussid id-yemmalen 

tigawt ur nemm-id ara. 

Md: 

 Ad yettefliq..........atg 

 la Ileɣɣu............agt 

 Ara tettegzamem......atg 

 A netteḥekir........atg 
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Ixef  wis kraḍ:Tasnamka 

 Amek i d iniɣ deg  tazwara  leqdic-iw d win ikecmen deg taɣult n 

tesnamka ,dɣa ihi ad fek-aɣ kra n tiktiwin ɣef taɣult-a d wassaɣen  ila  nettat d 

temglawalt. 

II.3.1.Tabadut n tesnamka 

Imi tabadut n tesnamka d yiwet ur yelli wamek ara tebdel, acku  tesɛa yiwet n 

tbadut Akken id yenna F.Sadiqi :(2004:233) « :Tasnamka d aḥric n tesnilest  

yerzan  ayen yeqqnen ɣer unamek amezwaru n wawalen neɣ tefyar »24 

 Ihi tasnamka d tussna tasnilsant i zerwen akk inumak n tayunin n umawal 

yal yiwet waḥdes s tukssa n wassaɣen yettilin ger inumak-a 

 Akken id yenna daɣen G.mounin(1974:293) : « Tasnamka d aḥric n 

tesnilest I zerwen anamek n tayunin timawalin,tikwal  ula d wassaɣ s umsil-

nsen»25 

 Akken id yenna daɣen G.mounin(1971:148-149) « Tasnamka d tussna n 

inumak isnilsanen»26 

II.3.2..Assaɣen n talɣa  

II.3.2.1.Taynisemt 

 D awalen ttemcabahen deg ususru akk d tira  maca mgaraden deg unamek. 

J.Dubois (2012 : 234) yenna-d : «Taynisemt terza awal yesɛan yiwen ususru d 

yiwet n tira maca anamek yemgarad.»27 

Md: 

 Bleɣ(Prendre) 

 Bleɣ(Etre adulte) 

 Bred (Etre aiguisé) 

 Bred(Etre froid) 

 Ader (Descendre) 

 Ader (Mentionner) 

 

                                         
24«  La sémantique est une partie de la linguistique qui étudie le sens ou le signifie des unités lexicales,tantot 

en liaison avec leurs signifiats» 
25 G.mounin,OP,cit,1974,p293. 
26La sémantique c’est la science des sens linguistique » 
27 « Un homonyme est un mot qu’on prononce ou/qu’on écrit comme un autre mais n’a pas le méme sens». 
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II.3.3..Assaɣen n unamek 

II.3.3.1.Tagetnamka 

 D tazmart i yesɛa wawal akken ad-d-yefk aṭas n inumak ,neqqar-as awal 

agetnamkan ,J.Dubois (2012:369): « Nessawal i tegtnamka  i wayen akk yellan 

d ayla n usɣal asnislan yesɛan atas n inumak»28 

Md: 

 Ečc 

Yečča imawlan-is             D agujil 

Čči-ɣ aɣrum n yirden            D učči 

Yečč-t yillel                  Yeɣreq 

 Bru 

Bru i yeɣblan            Iṭṭu  

 Bru-as i temetut ur yesliḥen     Ar-is axxam-nsen 

II.3.3..2.Taynamka  

 Taynamka d tin yellan d tamglawalt n tegtnamka imi terza awal yesɛan 

anagar yiwen unamek. 

Md: 

 Dderɣel 

 Kref 

II.3.3.3.Tamegdawalt 

Temgdawalt deg tesnamka d  asenfali n wassaɣ  id-tettilin ger inumak n 

wawalen d usqdec n tarrayt n ubeddel: s ubeddel gar-sen awal deg umkan n 

wayeḍ  ur  ibeddel unamek ɣas ulama  talɣa temxalaf. 

G.Mounin(2004 : 317): «Neqqar timegdiwt i snat n talɣiwin tutlayin (neɣ 

ugar )[…] mi ara yili umbadal gar-as d tayeḍ (neɣ gar-as d tiyaḍ) ur yettbeddil 

ara anamek n yizen […].»29 

 

 

                                         
28 « On appelle polysimie la propriété d’un signe linguistique qui a plusieur  sens» 
29 « Sont dites synonymes deux (ou plusieures) formes linguistiques […],telles que la substitution de l‟une à 

l‟autre (à l‟une des autres) ne modifie en rien pour l‟observateur le contenu du message ou elles figurent 

[…] » 
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II.3.3.3.1.Taggayin n tmegdawalt 

 Tamegdawalt tebḍa ɣef snat n tggayin,  tamgdawalt tummidt akked d 

tarrumidt. 

II.3.3.3.1.1..Tamegdawalt tummidt 

 D assaɣ-nni yettilin mi ara yilin sin n wawalen sɛan yiwen n unamek 

akken nebɣu nbeddel-asen imukan, neɣ nesserwes-iten deg tefyirt ɣer tayeḍ, 

anamek-nsen d yiwen ur yettbedil ara.J.Dubois(2012:465): «Tamegdawalt 

tummidt tettil-id mti yella unamek anfalan d unamek amussnan n sin yirman d 

igdazalen»30 

Md: 

FekMudd 

 Fek ayen tesɛiḍ 

 Mudd ayen tesɛiḍ 

AgemFfi 

 Ugmen-d aman  

 Ffin-d aman 

Deg imdyaten-a id –nefka deg ammud-nneɣ ɣas ulama nesserwes-iten deg 

tefyirt ɣer tayeḍ anamek yeqqim d win. 

II.3.3.3.1.2.Tamegdawalt tarummidt 

            D assaɣ yettilin ger sin n wawalen yesɛan yiwen n unamek deg kra n 

wattalen kan, tiswiɛin ur d-tilin ara d imegda acku mi ara as-nbeddel amkan ad 

yesɛɛu anamek-nniḍen. J.Dubois(2012:465): « La synonymie incompléte d 

awalen yesɛan yiwen unamek amussnan d wazalen inefaliyen yemgaraden»31 

Md: 

FelleqBḍu 

 Yefelleq wexxam-iw(Y 

 Yebḍa wexxam-iw 

Dɣa ma muqqleɣ ɣer umdya id-nefka ɣas ulama d assaɣ amussnan d yiwen  

maca mi iten-semres deg yiwet n tefyirt iwakken ad t-nesrwes,nuf-ad dakken 

tanfalit-nni tebeddel anamek : 

                                         
30«On dira qu’il ya synonymie compléte quand le sens affectif et le sens cognitif des deux termes sont 

équivalents» 
31«La synonymie incompléte sont des synonyme des mots de méme sens cognitif et de valeurs affectives 

diffirentes» 
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Afellaq n wexxam dayen yerzan aceqaq neɣ adram  (Détruire) n uxxam-nni 

yakan 

Beṭṭu n wexxam yuss-ad deg unamek n ufraq( Séparation) 

II.3.3.4.Tameglawalt 

 D aḥric ger yeḥricen n tesnamka , Tameglawalt  d tin yerzan sin iferdisen 

neɣ ugar yettilid umgdal deg unamek nsen ,dɣa tabadut n tnekti n unmgal tell-ad 

s umata ger wassaɣ yellan deg sin yirman neɣ ugar. 

Dɣa yenna-d Debois J (2012:476)«Tameglawalt  d tayunin yemgaraden 

deg unamek.»32 

Akken i t-id-yesbaduG.Mounin(2004:31)«D tayunt tamawalant i d yemmalen  

anamek  anemgal  n  tayeḍ[…].»33 

Md: 

 BnuHud 

 DdemSers 

 MenniAyes 

 

II.3.3.4.1.Tameglawalt Timkemmelt(Complémentaire) 

 Tameglawalt timkemmlet terza tayunin timawalin anda tibawt n temezwarut  d 

akemmel n tilawt n tayunt id-iteddun .d assaɣ  imkemmel yellan ger tayunin 

yemgaraden deg unamek.34 

Md: 

 Ur tezwij ara yellis  yellis tebur 

Dɣa assaɣ yettilin ger ZwejBur d imkemmel ihi taggayt-a d tin yesɛan tawwuri 

n yinaw usrid d arausrid neɣ dayen iwumi neqqar asizwer 
 

 MetIdir 

Ihi X ma yella yemmut dayen ibanen dakken X yedder35 

II.3.3.4.2.Tameglawalt  sin  yeḥricen(Gradables) 

Taggayt-a terza aserwes ger tayunin timawalin yerzan taɣara n yerbiben. 

J.Dubois(2012:40) «D aserwes ger snat n tɣara yerzan yiwet n tɣawsa  neɣ 

yiwen umdan deg yiwen wakud neɣ  wadeg»36 

                                         
32 « l’antonymie est concept qui exprime une relation d’opposition de sens » 
33 « Unité lexicale qui exprime le sens contraire d‟une autre […] » 
34J.Dubois(2012:101)«On dit complémentaire quand la négation d’une unité implique l’affirmation de 

l’autre» 
35 J.Dubois(2012:101) 
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Md 

 Afay Irqiq 

 Jhed Hzel 

 QbeḥḤdeq 

II.3.3.4.3.Tameglawalt  Tamyaɣt(Réciproques) 

Tamyaɣt d taggayt ger taggayin n temglawalt ur temgarad ara s waṭas ɣef 

taggayt timekmelt .Tamyaɣt d akemmel n tigawt neɣ n usumer  id-yettilin ger 

tayunin timawalin yerzan assaɣ n temglawalt 

Md : 

 Zenz Aɣ 

 Ajew Sijew 

 CcudBerru 

 BḍuZdi 

Taggrayt 

  Aqel-aɣ newweḍ-d ɣer taggara n uḥric aẓrayan ,Dɣa deg uḥric-a nefk-ad  

iferdisen igejdanen neɣTayunin iccuden ɣer usentel-nneɣ ,Ama d ayen yerzan 

tasknawalt d talliyin-is ,ama d kra n wawalen isura n tesnalɣa n umyag d 

tesnamka,ihi Tiẓri  d azrar  n tiktiwin neɣ n tenktiwin ta teqqen ɣer tayeḍ akken 

yebɣu yili wannar tezrawt tussnant . 

      Dɣa qqnent akk ɣer usentel-nneɣ yerzan asebded  n usegzawal n temglawalt 

ger tmeslayt ṭ n At Rzin d tmeslayt n At Mengellat.s imyagen id-negmer deg 

usegzawalnJ.Dallet1982.

                                                                                                                    
36«La gradation on compare deux états de la méme choseou de méme étre dans le ytemps ou dans l’espace » 
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Tazwart 

Amur-agi deg leqdic-nneɣ  yella-d  deg-s wammud adda id-nekkes deg 

usegzawal n J.Dallet (1982) yerzan akk imyagen n tmeslayt n At Mengellet,d 

wammud id-negmer nekkni deg tesastant yerzan tameslayt n At Ɛebbas n 

temnadṭ nettidir yakan . 

           Taɣessa n uḥric agi yerzan asegzawal negat swa swa amek ig- mug 

usegzawal ameqqran n J.Dallet 1982 . 

          Yal tifrikt  tella-d ɣef sin yejga  ,mkul ajgu  myeḍfaren imyagen iḥerfiyen  

n wammud adda ilmend n ugemmay sin akkin  iḍferit-id ger tacciwin  ugdazal-

ines s tefransist,Deffir n snat tneqqiḍin srid yellan wassaɣ n tenmgla n wammud 

id-negmer deg tesastant-nneɣ. 

B 
 Bubb (Fumer): 

// 

 

 Bibb (Porter): 

Res, ṭer, ṣṣub, teyyec, Bru, serreḥ, 

tegger, hwa. 

 

 Ebb (Etre mûr, mûrir)    

    Zegzaw, Qqar.Gerzezi 

 

 Bab 

(Etre propriétaira): 

// 

 

 Becc (Salir, flétrir, uriner) : 

Jmeɛ, Ṭṭef, Ḥbes, Ḥkem,Ḥgen 

 

 Beccer(Favoriser) : 

 Fjeɛ, Xelleɛ, Keccer, Sxaṭ,Xreg 

 

 Bedd/Bded/ Bdiddec (Etre 

debout) : 

Qim, Brek, Qummec, 

Res.Rked,Knu. 

 

 Budd (Avantager) : 

Cuḥ,Ɣul,  

Qerrneḍ,Qermeṭ,Demes,Frek. 

 

 Bdu (Commencer) : 

Fak, Ḥbes, Ciḍ, Mmed,Suli,Gel. 

 

 Beddel (Changer): 

Eǧǧ, Anef, Qqim. 

 

 Bder(Enoncer): 

 Sussem, Belleɛ, Sket, Gaggem, 

Jemmeṭ,Ɣleq,Steṛ. 

 

 Bdeɛ/Badeɛ(Inventer, innover) : 

Settwiɣ, Xreb, Fsi, 

kkes,Rwi,Fsed,Nzeɛ 
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 Bḍu (Partager)  

Zdi, Jmeɛ, Sdakkel, lseq, 

Semlil,Nṭeḍ,Ṣṭeɛ. 

 

 Baḍen(Connaître

 intimement) : 

Nfer,Beɛɛed,Xḍu, 

,Ɛzel,Wḥed,Eǧǧ,,Tixxer,Wexxer  

 

 Bḍer(Faire tomber) : 

Kker,Qqim, 

 

 Bbuffi (Etre bouffi) : 

Ness, ferreɣ, smir, nẓeẓ.  

 

 Beggen (Montrer) : 

Ffer, rbu, sbur, durba, ɣumm. 

 

 Bges(Se ceindre) : 

 Bru, Serreḥ, Fsi, Silwi.  

 

 Bbwehbweh (Faire le bruit d'un 

coup de feu) : 

Nes, mḥu, sfeḍ, fsex: 

 

 Bhi (Etre bien mis) : 

Cemmet, xreb, zɛeq, qbeḥ, 

ccatew. 

 

 Bbehbi(Tomber en 

enfance,radoter) : 

 Ɛqel, Meyyez, Rẓen,Rken. 

 

 Bbehdel(Faire honte, 

déshonorer) : 

 Cker, Mdeḥ, Cerref. 

 

 Bbehlel (Etre stupide): 

Rẓen, Ɛqel, Ḥrec, Ṭṭuccen 

 

 Bhel (Etre étonné) : 

Rked, Thedden, Res, Rẓen.  

 

 Bbeḥbeḥ (Etre enrouté, avoir la 

voix couverte) : 

Fṣeḥ,Nfali. 

 

 Buḥef (Errer): 

Uɣal, Kcem, Jmeɛ, Xzen, Ḥrez. 

 

 Bbiḥlew(Flotter) : 

 Izedir,Ader. 

 

 Beḥḥer (Fixer le regard avec 

intensité) : 

Fṭen, Ṭṭuccen, Rqiqes, Ṭṭineg. 

 Beḥḥeṛ (Jeter au loin) : 

Af, 

 

 Bbuḥru(Prendre l'air) : 

Kufer, Tufi , ḍiq . 

 

 Bḥet (Enquêter) : 

// 

 

 Baḥet (Ramasser) : 

Freq, serreḥ,Zuzer,Ḍgeṛ. 

 

 Bbejdudel(Se remettre) : 

Ṭeglelli, Mlelli, Dewwex, Sreɛ. 

 

 Bjeḥ (Etre ouvert à tous vents): 

Sekker,Derreɛ,Belleɛ,Mdel,Ɣleq, 

Zemmem. 

 

 Bbejneq(Eclater en sanglots) : 

 Ssusem, Sket,Bleɛ,Ɣleq. 

 

 Bbijjew(Etre resplendissant

 de propreté) : 

Msex,fuḥ. 

 

 Bbekbek(Etre silencieux) : 

Meslay,Hḍer,Ḥku,Ini. 
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 Bekkec( Etre stupide, niais) : 

Qfez, Ḥrec, Ṭṭuccen,Čter. 

 

 

 Bekkwem (Fermer la bouche à 

quelqu'un ; museler) : 

 Ldi, bejjeq, fteḥ, bjeḥ. 

 

 Bekker (Se lever ou aller faire 

quelque chose de bon matin) : 

 Ɛeṭṭel ,Lumet,Ṭewwe^ml,Gellel. 

 

 

 Bbelbel (Etre gros, replet): 

Ḍɛef, Qqar, Hzel, Nẓeẓ, Mɛek, 

Mɛeṭ, Mɛec, Kɛec. 

 

 Blu (Etre atteint): 

// 

 

 Bbelbeḍ(Aplatire) : 

Kerbebi,Uf,Fenteḥ,Nsef,Cuf. 

 

 Bbelbeẓ (Commettre des 

insolences) : 

Seḥi,Ɛdel,Zref. 

 

 Bbeldi (Faire le fier) : 

Fleḥ 

 

 Blelleḍ(Etre joli,Gros,rond) : 

 Jɛed. 

 

 Bluhmet(Garder un silence 

apparement stupide mais 

intentionnel) : 

 Ɛgeḍ,Čeṛɣet,Ceɛceɛ. 

 

 Blileḥ (Frétiller, disparaître):ɛ 

Ban ,Beyyen. 

 

 Bleɣ (Etre adulte, nubile) : 

Imeẓẓi,Mečteḥ,Bezṭeḥ. 

 

 Bluleɣ(Etre barbouillé,souillé): 

// 

 

 Blules(Etre jonché): 

 

 Belleṭ (Plaisanter): 

 Ḥdeq,Mɛen. 

 

 Bbelṭeḥ (Etre trop plat): 

Funeč,Fenteḥ. 

 

 Bbelṭuḍeḥ (Etre ou devenir 

collant, gluant): 

 

 Bbelweḥ (Etre déformé): 

Cbeḥ,behi,Ḥusek,Zyen 

 

 Bellez (Débarrasser) : 

Lumet,Ɛṭel. 

 

 Bleɛ (Etre avalé, absorbé): 

Frari, 

 

 Belleɛ (Fermer) : 

Ldi,Bjeq,Fteḥ,Creɛ. 

 

 Bbulɛeḍ (Faire la bête) : 

Ḥdeq. 

 

 bbumbex (Fumer): 

///  

 Bbenben (Sifler en passant dans 

l'air): 

/// 

 

 Ban (Paraître, clair): 

Ffer,Dṛeg,Mdel 

 

 Bnu (Bâtir, construire en 

maçonnerie) : 

Drem,Hud. 
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 bnin (Avoir de la saveur, du 

goût): 

Irzig,Imsus 

 

 Bbender(devenir raide): 

Bzeg,Ilqiq 

 

 Bennegni (Sur le dos): 

Belɛbeḍ 

 

 Benneq (Empoigner): 

// 

 

 Benṭeḥ (Tomber sur le nez): 

/// 

 Bbeɣ (Plonger, mettre dans).: 

Sudem,Sqitaṛ. 

 

 Bɣu (Vouloir, désirer, 

souhaiter) : 

Agi,Gammi. 

 

 Bɣweḍ/Bɣwel (Jalouser, 

détester) :  

Budd,Nṭec,Nfeɛ. 

 

 Bbeqbeq(Faire glouglou, bruit 

de liquide versé en abondance): 

 

 Beqqi (Reste) : 

Ruḥ,Qleɛ,Shel. 

 

 Beqqeḍ (Gifler) : 

// 

 

 Beqqwel (Rapporter): 

 Fek,:Eǧǧ,Sreḥ,Mudd 

 

 Beqqwem (Fermer la bouche) : 

Hḍer,Nṭeq,Meslay. 

 

 Beqqes (Gifler, souffleter): 

// 

 Bbuqqi (Sortir, se précipiter): 

Kcem. 

 

 

 Bber (Prélever) : 

Ḥrez, 

 

 Bbeṛbeṛ (Etre trop mouillé) : 

Kiw,Qqar,Kusem,Neccef. 

 

 Buṛ (Dépasser l'âge du mariage 

sans trouver de parti) : 

Zwej,Dben,Sinmel. 

 

 Bru(Détacher) : 

Cud,Kres,Qen. 

 

 Berri(Se désintéresser de ; 

dégager sa responsabilité) : 

Smasi,Theli,Ḥader 

 

 Bberbbec(Etre tacheté, marqué de 

petites taches): 

Ḍbeɛ,Sfu 

 

 Bberbek/Bberbez(Entrer sans 

frapper, sans appeler) 

Seqreb,Sṭebṭeb. 

 

 Brec (Ecraser): 

// 

 

 Bred (Etre aiguisé, limé) : 

Ḥfu,Dubez 

 

 Berred/Bred (Rafraichir; 

refroidir) : 

Ḥmu,Rkem,Reɣ,Knef. 

 

 Bberdeɛ (Etre sellé d'un bât): 

Laẓ 

 Bṛeḍ(Avoir la diarchée) : 

Izdig,Nḍef,Mmus, 
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 Berref (Berner): 

// 

 

 Bbuṛṛef (Se gonfler 

d'importance) : 

Setḥi,ḍref,Bunkec,Frara 

W 

 

 Bbergugen(Etre coagulé, se 

coaguler) : 

Sereḥ,Ḥluli. 

 

 Berreḥ (Proclamer) : 

Ffer,Ster,Ɣum,Susem 

 

 Beṛṛeḥ (Etre trés grand ouvert) : 

Deɛmec 

 

 Bṛiṛeḥ(Etre ouvert) : 

Ɣleq,Belleɛ,Sekker 

 

 Beṛṛej (Percer de petits trous): 

// 

 Brek (S'accroupir et se ramasser) 

 Barek(Bénir; favoriser) : 

Smsawi,Sɛdel,Mtawi 

 

 Ibrik(Etre noir) : 

Imlul,Icbiḥ,Imliḥ 

 

 Bburket (Gonfler) : 

Ejjex,Nes ,Nfec. 

 

 Beṛṛem (Tordre en pinçant. 

Tourner): 

// 

 Bbeṛmel (Etre gros, empâté) : 

Kɛec,Ḍɛef,Jex 

 Bren(Rouler ; enrouler): 

 

 Bbernenni (Provoquer. Etre rond, 

en boule): 

 

 Bṛeq/- Beṛṛeq  / Bṛuṛeq(Briller, 

sillonner le ciel) : 

Derɣel,Sḍlem,Ibrik 

 

 Bbeṛqec(Etre bariolé) : 

Jmeɛ ,Zdi,Dukel,Ɛdel 

 

 Bṛuqel(Remuer, balancer) : 

Rked,Sbeḍ. 

 

 Bbeṛtex (S'affaisser ; tomber 

subitemente lourdement) : 

Ɛleq,Nṭeḍ,Ɛluleq. 

 

 Bbeṛṭeɛ (S'asseoir lourdement. 

Etre lourd) : 

Bedd 

 

 Bberwel(Etre parsemé de petits 

noeuds ou touffettes) 

// 

 Bbṛwaq (Donner des feuilles 

abondantes): 

// 

 

 Bberwi (Etre remué ; etre en 

désordre) 

Settef,Qɛed,Ttel,Ṭwi. 

 

 Bṛex/ Beṛṛex (S'affaisser, s'affaler, 

tomber sur place) : 

Bedd,Kker 

 

 Bri(Concasser, écraser 

grossièrement) : 

Ftel 

 

 Brez(Séparer, distingue): 

Jmeɛ,Dukel,Grew,Semlil. 

 

 Berrez (Attaquer ; foncer): 

Rẓen,Tɛqel,Hden,Isemmiḍ. 
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 Brurez (Etre en grains, en 

boulettes fines): 

// 

 Bruzzeɛ (Etre dispersé, éparpillé): 

Jmeɛ,Gmer,Grew,Ḥiwec 

 

 Bbuṛeɛqi (Reprendre vie, santé): 

Aḍen,Hlek, 

 

 Bessel (Importuner par des 

inepties) : 

Rẓen,Mɛen,ḥdeq,ḥrec. 

 

 Baṣi (Etre condamné en justice) : 

Rfed 

 

 Beṣṣel(Faire l'imbécile) : 

Ḥrec,Ḥdeq,Qfez. 

 

 Beṣṣeṭ(Agacer, déranger): 

Heni 

 

 Bat (Etre étonné, interdit) 

// 

 

 Beṭṭec (Couper) : 

Lseq,Senṭeḍ. 

 

 Beṭṭeḥ (Découvrir): 

Fer,Gdel,Ɣum 

 

 Bbaṭṭeḥ (Etre plat et large): 

Funec,Fenṭeḥ 

 

 Bṭel (Etre abrogé) : 

 // 

 

 Beṭṭen (Plier): 

Sexreb,Sxeṛweḍ 

 

 Bewweṣ (Déplacer, déranger) : 

Ṣmeṛ,ddubez. 

 

 Bewweṭ (Mettre en bottes): 

// 

 

 Bbexbex (Etre plein d'eau) : 

Kkiw,Kusem,Ncef. 

 

 Bxwel(Etre  paresseux) : 

 Jtehed,Qwu,Jhed,Qfez,Ḥrec, 

 Zwer. 

 

 Bexxeṛ (Faire des fumigations): 

// 

 Bxweṣ/ Bexxweṣ (Etre méprisable, 

avile, abject): 

Carf,Siɛez,Krem,Ḥseb. 

 

 Bbi (Princer): 

Eǰǰ 

 

 

 Beyyen (Expliquer, démontrer, 

prouver) : 

Fer.Ɣum,Xefi,Dṛeg. 

 

 Beyyeɛ (Vendre) : 

Aɣ,Qḍu,Čri. 

 

 Bayeɛ (Saluer de la main): 

// 

 

 Bbezbaz (Harceler ; se précipiter 

sur ): 

// 

 

 Bbeẓ (Plonger, enfoncer): 

Ẓem,Qiṭaṛ,Ngi 

 

 Bẓed (Uriner, pisser) : 

Ḥgen,Ḥbes,Jmeɛ. 

 

 Bzeg (Etre mouillé) : 

Kkiw,Kusem,Ncef,Qqar. 
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 Bbuzzeg (Etre enflé. Faire la 

tête): 

Cmumeḥ,Creh,Nweṛ 

 

 Bezzeg(Jouer au jeu de

 cartes dit elbazga) : 

Cuḥ,hrez,Sefrek,Demes,Sikkes. 

 

 Bouzeggwaɣ (Pucerons. 

Rougeole): 

/ / 

 Bbuzen(Etre mélangé, défait) : 

Fṛeq,Ɛzel,Fren. 

 

 Bzer (Se cotiser) : 

Jmeɛ,Gmer,Grew,Zdi 

 

 

 

 Bbezṭeṭṭ (Etre petit) : 

 Imɣur,Narni,Dwel,Mmed. 

 

 Bbezwez (Etre engourdi): 

 

 Beẓẓeɛ(Jeter,Répandre ; 

éclabousser) : 

Rfed,Jmeɛ,Ddem,Merres,Ḥembel. 

 

 Bbeɛbeɛ (Eclater) : 

/ / 

 Bɛed/Beɛɛed / Baɛed (Etre 

éloigné, distant) : 

Qreb,Ẓiẓ,Ḥrured,Gdem. 

 

 Bbeɛder(Etre pétulent, turbulent) : 

Freḥ,Creh,Cmumeḥ.Muren. 

 Beɛɛej(Etre éventré) : 

Lḥem. 

 

 Bɛenṭeṛ(Tomber lourdement de 

haut. Dégringoler) : 

Rṣi,Sterkez. 

 

 Beɛɛeṛ (Pincer avec force en 

tournant) : 

Slef,Mseḥ,Ltef 

 

 Bɛet(Donner le change ; 

falsifier) : 

Seḥḥi,Ḥeqqi. 

 

 Baɛet (Innover): 

 

 Bɛuẓẓel (Tomber de tout son 

long) : 

Kker,Qɛed,Seggem, 

C-Č 
 

 Cac (Absorbé, distrait, 

préoccuoé) : 

Stehni,Tehni,Ṛtiḥ,Steɛf 

 

 Cuc (Etre gonflé. Etre plein de 

trous): 

Nes,Beltex,Belweḥ 

 

 Cc (Employé pour chasser la 

volaille): 

// 

 Čč (Manger): 

Uẓum 

 

 Cebbeb(Se cramponner): 

Serreḥ 

 

 Cbu/Cebbi/Cabi/Cebbeh 

(Ressembler): 

Xalef,Seẓli.Mgired 

 

 Cbeḥ/ Cebbeḥ (Etre beau) : 

Cmet,Qbeḥ, 
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 Cbek(Entrelacer. Brouiller): 

// 

 Cabek (Faire pacte): 

Kellex,Xdeɛ 

 Cbeɛ (Etre rassasié) : 

Laẓ,Juɛ 

 

 Cudd(Attacher, lier) : 

Fessi,Lewi,Serreḥ 

 

 Cedhi(Désirer) : 

Ɣuc,Ɛyu 

 

 Cceḍ/Ḥnucceḍ (Glisser): 

Kubcer,Steṛkez 

 

 

 Ceṭṭeb (Faire du petit bois): 

// 

 

 Cḍef(Désirer ardemment): 

Lez 

 

 Cḍeḥ (Danser): 

Qqim,Ḥbes 

 

 Ccef(Ruisseler. Suinter): 

Ḥsel,Seḥesl 

 

 Cuff (Etre gonflé. Bouder): 

Nes,Res. 

 

 Ucuf(Se baigner) : 

Msex,wessex,Fuḥ 

 

 Cceffi (Satisfaire) : 

Ḍmeɛ 

 

 Cfu(Se souvenir): 

 Ttu,tah 

 

 Cfeq/Ceffeq (Echapper): 

// 

 

 

 Ceffeṛ (Couper): 

Clef 

 

 Cfeɛ (Sauver): 

Duṛ,Ɣreq,Ḥsel 

 

 Cafeɛ (Intercéder): 

Zker 

 

 Cceg(Glisser) : 

Kucber,Ɛleq. 

 

 Cahi (Intrroger): 

// 

 Cehhed (Témoigner) 

Nkar 

 

 Cehhem(Gêner. Faire souffrir): 

Rtiḥ,Theni,Steɛfu 

 

 Cehheq (Gémir): 

Buref 

 

 Cihwi (Désirer): 

// 

 

 Ččeḥ (Se fâcher): 

Creh,Freḥ,Cmumeḥ 

 

 Cuḥ(Economiser, épargner): 

Beẓeɛ,Senzeɛ 

 

 Ceḥḥed (S'essuyer): 

Mudd,Fek 

 

 Cḥen (Garder de la rancune): 

Ɛfu,Sameḥ,Suref 

 

 Caḥen (Exprimer son désaccord) : 

Qbel,Rḍu,Wafeq. 
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 Ceḥḥet(Gingler, fouailler): 

Iri 

 

 Cekkeb (Entraver ; attacher): 

Fessi,Bru. 

 

 Cekkem (Museler): 

Ilwiɣ 

 

 Ckunṭeḍ(Se cramponner, 

s'accrocher): 

Sareḥ,Bru 

 

 Cekkeṛ (Louer, faire des 

compliments): 

Cuceh 

 

 Cetki (Se plaindre): 

Sameḥ,Ɛfu,Suref 

 

 Cellel (Recouvrir d'or. Cheviller, 

fixer): 

Fsex 

 

 Cali(Perdre son temps en 

vagabondages): 

Kmen,Ḥjeb 

 

 Ccelbeḍ (Barboter): 

// 

 

 Clec(Etre vidé) : 

         Ččar,Nfel,Ɛmer,Čaḍ. 

 

 Culleḍ(Se gonfler, bouffir): 

Nxer,Kmec. 

 

 Cluleḍ (Etre en pente légère et 

glissante): 

Ḥirciw 

 

 Clulef(Se désagréger): 

Mles 

 

 Ccelfeḍ/ Ccelfex (Se dépouiller): 

Ṭeṛdeq 

 

 Ccelǧuǧi (Etre flasque): 

// 

 

 Ccelheb(Etre blond) : 

Ibrik,Igḥil 

 

 Celleḥ (Couper): 

Zdi,Xiḍ 

 

 Cluleḥ (Massacrer): 

Izdig,Neqqi 

 

 Cullem(Se détacher) : 

Ccud,Kres 

 

 Clenṭeḥ (Etre de teinte fade, 

terne): 

Bahi 

 

 Cleqleq(Former des cloques): 

/// 

 

 Ccelqef (Attraper) 

Serreḥ,Bru 

 

 Ccelqem (Ebrécher): 

// 

 Clewlew (Etre enflé et brillant): 

Reqreq,wejwej 

 

 Ccelweḍ(Etre glacial): 

Ḥmu,Reɣ,ug 

 

 Clex(Arracher, détacher): 

Zdi,Jmeɛ 

 

 Ccelyeḍ(Etre glacial): 

Zɣel,Ḥmu,Ḥreq,Knef 
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 Cleɛ (S'intéresser): 

Han 

 

 Cleɛleɛ(Etre trés liquide): 

Jmed,Kkaw,Ncef 

 

 Ccelɛeḍ(Etre flasque): 

Belbleb,Bentek 

 Cum (Porter malheur): 

Sfal 

 

 Cumm (Sentir, flairer ; deviner. 

Prendre du tabac): 

// 

 

 Ccemceṛ(Se fendiller): 

Kmalli,Med 

 

 Cmumeḥ(Sourire) : 

Zɛef,Fqeɛ,Ceḥ,,Nuɣni,Ɣuc 

 

 Ccemlell(Etre balanchâtre): 

Ibrik ,Igḥil,Keḥḥel 

 

 Ccemmeṛ(Retrousser) 

Ṣteṛ,Sbur,Ɣum 

 

 Cmet/ Cemmet (Etre dévalué, 

sans valeur): 

Cbeḥ,Zyen. 

 

  Cmex(Fabriquer des jarres): 

// 

 Cemmex (Mouiller): 

Kkiw,Ncef,Cɛet 

 

 Cemmeɛ(Cacheter, boucher): 

// 

 Ccencen (Résonner): 

Belɛqel 

 

 Cnu (Chanter): 

Susem,Belleɛ,Ɣleq 

 

 Ccenḍeṛ (Jouer au jeu de eartes 

appelé ccendra): 

// 

 

 Cennef(Faire la moue): 

Creh,Cmumeḥ,Zku 

 

 Cneg (Etre enflé): 

Serreḥ,Bru 

 

 Ccenǧel (Suspendre): 

Ɣli,Ceḍ,Zeḥleq 

 

 Cenneq (Etrangler): 

Ihriw,iḍliq 

 

 Ccenqeṛ(Etre déchiqueté): 

// 

 Ccentef(Etre en broussaille): 

Ilqiq,Isleb 

 

 Cneɛ (Raconter): 

// 

 Cɣweb (Enuyer): 

Hni,Rtiḥ 

 

 Cɣwel (S'occuper): 

Ḥerrer,Selleli. 

 

 Ccaɣli (Informer): 

// 

 

 Ceqq (Fendre): 

Jmed,Ikil,Zqef 

 

 Ceqqeq(Fendre, fêler): 

Lṣeq,Senṭeḍ 

 

 Cuqq (Traverser): 

// 
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 Ctiq (Désirer): 

Qneɛ,Rwu,Ɛyu 

 

 Cqu (Intéresser): 

Han, 

 

 Ceqqef (Casser en petits 

morceaux): 

Zdi 

 

 Cceqwlell (Etre brisé): 

/// 

 Ččeqlell(Faire de vacarme): 

Fru, 

 Ccuqeṛ (Donner un coup hache): 

// 

 Cciqeṛ(Etre déchiquetée. Etre 

ravinté): 

Ṭeḥṭeḥ 

 Cqiṛṛew (Défier): 

// 

 Cceṛceṛ(Tomber en cascade): 

Ḥbes,Ingi 

 

 Ččar(Remplir) : 

Sureg,Smir,Wezeɛ 

 

 Cir (Annoncer): 

Ffer,Mdel,Ɣum 

 

 Icrir(Etre agile, léger): 

Itqil,Azay 

 

 Cṛeb (Boire, humer): 

Fad,Čaḍ 

 

 Ccerbel(Tisser lâche): 

Zyeṛ,Ḥzeq,Ẓbeṭ 

 

 Cceṛcef (Garnir de volants): 

Zyeb 

 

 

 Cerured(courire): 

Lumet,Ɛṭel,Tewel 

 

 Ccerded (Tomber trop bas): 

Kkeri,Qqurmed 

 

 Creḍ (Stipuler): 

// 

 Cerref(Couper au pied): 

Leqqem 

 

 Ceṛṛef(Recevoir honorablement): 

Webbex,Ḥcem,Behdel 

 

 Ccerfeff/Ccuref(Etre vieux, 

vieillir) : 

Imezzi,Beẓẓeṭeḥ 

 

 Cerreg(Lacérer, déchirer): 

Xiḍ,Jeyyeb,Člef 

 

 Cṛeh (Joyeux): 

Ḥzen,Nuɣni,muɣben,Caḥ 

 Ceṛṛeh (Faire bonne mesure): 

// 

 Crek/Carek(Associer)  

Ɛzel,Freq,Bḍu 

 

 Ceṛṛek (Fendre): 

// 

 

 Cceṛket (Traverser): 

// 

 

 Cṛem (Balafrer): 

Zdi,Dukel 

 

 Cceṛmeq(Etre endetté. Etre 

lâche): 

// 
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 Ccermex (Etre d'un aspect peu 

plaisant) : 

Cmet 

 

 Ceṛṛen(Couper en lamelles): 

Lseq,Senteḍ 

 

 Ččernenni (Faire le fanfaron): 

Muɣben 

 

 Cṛeq (Se lever): Nes,Sexsi 

 

 Ceṛṛeq (S'orienter ; chercher): 

Ɣreb 

 

 Cṛuṛeq (Briller): 

Ɣmeq 

 

 Ccerteḥ(Etre extrêmement 

maigre) : 

Tuqet,Ṭerṭer,Uzur,jji,Seḥi,Belbel,Bent

ek,Xcen. 

 

 Ccerṭel(Etre niais) : 

 Meyez,TƐqel,Ṛẓen 

 

 Crew (Egrapper) : 

Zewi,Seɣli,Gllu. 

 

 Ccirew (Sursauter) : 

:Uqεak,Tixer,Anfas,llefas 

 

 Creɛ/ Cerreɛ (Etre trop large) : 

Iṛqiq,Iṣḍiḍ,Iḍyiq,Aḥzeq,Ẓyeṛ 

 

 Caṛeɛ (Ester en justice): 

// 

 Cettet (Importuner): 

Hedden,Rked,Rtiḥ. 

 

 Cetti (Passer l'hiver) 

// 

 

 Cettel(Tirer son origine)  

Xalef 

 

 Cettem (Critiquer) : 

Cker, Zzux,Qeyyem,Henni,Mdeḥ. 

 

 Ctuter (Etre lâche) : 

Ḥrec,Qfeẓ,Cṭer. 

 

 Ccittew (Avoir la chair de poule) : 

// 

 Ceṭṭeḍ (Effleurer): 

// 

 Ceṭṭen (Importuner ; agacer): 

Rtih,Hedden 

 

 Cṭer (Etre habite) : 

Fenyen,Ctuter,Ksel,Stehzi. 

 

 Ccewcew(Couler en abondance) : 

// 

 Ččewčew(Pépier, gazouiller): 

// 

 Cweḍ (Brûler) : 

// 

 Cawef (Contourner): 

 

 Cebbeh(Rendre laid) : 

Cebbeḥ,Cekker,Meddeḥ. 

 

 Cewwek(Piquer): 

//  

 Cebbwel(Troubler. Tracasser): 

 Tehni,Hedden,Ṛtih 

 

 Cewweq (Chanter):  

Susem,Belleɛ,Sekket 

 

 Ciweṛ(Consulter) : 

 sewaɣ,sufej, 

 

 Cwi(Griller): 

// 
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 Ccexcex(Brûler. Rôtir): 

 Isemiḍ,Bred 

 

 Ččexčex (Grépiter) : 

Susem,Ḥbes,Gel,Sgel 

 

 Cax (Etre absorbé) : 

Sudef,Tegger,Ḍeqqer,Teyec,teyer 

 

 Ccux (Dormir): 

 Kker Akki,Nuḍ,Fiq,Duqes 

 

 Cxec (Etre captivé) : 

Hden ,Serked,Rtiḥ 

 

 Čexxed(En foncer) : 

fsex,seffeḍ,kkes,mseḥ 

 

 Cxem(Renifler bruyamment pour 

faire passer des mucosités dans 

l'arrière-gorge): Feṣṣeḥ,Nfali 

 

 Cxweṛ (Renifler): 

Feṣṣeḥ,Nfali 

 

 Ccuci (Chasser) 

// 

 

 Cab/Ceyyeb (Blanchir, avoir le 

poil blanc) : 

Sebrek 

 

 Caḍ/ Ciḍ (Brûler): 

// 

 

 Cayel(Vouloir) : 

 Agi,Gami,Rfeḍ 

 

 Cciti/Ceyyet(Brosser) // 

 Cix/ Ceyyex(Diriger) : 

// 

 Ceyyeɛ /Ceggeɛ(Envoyer): 

 Steqbel,Ṛmes 

 

 Cceɛceɛ(Briller) : 

 Luɣ,Yensa 

 

 Ččeɛčeɛ(Jacasser. Monter trop 

vite): 

 Iɛtiq,Aweḍ 

 

 Caɛ(Abuser): 

 Tɛeqel,Rẓen 

 

 Cuɛ(Avoir une teinte vive) : 

Iluɣ. 

 

 Ceɛɛeb(Réparer) : 

Ṛez,Kṣeṛ 

  

 Cɛef(Regretter) : 

Xcen,Zur,Berbek 

 

 Cɛel/Ceɛɛel(Allumer):  Sens,Sexsi 

 

  Ččeɛnenn (Manifester son 

mécontentement par du vacarme): 

Setḥi,Ḥdeq,Mɛen 

 

  Cceɛṛef/Cceɛṭef (Etre poilu) : 

Lmeḍ,Ṣeṭṭel,Ḥeffef 
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D 
 Dded (Coller à la couscoussière) : 

Fruri 

 

 Udud (Etre attaqué): 

// 

 Ddu (Aller) : 

 Ḥbes ,Iweqqef,Gel 

 

 Dduddi (Etre couvert de bobos): 

// 

 

 Ddebdeb (Perdre la tête) : 

 Hedden,Res,Ɛaqqel,Ṛẓen 

 

 Dub (Etre insensible): 

Ḥulfu. 

 

 Dbeɣ (Tanner. Ecraser): 

// 

 

 Debbeṛ (Conseiller): 

Sufej,Swiɣ. 

 

 Dbex (Ecrasser) : 

Kerbebi. 

 

 Debbez(Frapper coups violents): 

Ḥellel,Ḥezzez,Qizzeb. 

 

 Ddubbez(Etre engourdi): 

Ḥmu,Reɣ. 

 

 Ddac/Ddadac (Marcher) : 

   Kref. 

 

 Ddefdef(Etre bouffi) : 

// 

 

 Adef(Prendre. Entrer) : 

Ffeɣ,Xreǰ 

 

 Dfu (Reprendre des forces) : 

Ḍɛef,Hzel 

 

 Deffes (Bourrer) : 

Ferreɣ,Silem,Juleb. 

 

 Dfeɛ (Payer): 

Jhel 

 

 Dafeɛ(Aider, défeendre): 

Ɣḍeṛ. 

 

 Ddegdeg (Se casser en petits 

morceaux): 

 

 Degger (Pousser. Renvoyer): 

Rfed,Dem 

 

 Dhu (S'occuper, se distraire): 

Tih,Dhec 

 

 Dehheb (Dorer) : 

Feḍḍi 

 

 Dhec(Etre déconcerté) : 

Dhu 

 

 Ddhem (Foncer): 

Ḥader,Ha,Ɣurek. 

 

 Dhen (Arrosage. Oindre, graisser): 

Cɛet 

 

 Ddeḥdeḥ(Se présenter): 

// 

 Deḥḥes / Ddḥes (Foncer): 

// 

 Ddeḥwel (Se démener): 

ɣseb,Yelah,Ɛjel,Zreb.Ɣiwel 

 

 Dukk (Tasser): 

// 
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 Ddukel (Aller ensemble): 

Ɛzel 

 

 Dker (Rappeler): 

Ttu 

 

 Dekwal (Se remettre, reprendre 

vie): 

Met,Jlu,Nger. 

 

 Del(Couvrir, recouvrir, protéger): 

Cmer,Ɛri. 

 

 Dellel (Vendre aux enchères): 

Ɛuz,Qyem,Ḥrez,Ḥseb,Saɣli 

 

 Dull(Humilier, rabaisser): 

Ṛzeq,Ẓher 

 

 Dlu (Rendre visite): 

Ttu 

 

 Ddelfes (Etre ruiné): 

// 

 

 Dleg(Enduire, mouiller): 

Llaɛi,Qizzeb 

 

 Dles (Lier ensemble): 

Freq,Fru,Bḍu,Brez 

 

 Delles (Couvrir) : 

Ɛri,Cmeṛ 

 

 Ddem (Prendre): 

Sers,Xelli 

 

 Ddemdem(Etre violet): 

Ṣfu,Ḍwi,Zṛeṛ 

 

 Dmu (Insinuer): 

Ḥeqqeq 

 

 Idim (S'égoutter): 

Wezzeɛ,Sureg 

 

Ddumbes (Etre sali, souillé) : 

Nḍef,Izdig,Reqreq 

 

 

 Ddemcecc (Commencerà 

s'obscurcir ; tomber) : 

Nḍef,Izdig 

  

 Demmek (Regorger de, etre plein, 

bourré): 

Fṛeɣ,Silem,Juleb,Smir,Sureg. 

 

 Ddimen (Ganger aux dominos): 

Xṣeṛ 

 Demmer (Pousser): 

Jved,Ḥenc 

 

 Demmeṛ(S'énerver, perdre 

patience): 

Hden,Rked 

 

 Dden (Appeler à la prière): 

// 

 

 Ddenden (Résonner): 

     // 

 Aden(Permettre, vouloir): 

// 

 Dneb (Pécher): 

// 

 

 Daneb (Pécher): 

// 

 

 Ddundex (Fumer) 

/// 

 

 Dnes (Etre de mauvais aloi, faux. 

Tromper): 

// 
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 Ddeɣ (Lier en un paquet ou un 

fagot de la valeur d'une brassée): 

/// 

 

 Ddeɣdeɣ(Etre contusionné): 

Ṣeḥḥi,Jhed 

 

 Dɣiɣi(Fouiner, fouiller): 

// 

 

 Dɣel(Falsifier, frelater, méchant): 

Budd,Nɛmar 

 

 Ddeqdeq(Etre très chaud. Brûler): 

Ismiḍ,Jmeḍ,Bred 

 

 Duqq(Frapper. Tromper): 

// 

 

 Sendeqqi (Secouper): 

Lṣeq,Ṣenṭeḍ 

 

 Deqqem(Manier la bride. Mater): 

// 

 

 Dduqqes (Sursauter): 

Rked,Res,Rtiḥ 

 

 Dder (Vivre): 

Met,Nger 

 

 Idir (Vivre): 

Nger,Met 

 

 Derrer (Ranger): 

Rwi,Sexreb,Sexrbubec 

 

 Ddeṛdeṛ(Etre épais. Etre sombre): 

Qellel,Senqes 

 

 Ader (Descendre): 

Ali,Tleɛ 

 

 Ader (Mentionner ; citer): 

Anef,Tixxer 

 

 Dderbek(Entrer, survenir à 

l'improviste): 

Ffeɣ 

 

 Dderbez(Tomber. Entrer, survenir 

à l'improviste): 

Herrek 

 

 Derrec(Aligner, arranger. Etaler): 

Serwet,Sexxreb,Xerbubrc 

 

 Dderdeb(Se faufiller): Serreh 

 

 Dderdeḥ(Courir, survenirà 

l'improviste) 

// 

 

 Dreg (Etre caché, dissimulé): 

Ban,Beyyen, Ḍheṛ,Kcef 

 

 Derrej (Cheminer, se déplacer 

lentement): 

Lumet,Ɛeṭṭel 

 

 

 Ddeṛkekk(Etre accablé par un 

poids, une charge) : 

Ixfif,Ifessus 

 

 Ddeṛkel(Glisser): Reṣṣi,Rked 

 

 Drem(Donner un coup de dent): 

Ssum 

 

 Ddrem(S'enfoncer): 

Bnu,Sneɛ 

 

 Dderɣel(Etre aveugle, dépoli): 

Zzer,Mmuqel,Xẓeṛ,Benneq,Ṭtil 
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 Deṛṛeq(Forger et pass. Tailler): 

Msawi,Mtawi 

 

 Dres(Lier ensemble): 

Freq,Ɛzel,Bḍu,Fru 

 

 Derres (Danser la danse appelée 

"ddersa"): 

Reyyeḥ,Rked 

 

 Deṛṛes(Faire la leçon,): 

Jhel,ƐuggenBehlel 

 

 Dderwec(Etre fou.): 

Rzen,Tɛqel 

 

 Ddeṛwez (Etre cassé, brisé): 

Seggem,Qɛed,Wneɛ 

 

 Dri(Etre mal intentionné)   : 

// 

 

 Ddari(S'abriter. Prendre pour 

abri): 

Werri,Beyyen,Sebgen 

 

 Dreɛ (Galoper): 

// 

 

 Derreɛ(Renforcer): 

Ḍɛef,Hzel,Fcel 

 

 Dareɛ (S'efforcer) 

// 

 Daṛeɛ (Etre à la merci de, dépendre 

de): 

// 

 

 Ddewdew (Balbutier ; bredouiller): 

Ɛgeḍ,Creɣt,Čeɛčeɛ 

 

 Dawi (Soigner): 

Jreḥ,Fdex,Fejeṛ 

 

 Dewweḥ(Balancer): 

Ḥbes 

 

 Dewwel(Retourner): 

             Ḥbes 

 

 Dewweṛ(Arrondir. Tourner. 

Changer): 

// 

 

 Dwiwes(Hurler): 

Sber,Bɣes 

 

 Dux(Etre étourdi): 

Dkul,Zdi,Grew 

 

 Dewwex(Avoir le vertige): 

// 

 Dwi (Fair fuir. Disperser): 

lḥem 

 

 Ddwidwi (Trottiner): 

// 

 

 Dexxwec(Malmener): 

Mɛen. 

 

 Ddexcem(Etre contrefait, difforme, 

rachitique): 

Wneɛ,Seggem,Qɛed 

 

 Dxem(Déformer): 

Weneɛ,Qwem,Iwqem 

 

 Dduxxem(Gargouiller): 

Gureɛ 

 

 Ddexmec(Etre bosselé,etre 

déformer): 

Wneɛ,Seggem,Qɛed 
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 Dduddi (Etre couvert de bobos): 

Serxes 

 Addi(Tendre un piège): 

// 

 

 Ḍyeq (Etre étroit): 

           Wseɛ,Ihriw,Iɛriḍ 

 

 Deyyer (Passer le poitrail à une 

bête de somme): 

Ǧumi 

 

 Ddez (Piler. Torturer): 

Bren,Skur 

 

 Duz(Etre ensensibilisé): 

Sefrek,Ḥus,Ḥulfu 

 

 Ddeɛdeɛ(Etre pétulent. Sentir. 

Mauvais): 

Zhu,Creh 

 

 Ddɛi(Supplier, insister): 

// 

 

 Dɛi(Faire des déprécations) 

// 

 

 Ddeɛmec (Avoir les yeux atteint 

d'une infirmité déformante ou 

maladie disgrâcieuse) : 

Benneq,Benneg,Muxẓaṛ 

 

 Dɛen(Etre accoutumé): 

// 

 

 Dɛi (Supplier): 

Zux,Whemǝ,Muzeɣ 

 

 Ḍebbeṛ(Régir. Administrer): 

// 

 

 

 Ḍbex (Cuisiner): 

// 

 

 Ḍudd (Désavantager): 

Ṛbeḥ,Njeḥ,Teqqdem 

 

 Ḍfeṛ (Suivre): 

// 

 Ḍafeṛ(Fréquenter, approcher): 

Biɛed,Ɛzel 

 

 Ḍfi (Etre recouvert d'un enduit de 

bouse): 

// 

 

 Ḍeggeṛ (Lancer): 

Rfed,Ddem,Ɛebbi 

 

 Ḍeggeɛ(Négliger, gaspiller): 

Cuḥ,Zbeṭ,Ḥrez,Qerneḍ 

 

 Ḍheṛ (Paraître): 

Fer,Ɣum,Mdel 

 

 Ḍḥu (S'avérer): 

Ffer,Dreg,Mdel 

 

 Ḍill (Regarder): 

Qmec,Ɣleq,Sekker 

 

 Ḍlu (Oindre, enduire): 

Sfeḍ,Mseḥ 

 

 Ḍellel (S'entêter): 

Myez,Rzen,Tɛeqel 

 

 Ḍleb(Demander, réclamer): 

Susem,Belleɛ,Sket 

 

 Ḍleḥ (Frotter): 

// 

 

 Ḍlem (Avoir tort): 
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 Ḍlem (Avoir tort): 

Twaḍelam 

 

 Ḍles(Tomber en labourant sans 

vouloire se relever): 

// 

 

 Ḍumm (Balyer): 

Msex 

 

 Ḍmen (Certifier): 

Cuk,Jɛel,Nwu 

 

 Ḍemmes (Aveugler): 

Zer,Muqel,Wali,Sked 

 

 Ḍmeɛ (Espérer): 

Ayes,Lez 

 

 Aḍen (Etre malade): 

Ḥlu,Eǧǧi,Dawi 

 

 Ḍni (Etre gros): 

Irqiq,ḍɛef,Iṣdid 

 

 Ḍiq (Etre ennuyé): 

// 

 

 Ḍeqqer(Lancer, jeter): 

Ddem,Rfed,Bab,Ɛebbi 

 

 Ḍeṛ(Tomber. Revenir): 

Ali 

 

 Ḍeṛṛ (Nuire): 

// 

 

 Ḍuṛṛ (Nuire. Faire mal. Gêner): 

Nfeɛ,Čfeɛ,Ɛiwen,Sellek 

 

 Ḍṛuṛi (Avoir besoin): 

Stekfu,Qeneɛ 

 

 Ḍṛu(Arriver, advenir): 

Ɛeṭṭel.Gellel 

 

 Ḍreb(Frapper): 

Sayes, Slef ,Mles 

 

 Ḍrec(Etre serré): 

Jerdeɛ,Iwsiɛ,Belhwaj 

 

 Ḍṛef(Etre poli, courtois): 

Qbeḥ,Bsel,Ṣmeṭ 

 

 Ḍeṛṛef(Mettre de côté, écarter): 

ḍɣar-akin,ḍɣaṛeb, qdem_akin,ruh-akin 

baɛed_akin  

 

 Ṭeṛṛef (Mettre de côté) : 

Nesef,̣Neffeṣ,Zgen 

 

 Ṭṭuṛṛef(Etre à l'écart): 

Nteḍ, Aẓ-akin , ruḥ-akin, baɛed-akin  

 

 Ṭṭuṛfi(Etre à l'écart): 

Nsef 

 

 Ḍaṛef(Etre discret): 

Eǧg 

 

 Ḍṛeg (Aller a la selle): 

 Zeddig , kkes Ammus ,Sfeḍ , cellel , 

slil   

 

 Ḍṛeḥ(Etendre, étaler): 

Jmeɛ, Kker . 

 

 Ḍṛes(Etre touffu, épais):  

Buḥru, Neffes,Afes. 

 

 Ḍeṛṛes (Etre agacé) : Artiḥ , Staɛfu 

 

 Ṭṭes(Se coucher. Dormir): 

Kker , Dkul , Aki  , Fiq ,Ssḥu . 
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 Ḍes(Toucher): 

Zeggel , Zger , Ɛeddi   

 

 Ḍes(Rire,sourire): Ḥzen , Ttru , 

Nuɣni  

             Fqeɛ,Ceḥ 

 

 Ḍwi(Se trémousser): 

Dres, Nes , Xsi  

 

 Ḍaweɛ (Se conformer, s'adapter):  

Agi , Gami  

 

 Ḍuɛ(Obéir,se soumettre): 

Kfer 

 

 Ḍeyyec (Lancer): 

Ḥbes,Aṛju,Ggani 

 

 Ḍeyyef (Recevoire un hôte):Qreq 

,qqreqqar , ɛessaq , Feɣ , Ddu , Ḍfer  

, Useq . Ṭṭyec  

 

 Ḍeggef(Donner l'hospitalité ; 

recevoir, traiter): 

  Ddu ɣef ḥedd ,Qceɛ   Ḍfer 

 

 Ḍyeq (Etre étroit): 

Wseɛ,Ihriw. 

 

 Ḍaɛ(Etre perdu, gâté): 

Af,Jabi,Uced,Ḥuf,Qleb,Nadi 

 

 Ḍiɛ(Etre perdu, gâté) 

// 

 

 Ḍeggeɛ (Négliger): 

Ḥrez,Čuḥ,Siɛez 

 

 Ḍɛef(Etre maigre, faible):  

Seḥi, Ufay , Ttuqet , Ččar , Uzur , 

Kmel . 

 

 Ḍɛen(Faire mal, nuire): 

Nfeɛ,Ɛiwen,Čfeɛ,All 

F 
 If(Surpasser) : 

Steḥzi , Ɛeddez , Fenyen . 

 

 Fa(Bâiller) : 

Ṭṭuccen , Aki , 

 

 Fafa (Penser) : 

Zḍem,Hjem,Dhem 

 

 Fif(Maigrir rapidement, 

subitement): 

Seḥḥi,Bentek,Belbel,ufay ,Tuqet 

 

 Ifif (Etre tamisé): 

// 

 

 Af (Trouver): 

 Ḍegger , Ḍeqqar , Ɛreq ,Ḍaɛ , Fer  

 

 Stufu (Avoir le temps): 

Lthi,Lhu 

 

 Fcel(Etrefatigué): 

Ǧhed Cṭer , Ḥrec , Zmer , Bɣes , Qfez 

. 

 

 Ffuccel(Avoir l'onglée) : 

Ḥemmu, 

 

 Fad(Avoir soif): 

Ssu,Rwu,berber 

 

 Fdu(Racheter): 

Zenz Xdeɛ ,Gdel ,Eǧ 

 



III. Aḥric n tesleḍt                                                                              Asegzawal  

53 

 

 Ffedwec (Produire un bruit de 

farfouillage): 

// 

 

 Feddex/Ffudi (Blesser): 

Ǧgehed,Qwu,Izmir 

 

 Faḍ(Croitre, s'étendre): Xas,Nqes 

 

 Fḍeḥ(Divulguer, dénoncer): 

Sṭer,Ffer,Xfi,Deṛṛeg 

 

 Fḍel(Honnête, vertueux): 

// 

 Fḍeṛ(Déjeuner): 

Uẓum 

 

 Ffeg(Etre ligneux. Etre vermoulu): 

// 

 Afeg (Voler): 

Rres,Ṣub,Ader 

 

 Feggeḍ(Jaillir, sourdre): 

Sel,Ḥesses,Ḥṣen 

 

 Feggel(Fouir ; défoncer): 

Seggem,Qɛed,Wenneɛ 

 

 Ffugger(Réussir imparfaitement): 

Xṣeṛ,Zgel 

 

 Fhem(Comprendre): 

Ɛugen,Muhbel,Sbehlel Jhel, bhem 

 

 

 Ffuhri (Exagérer): 

Ishil,Bukkec,Sefrari 

 

 Ffeḥfeḥ(Plaire à): Ɣunfu 

 

 Fuḥ(Puer. Sentir): 

Izdig,Feḥfeḥ,Nḍef 

 

 Fḥec (Etre trés fort): 

Ḍɛef,Ifsus,Fcel. 

 

 Ffeḥcec(Etre pétulent, turbulent): 

Aɛaṛ,Sɛeb 

 

 Fḥem (Etre dégoûté): 

Muren,Freḥ,Creh,Zhu 

 

 Ffeḥtelli(Etre grossier): 

Imeẓẓi,Mecṭeḥ,Bezzṭeḥ 

 

 Ffejfij (Faire un bruit de liquide 

compressé et qui jaillit par des 

fentes): 

// 

 

 Fejjej(Briller, étinceler): 

Tlem Luyet, sules, xsi 

 

 

 Fuj (Constater): 

Cuk,Surd 

 

 Ffujjeh(Etre impertinent): 

Smsasa 

 

 Ffejqeṛ (Etre obèse): 

Isdid,Irqiq,Idɛif 

 

 Fejjeṛ(Agrafer, épingler): 

Zdi,Dukel,jmeɛ 

 

 Feǧǧeṛ (Blesser): 

Dawi,Ḥlu,Ijji 

 

 Fjeɛ (Avoir peur ; être gêné, mal à 

l'aise): 

Tehni 

 

 Fakk (Cesser. Etre fini,terminé. 

Défondre): 

Werɛad,Mazal 
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 Fek(Donner, accorder. Envoyer, 

amener. Prêter): 

Awid,Snebgi,Steqbel,Rmes 

 

 Fekkel (Commander): 

// 

 

 Ffeklell (Etre gros et gras, potelé): 

// 

 

 Fekker(Penser, trouver): 

Ɛugen,behlel 

 

 Fekkeṛ(Rappeller, évoquer): 

Ttu,Tah 

 

 Ffuket/ Ffukti (Etre gonflé à la 

cuisson): 

Kkusem,Nqeṣ 

 

 Fel(Dépasser. franchir. Déborder): 

// 

 

 Ffelfel (Sautiller, se déplacer en 

sautillant): 

Tɛqel,Ṛzen 

 

 Flu (Trouer, perforer): 

// 

 

 Flali (Surgir): 

// 

 

 Ffulleḥ(Etre travailleur agricole): 

// 

 

 Felleq (Faire éclater): 

// 

 Fles/ Felles (Ruiner): 

Sɛu,Kseb 

 

 Ffultu (Etre dégoûté): 

Ɛjeb,Dfi,Zwet 

 Ffillel (Réussir): 

Xṣeṛ,Zgel,Ɣli. 

 

 Ffelṭuḍeḥ(Etre mal lavé, linge): 

Neqi,Sizdeg 

 

 Flali/Flili(Surgir; paraître): 

Nes,Seḍlem 

 

 Fennen(Parler clairement, 

spécifier): 

Feɣnen,Neɣniɣ ,Qewqiw 

 

 Fnu (Passer ; finir): 

Bdu,Zwir 

 

 Funnec (Aplatir le nez): 

Fenteḥ,Dubez 

 

 Ffunneg (Echouer ; etre dérangé ; 

échapper): 

// 

 

 Ffenɣeṛ(Avoir les incisives en 

saillie prononcée): 

// 

 

 Ffensel(Etre très lourd): 

Fessus ,Xfif 

 

 Ffenṭez(Sauter, gambader): 

// 

 

 Ffenxeṛ(Faire la moue, grimacer 

de mécotement): 

// 

 

 Ffenẓeẓẓ(Eclater, s'ouvrir): 

Lḥem,Ɣleq,Belleɛ,Skeṛ 
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 Ffunzer (Saigner du nez): 

// 

 

 Fneɛ (Se passer): 

// 

 

 Ffeɣ (Sortir. Quitter ; abandonner. 

Devenir): 

Kcem,Ger 

 

 Fɣullet(Etre fort, bien bâti): 

Dɛef,Hzel,Fesses 

 

 Ffeɣmes (Avoire des dents laides): 

// 

 

 Ffeɣmumes(Etre grignoté): 

// 

 Ffeɣnenn(Nasiller, pareler du nez): 

Fesseḥ,Sefhem,Fṛeẓ 

 

 Ffeqfeq(Pousser rapidement): 

// 

 

 Fuq (Etre reussit): 

Ɛuggen,Behlel,Xseṛ,Zgel,ḍaɛ 

 

 Faq(Se rendre compte): 

// 

 

 Feyyeq(Faire penser): 

Ttu,Tah 

 

 Ffeqlej(Etre gros, flasque): 

Kɛec,Sṛeḍ 

 

 Feqqeṛ (Appauvrir): 

// 

 

 Ffuqqes (Avoir des taches 

sombres): 

Ḍbeɛ 

 

 Fqeɛ(Etre alarmé, horrifié): 

Hedden,Serked 

 

 Ffer(Cacher. Dissimuler): 

Beggen, Beyyen,Mel,Sken 

 

 Fferfer (Voler ; aller très vite): 

Res,Ṣub,Ader 

 

 Furr(Examiner, fouiller): 

// 

 

 Fuṛṛ (Etre cuit à la vapeur. Etre 

très chaud): 

Isemmiḍ,Iberrid 

 

 Fru (Etre réglé, terminé, résolu. 

Trier): 

Cubek,Mideg,Ckel 

 

 Fri (Déchirer): 

Lseq,Senṭed 

 Nnufru (Accoucher): 

Ɛuqar 

 

 Ifrir(Surnager, émerger): 

Zder,Ɣli 

 

 Frari (Se glisser): 

// 

 

 Fruri (Egrener): 

Ḥsusel,Ṭṭef 

 

 Fṛec (Diviser, écarter, fendre): 

Zdi,Kmel 

 

 Ferrec(Fendre. Etendre): 

// 

 

 Fercecc (Etre vieux, vétuste, 

délabré): 

Jhed,Qwu 
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 Fferčeččew (Tressaillir. S'envoler): 

 

 Fṛed (Etre seul): 

Jmeɛ,Dukel,Grew 

 

 Fṛeḍ(Nettoyer. Vider): 

Ɛameṛ,Ccaṛ,Iktar 

 

 Feṛṛeḍ (Prescrire): 

Xtir 

 

 Ferḍes (Avoire la teigne ; Etre 

étêté): 

Cɛṭef,Jɛṭef 

 

 Fferfec (faire du bruit dans 

desbroussailler): 

// 

 

 Freg (Retrancher): 

Dreg,Ffer,Gdel 

 

 Ferreh (Parler claire): 

Qwqew,Neɣneɣ,Feɣnen 

 

 Fṛeḥ(Se réjouir) : 

Ččeḥ,Ɣunzu,Ḥzen ,Nuɣni 

 

 Feṛṛej (Assister en spectateur. 

Favoriser): 

// 

 Ffeṛjijew (S'envoler en grands 

battements d'ailes. Sursauter): 

// 

 Frek (Echapper): 

Eǧǧ,AnefTixxaṛ 

 

 Fferkekk (Se craqueler, se fendiller 

; s'ouvrir. Se désagréger): 

Laẓ 

 

 Ffeṛkikkeḍ (Gonfler, grossir): 

Nqes,Kusem 

 

 Fferkes (Etre detérioré): 

Ḥtutec,Lhu 

 

 Ffurem / Ffurmec (Etre ébréché): 

Ẓḍi 

 

 Ifrin (Etre trié, choisi): 

Jmel,Dukel,Jmeɛ 

 

 Fṛeɣ/Ffeṛṛeɣ (vider): 

Ččar,Ɛmer,Nfel 

 

 Fṛeq/ Feṛṛeq (Diviser, partager): 

Zdi,Jmeɛ,Grew,Segrew 

 

 Faṛeq (Quitter,): 

Mlil 

 

 Ffeṛqiqes (Sursauter): 

Res,Rked 

 

 Ffeṛqeɛ (Disperser): 

// 

 

 Fres(Emonder ): 

// 

 

 Ffurres (Présenter des 

perforations): 

// 

 Faṛeṣ (Profiter d'une occasion): 

Ḍgeɛ,Ḍaɛ 

 

 Ffertett (Etre balourd ): 

Ɛṭel,Lumet 

 

 Fferten (Etre riche ): 

Xas,Gellel 

 

 Ffeṛṛeṭ (Distinguer): 

Jmel,Jmeɛ,Sdukel 
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 Friwes (sursauter): 

// 

 Fṛuṛex (Eclore): 

// 

 

 Fri (Nettoyer): 

Msex,Fuḥ,Xčeči 

 

 Frari (Se glisser, se répandre): 

// 

 

 Friri (Se glisser, se répandre): 

Ffer,Gdel,Ɣum 

 

 Fruri (Etre égrené, émiette : 

Ṭṭef 

 

 Fṛez (Distinguer ): 

Rwi,Smerkes,Xleḍ 

 

 Afes (Enfoncer ): 

Kess,sufeɣ,Erg 

 

 Fses (Défaire): 

// 

 

 Ifsus(Ne pas êtregénant, pénible 

): 

Azay,Tqel 

 

 Fsi (Délier ; fondre ): 

Bbez,kres,bettel 

cebbek 

 

 Fsed(Gâter. Détériorer. Ravager) : 

Lhu,Seggem,Qɛed,Wneɛ 

 

 Ffesker(Faire un noeud coulant) :

  

// 

      Ḥbes,Serreḥ 

 Fser(Etendre.Etre étendu): 

Ɛuzeg,Ṭṭrec 

 Fesseṛ(Expliquer): 

// 

 

 Fsex (S'énvanouir. Se décolorer, 

déteindre): 

Iɣmu,Iqsiḥ,Ɣmeq 

 

 Fessex(Eclater) :  

Eḥbes 

 

 Fsi (Délier, défaire. Démailloter. 

Fondre): 

Ccud,Kkres,Zyeṛ 

 

 Feṣṣeḥ (Inventer des poèmes) : 

Ggugem,Ɛugen 

 

 Feṣṣel(Découper) : 

Qaɛed,seggem,weneɛ,elsseq,Swweb,

Clef 

 

 Fettet (Emietter) 

 

 Fat (Passer ; dépasser): 

Mazal,Werɛad 

 

 Ftu(Permettre. Décréter): 

// 

 

 Fti (Gonfler): 

Nqes,Kusem 

 

 Fteḥ/Feṭṭeḥ/Ftek (Ouvrir): 

 Ɣleq,Sekker,Zem,Belleɛ 

 

 Ftel (Rouler dans un grand plat, 

avec las mains): 

// 

 

 Fettel (Ajouter au couscous de la 

farine mise en réserve): 

// 
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 Ften(Etre préoccupé): 

// 

 

 Faten(Faire  la guerre): 

Hni,Sred 

 

 Fṭer/Feṭṭer 

(Déjeunner): 

Uẓẓum 

 

 Ftes (Etre planté en bordure d'une 

rivière): 

// 

 

 Ftutes (Etre émiétté): 

Qqar,Ṭṭef 

 

 Fti(Gonfler, augmenter de volume): 

Nqeṣ,Qellel 

 

 Fṭel (Etre habile) : 

Fenyen,Eksel,Ɛdez 

 

 Feṭṭel ( Celébrer): 

// 

 

 Fṭen (Etre éveillé , débrouillard ): 

Ṭegleli,Dewwex,Melelli 

 

 Tfebbet (suffoquer): 

// 

 

 Fuxx (Se gonfler): 

Bunkec 

 

 fexṛeṛṛ(Etre comique): 

// 

 

 Ffuxxeṛ (Se recouvrir d'une 

croûte): 

// 

 

 

 Fxes (Etre crévassé, gercé): 

// 

 

 Fi (Suppurer. Jaillir): 

Ččar,Ɛmer 

 

 Ffi (Puiser): 

// 

 

 Feyyeq (Suggérer): 

Klex,Skleḥ 

 

 Ffeẓ (Mécher): 

Sebleɛ,Geṛgeḍ 

 

 Faz(Etre exellent,Supérieur): 

Fcel,Xṣer,Hzem  

 

 Ffezwi(S'esquiver,Filer): 

Qqim,Beqqi,Ḥbes 

 

 Fezzeɛ (S'alarmer): 

// 

 

 Ffeɛfeɛ (Sursauter): 

Rked,Qim 

 

 Fɛel (Réaliser): 

Zgel,Weddeṛ 

 

 

G 
 

 Eg (Faire, mettre): 

Xdem,Gdem,Qdec 

 

 Gg (Pétrir, Préparer): 

Eǧ,Anef,Tixxar 

 

 Gabeṛ(Guetter, épier): 

// 
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 Gecceṭ(Arranger, ajuster): 

Steqbel,seḍyef 

 

 Agad (Avoir peur ; redouter, 

craindre) : 

Qfez,Ẓwer 

 

 Geddeḥ (Couper menu ; hacher): 

 

 Gdel(Etre protégé) : 

Ḥaz,Mas,Ḥkem 

 

 Gdem (Faire):  

Qim,Eǧ,Anef,Tixxar 

 

 Gwdem (Renverser): 

// 

 

 Geḍ(S'étouffer en buvant) 

// 

 

 Gwehheṛ (Subjuguer): 

// 

 

 Ggeḥgeḥ (Tousser): 

// 

 Ggeḥmer(Etre fatigué par un gros 

effort): 

Ḥtutec,Qwu,Jhed,Izmer 

 

 Ggaj(Déménager): 

Rked,Qqim 

 

 Ggaji (S'engager): 

// 

 

 Ggwejgwj (Se casser en miettes en 

faisant un bruit): 

// 

 

 Ggujel(étre orpheline): 

 

 

 Ggal(jurer): 

Ḥnet 

 

 Glu(Aller ,prendre pour la méme 

occasion): 

Eǧǧ,Anef,Tixxar 

 

 Gell(Tagner) 

Wezɛen,Imaren 

 

 Gugel(Branler): 

Qwem, 

Ewqem 

 

 Glef(aboyer): 

Susem,Belleɛ,Sket 

 

 Glummeḍ(former une troup) 

// 

 

 Glummes(perdre ses grains): 

Ḥiwec,Ijmeɛ,Izdem,Rfed 

 Glet:(s’entasser): 

Sers 

 

 Glew(Errer,vogabonder) 

// 

 

 Gli(Echange): 

// 

 

 Glez(Mépriser): 

Ɛuz 

 

 Glilez(se rouler): 

Bedd 

 

 Gmem(Amasser): 

Freɣ,Sureg,Smir,Juleb,Silem. 

 

 Ggugem(Se taire): 

Meslay,Hḍeṛ,Tewtew,Mermumez, 

,Hku 
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 Gem(Croitre): 

Kɛec, Mecṭeḥ,Meẓẓi.  

 

 Ggammi(nepas pouvoir): 

Qbel,Bɣu,Ṛḍu 

 

 Gmeḍ/Gemmeḍ (Ramasser): 

Dgeṛ,Wezeɛ,Zuzer,Ruc 

 

 

 Gmer(Cueillir): 

   Ḍgeṛ,Zuzer,Wezeɛ . 

 

 Gmeẓ(Avaler difficilement): 

Lquqi,Geṛgeṛeḍ 

 

 Gen (Dormir): 

Akki,Kker,Fiq,Duqes 

 

 Gnennec(Tomber,s abattre): 

Ɛeddel,Bnu,Qɛed 

 

 Gunfu(Se reposer): 

Ɛyu,Ɛteb,Fcel,Hzel 

 

 Gnuneḥ(réussire): 

Xab,Xseṛ,Fsed,Zgel 

 

 Gnenni(S abbatre,tombe): 

K ker 

 

 Ganni( Guettre): 

// 

 Gani(en veilleur): 

// 

 Ger(Mettre): 

Kkes 

 

 Gger(Ecraser un pou): 

Qizeb 

 

 Gerger(Boire dun seul trai): 

Ncef,Kiw 

 Agar(Depasser): 

Negri 

 

 Gru(enrager): 

Sameḥ,Ɛfu 

 

 Gri(Reste en arriere): 

Zwir 

 

 Gri(Mal atteste): 

// 

 

 Niger(Faire quelque chose 

fréquenement): 

// 

 

 Grireb(rouler): 

Ḍleq 

 

 Ggerbeɛ(Frapper violemmen): 

Hellel,Seqizeb 

 

 Grec(Morder,croquer 

// 

 

 Gerred(cacher): 

Bgen,Beyyen,Sɛen 

 

 Mgirred(Etre diffirent) : 

Mtawi 

 

 Ggerdedd(Manger goulement): 

Seglmumes 

 

 Ggerdef(Etre garde a vous): 

Ɛkef 

 

 Gurṛeḍ(Parler a tort et a travers): 

Ɛdel,Seḥi,Ḥqi 

 

 Ggergeḥ(Arriver): 

Ɛṭel,Ṭewwel 
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 Ggergeɛ(Roter,Eructer): 

Ɛdel 

 

 Ggerjeǰǰ(Etre brisé,cassé): 

Qwem,Seggem,Weneɛ 

 

 Grurej(Tomber en ruines): 

// 

 

 Gerrem(Croquer): 

Mɛuq,Dexxem 

 

 Grurem(Venire a quelqun et 

demande lui timidement): 

Čeɛčeɛ,Uzur,Qbeḥ 

 

 Germeḍ(Grogner,murmurer): 

// 

 

 Gren(s’ emporter): 

Ɛqel,Rzen 

 

 Ggernem(S’entéte): 

Res,Ɛqel,Rẓen 

 

 Gres(Geler): 

Fsi,Serreḥ, 

 

 Ggersess(se coaguler): 

// 

 Grew(se réunir): 

Freq,Bḍu,Ɛzel 

 

 Gerweḥ( Faire de vacarme): 

Barka,Ḥbes,Rwala 

 

 Gerewej(Bousculer): 

Brez 

 

 Gru(Etre vindicatif): 

// 

 Gerrez(Bien exécuté): 

Xas 

 Grurez:(Etre beau): 

Jex,Cmet 

 

 Ggurzen(Etre dure): 

Azzel,Ilqiq,Serraḥ 

 

 Ggurreɛ(Eructer): 

 Llaz 

 

 Gareɛ(Essayer d’imiter): 

   Iḍɛef 

 

 Gesseɛ(Mal attesté) 

 

 Gguṣṣem(comparer): 

Mtawi,Kifkif 

 

 Geṣṣeɛ(nettoyer reste de un plat ) : 

Eǧǧ,Segri,Anef 

 

 Ggwet(Abonder): 

R es 

 

 Gellel(tuer): 

Ḥyu,Idir 

 

 Geṭṭem(Provigner): 

// 

 

 Gewweḍ(Conduire): 

// 

 

 Gguggi(S’attrouper): 

// 

 

 Agi(Refuser): 

Qbel,Bɣu,Ṛḍu,Rez 

 

 Guz(Faire des effort): 

Finyen,,Rtiḥ,Steɛfu 

 

 Gzem(couper): 

Xi ḍ,Clef,Nṭeḍ,Lseq,Nṭeɛ 
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 Gezzen( dire la bonne aventure): 

// 

 

 Gzer(Tailler): 

// 

H 
 Aha( faire vite): 

Sleɛqel,Lummet,Ɛtel 

 

 Hebbeb (Démolir): 

Bnu,Sali 

 

 Hubb(Souffler): 

Kker,Mreḥ 

 

 Habi(Etre timide): 

Uzur,Xcen 

 

 Hebbec(secouer): 

Ḍuṛ 

 

 Hbej(Arracher): 

// 

 

 Hbel(étre déraisonnable): 

Tɛeqel,Ṛẓen. 

 

 Hebbel(Agacer): 

Henni 

 

 Hebben(Sacrifier): 

Ḥyu,Idir 

 

 

 Hber(Gratter): 

Slef,Mseḥ,Ltef 

 

 Hbet(descendre): 

Ali 

 Hucc(secouer): 

Ɣleb,Rnu,Nnaɣ,Ddwes. 

 

 Hcic(étre léger): 

Azay,Tqel. 

 

 Hudd(Démolir): 

Bnu 

 

 Hdu(conduire): 

Ḥbes 

 

 Hdef(Survenire): 

Ɛlem,Ẓeṛ 

 

 Hdem(étre ditrui) : 

Bnu.Seggem 

 

 Hedden(se calmer): 

Haj,Zɛef,Fqeɛ,Ɣuc 

 

 

 Hder(Parler): 

Susem,Sket,Belleɛ,Ɣleq 

 

 Hdu(Guidder): 

Sufej, Xser,Fsed,Rwi. 

 

 Heggi(étre préparé): 

Han 

 

 Haj(S’exciter): 

Rked 

 

 Hejjel(Détaler) : 

Qqim 

 

 Hejjem(Attaquer): 

Hedden,Xemmen,Demem,Rdu 

 

 Hejjen(importuner): 

Heggen 
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 Hajer(immigrer): 

Rked 

 

 Hhejres(Etre casseur cailloux): 

Seggem 

 

 Hullel(faire de vacarme): 

Gen,Ṭes 

 

 Stihel(Mériter): 

// 

 

 Hlek(étre malade): 

Ḥlu,Iǰǰi,Dawi 

 

 Hhilew(étre craintif): 

Qwu,Jhed 

 

 Hhemhhem(ne pas savoire que 

dire): 

Ɛgeḍ,Creɣet 

 

 Humm(Heurter): 

Ṛẓen 

 

 Hmej(Arracher): 

/// 

 

 Hmel(S’empresser vers): 

Qyem,Ɛuz 

 

 Han ( Faire un travail de misére): 

Ḥrez 

 

 Hnu(prendre pour but de 

déplacement): 

Qim,Serked 

 

 Heni( Calmer) 

Haj,Zɛef,Feqeɛ,Ɣuc 

 

 Herri( Blesser): 

Ḥellu,Dawi 

 Ḥreb(Etre intimide): 

Setḥi,Ḥcem 

 

 Herred(Malmener): 

// 

 

 Herfes(Marcher avec un bruit): 

Xatel 

 

 Herrej(Tourmenter) 

// 

 

 Herres(Ecraser): 

// 

 

 Ihriw (étre large) 

Iḍyiq,Ḥzeq,Zbeṭ,Zyer 

 

 Hherwel(Migir): 

// 

 

 Hri(Ecraser): 

// 

 Hessek(Casser): 

Qwem,Wneɛ,Seggem 

 

 Ihter(étre turbulent): 

// 

 

 Htuti(Etre ebrauler): 

// 

 

 Hewhew(Aboyer): 

// 

 

 Ehwu(Plaire,étre agréable): 

Agi,Gami,Gdel 

 

 Hewweḍ(Descendre): 

Ali 

 

 Hewwej/Hewwel (Déranger): 

 Henni 
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 Hebben(Laisser de bon coeur): 

Fedwi 

 

 Huzz(Agiter.Berser): 

Zgel 

 

 Stehzi(Négluger): 

    Hadar,Thala Ḥḍu 

 

 Hzuzi(Etre épuiser): 

    // 

 

 Hzel(Etre maigre): 

    Qwu,Jhed 

 

 Hzem(Abattre): 

   Ɛiwen,Salel 

 

 Hhuzzi(Fairele fanfaron): 

Ḥrec,Ḥdeq,Mɛen 

 

 Ḥ 

 Ḥaḥi(Pousser des cris): 

// 

 

 Ḥebbeb(Amasser): 

Senzeɛ,Bezaɛ,Ḍgeṛ 

 

 Ḥbebbi(Avoir peau grenele): 

Sfu,Nwer,Wejwej 

 

 Ḥibb(Estimer, vouloir): 

Kṛeh,Ɣuc,Ɣunfu 

 

 Ḥebbi(Embrasser): 

Kṛeh,Ɣuc,Ɣunfu 

 

 Ḥebbeḍ(Faire des planches): 

// 

 Ḥbek(Frapper): 

Ḥellel,Qizeb,Ḥezzez 

 

 Ḥbel(Faire des beignets): 

// 

 Ḥebbel(Ramasser): 

Serref,Dgeṛ,Zuzer 

 

 Ḥḥebnen(Parait peu connu) 

// 

 

 Ḥbeq(Ressembler en basilic ) 

// 

 

 Ḥebbeq(Parait peu connu) 

// 

 

 Ḥebber(S’inquité): 

Henni,Hedden,Liser 

 

 Ḥbes(S’arréter): 

Kemmel,Zid,Rnu 

 

 Ḥebbes(Constituer): 

Kkes,Anef,Eǰǰ,Tixxar 

 

 Ḥebebbi(Avoir la greneleé): 

Ilwiɣ,Sfu,Imsiḥ 

 

 Ḥebbez(Accaparer): 

Ḍgeṛ,Bezzeɛ,Wezeɛ,Senzeɛ 

 

 Ḥucc(Couper de l’herbe): 

Ẓẓu,Sentu,Semɣi,Ɣres 

 

 Ḥci(Tromper): 

Seḥḥi,Ɛdel,Ḥeqqi 

 

 Ḥecced(Soustraire): 

Kteṛ,Zged 

 

 Ḥḥeckel(faire des phittre): 

// 
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 Ḥeccem(confondre): 

Cker 

 

 Ḥeccer(s’emporter): 

Rtiḥ,Thenni 

 

 Ḥḥecruref(Etre escarpé): 

Nɣed,Feḥtutec,Ɣbeṛ,Fruri 

 

 Ḥedd(limiter): 

Weseɛ,Simɣer,Ḍleq 

 

 Ḥudd(Chercher a séparer): 

Seker,Seɣreq 

 

 Ḥedded(Repasser): 

Sekmec,Ḥtutel 

 

 Mḥiḥed(Trainer): 

Qim,Rked,Smeṛ 

 

 Ḥdef(Empécher): 

Aweḍ,Lḥeq 

 

 Ḥdeq(Etre poli courtois): 

Qbeḥ,Sufej,Qsiḥ,Qriḥ 

 

 Ḥdiqer(Etre agité): 

Res,Tgleli 

 

 Ḥder/ Ḥader (Prendre garde): 

Han,Sbel  

 

 Ḥdeṛ/ Ḥeddeṛ (Assister) 

Ulac,Ulaḥed,Ɣab 

 

 Ḥdibbes(Etre anxieux): 

Tegleli,Qim,Serked 

 

 Ḥeffef(Coiffer): 

Sexreb,Rwi,Cencef 

 

 

 Ḥaf(S’activer): 

Sɛu,Trefeh 

 

 Ḥuf(Errer ,se déplacer): 

Qim,Rked,Serked 

 

 Ḥfu(Etre émoussé): 

Msed,Iqtiɛ 

 

 Ḥfeḍ(Apprendre): 

Ɛugen,Buhyef,Behlel 

 

 Ḥfer(Gratter): 

Ɣum,Mṭel,Gdel,Rambli 

 

 Ḥuj(Faire pélerinage a la Meque): 

// 

 

 Ḥaji(Interrompre, couper parole): 

// 

 

 Ḥjeb(Cacher,masquer) :Cmar,Beyy

en,Ɛri 

 

 Ḥjel/ Ḥejjel  

(Etre jeune) : 

Iwessir,imɣur 

 

 Ḥjer(Etre isolé): 

Ceɛbi,Mɣiref 

 

 Ḥejjer(Ranger,Retirer): 

Rwi,Sdukel,Sexreb 

 

 Ḥijjew(Faire un bruit): 

// 

 

 Ḥukk(Frotter): 

// 

 

 Ḥku(Raconter): 

Susem,Belleɛ 
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 Ḥekkel(Toucher les yeux): 

// 

 

Ḥken(Maitriser): 

// 

 

 Ḥker(Etre poli): 

Qbeḥ, ɛwej-aɛer-eṣɛeb 

 

 Ḥekker(Viser): 

Qmec,Derɣel,Ɣleq 

 

 Ḥlel(Etre permis): 

Ḥrem 

 

 Ḥall(Convenire): 

// 

 

 Ḥhelḥel(Etre gros et gras): 

Kɛec,Jex 

 

 Ḥellel(Supplier,implorer) : 

Anef,Tixxar,Eǰǰ 

 

 Ḥul(Mélanger): 

Freẓ,Freq,Ɛzel,Bḍu 

 

 Ḥlu(Guérir): 

Hlek,Aḍen,Hzel 

 

 Ḥelli(Gagner): 

Xser,Wdeṛ,Sruḥ 

 

 Ḥleb(laper): 

// 

 

 Ḥlef(Jurer) : 

 Ḥnet 

 

 Ḥellef(voiler): 

Cmeṛ,Kkes,Ɛri,Fḍeḥ 

 

 Ḥulfu(sentire): 

Iqsiḥ,Aɛer 

 

 Ḥhullej(Se décider): 

Mazal,Urɛad 

 

 Ḥlij(Avoir besoin): 

Stekfu,Sɛu 

 

 Ḥlem(Etre clément): 

// 

 Ḥḥelqem(Etre réteré) : 

Ɛuff, ɣunez ,Ɣunef. 

 

 Ḥelles(Se ceindre) : 

 Fsi ,bru, serraḥ 

 

 Iḥliw(Etre doux): 

Irzig,Ismum 

 

 Ḥhelweḍ(Reduire en purée): 

Skur,Kweṛ 

 

 Ḥluli(Etre liquide) : 

Jmed,Gerger,quzel 

 

 Ḥemmem(Se baigner) : Ṭṭlu,fuḥ, 

wessax,Lufḍu,Wdek 

 

  Ḥmu(Etre chaud): 

Isemmiḍ,Gres,Ḥedlelef 

 

 Ḥami(Défendre): 

Mmeɣ.Nteg,Zḍem,Hjem 

 

 Ḥmeḍ(louer): 

 

 

 Ḥmer(Etre géné): 

// 

 

 Ḥemmer (Butter): 

// 
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 Ḥemmes(Roler en gros grain): 

// 

 

 Ḥmeẓ(Serrer,presser): 

Sber,Ṛmes,Mes 

 

 Ḥemmez(Bousculer): 

Uzur 

 

 Ḥan(insister): 

// 

 

 Ḥennen(Apitoyer): 

// 

 

 Ḥun(Avoir pitié): 

// 

 

 Iḥnin(Etre compatissant): 

Iqsiḥ 

 

 Ḥennec(Se ramasser dans un 

coin): 

// 

 

 Ḥnucceḍ(Glisser): 

Ṭtef,Ɛleq,Ɛluleq 

 

 Ḥnunneḍ(Tourner): 

Kker,Qɛed 

 

 Ḥennef(Rendre impossible): 

Izmir 

 

 Ḥnunef(Se trainer par terre): 

Kker,Qɛed 

 

 Ḥenneg(Etre enflé): 

// 

 Ḥḥengert(Suffoquer de colére): 

Rtiḥ,Rẓen,Rked 

 Ḥennek(étre enflé): 

// 

 Ḥḥenkes(Géner): 

Henni,Rked,Steɛfu 

 

 Ḥnet(Se par jurer): 

Gal,Ḥlef 

 

 Ḥnew(Etrangler): 

Serreḥ,Anef,Tixxaṛ 

 

 Ḥnunez(Se trainer sur le sole ): 

// 

 Ḥeqqeq(Vérifier): 

Blez,Ekkes 

 

 Ḥqeṛ(Mépriser): 

Qyem,Ḥseb 

 

 Ḥḥerḥer(Raler,souffler): 

Qber,Kufer,Jeyyef 

 

 Ḥir(Se presser): 

Sber,Ṛmes,Mes 

 

 

 Ḥṛiret(Etre impatient): 

Sber,Ṛmes,Mes 

 

 Ḥeṛṛ(Retenir): 

// 

 

 Ḥṛuṛi(Cherché a se dégagé): 

// 

 

 Ḥaṛeb/ Ḥeṛṛeb (Etre dréssé): 

Qbeḥ,Sufej,Bsel 

 

 Ḥareb(protégé): 

Hjem,Zḍem,Mmeɣ 

 

 Ḥḥerbel(Etre couvert de): 

Ḥlu,Iǰǰi 
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 Eḥṛec(Etre malin): 

Muggef,Buḥnes,Ɛugen 

 

 Ḥḥercew/Ḥirciw  (Etre rude): 

Ilwiɣ,Imesiḥ 

 

 Ḥerred(Machiner): 

// 

 

 Ḥrured( Se trainer sur le sole): 

Ḥḥizwer, Azel,Ɣiwel,ɣṣeb 

 

 Ḥerref(Supprimer): 

// 

 

 Ḥreg(Avoir l’intention): 

// 

 

 Ḥerrej(Se préparé,S’equiper): 

Eǧ,Beqqi,Anef,Tixar,Han 

 

 Ḥerrek( bouger): 

Semmeṛ,Qqaṛ 

   

 Ḥerkekk(Commencé a se 

déplacer): 

Ḥrek,Nqel,Biwel 

 

 Ḥerkel(Se préparé): 

// 

 Ḥerkem(Se réunir): 

Freq,Bḍu,Ɛzel 

 

 Ḥṛem(Etre défendu) 

Sker,Ḥessel 

 

 Ḥeṛṛem(Interdir): 

Hellel,Areg,Ɛmmed 

 

 Ḥḥurrem(Etre voilé): 

Ɛerri,CmerFḍeḥ 

 

 

 Ḥhuṛṛem(Etre honoré) : 

       // 

 

 Ḥṛen(Etrerétif, Rufeser d’avence): 

Qbel,Mtawi 

 

 Ḥḥeṛnenn(étoufer): 

Rtiḥ,Steɛfu 

 

 Ḥḥernek(Etre habile): 

// 

 Ḥṛek(Bruler): 

Isemmiḍ 

 

 Ḥṛeṣ(Serrer,obliger): 

Serreḥ,Bru,Lwi 

 

 Ḥṛet(Etre dresser en labour) 

// 

 

 Ḥḥeṛtem(Tressaillir): 

// 

 

 Ḥṛittew(Ne pas tenire en place): 

Rken,Serked 

 

 Ḥerwu(Se vexer): 

// 

 

 Ḥrez(Garder): 

Dger,Dgeɛ,Senzeɛ,Bezzeɛ 

 

 Ḥess(Ecouter): 

Ɛuzeg 

 

 Ḥuss(Ressentir): 

// 

 

 Ḥaseb(Rendre des comptes) : 

// 

 

 Ḥsed(Etre jaloux): 

Budd,Mudd,Hdu,Nteč 
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 Ḥasef(Tenir rancune): 

Sameḥ,Suref 

 Ḥsen(Soigner): 

Aḍen,Hlek 

 

 Ḥessen(Verifier): 

// 

 

 Ḥḥesref(Etre incomplet): 

Kemmel,Mmed 

 

 Ḥṣu(Penser): 

// 

 

 Ḥsel:(Etre pris): 

Fru.Ɣtet,Qeṛeṛ 

 

 Ḥeṣṣen(Viser): 

Qmec,Ɣleq,Rgel  

 

 Ḥettet(Isister): 

// 

 

 Ḥḥetḥet(Trop sec): 

Bzeg,Berber,Ḥluli 

 

 Ḥtec(Questionner): 

Wajeb,Ar 

 

 Ḥtil:(Tromper): 

Ṣefu,Muked 

 

 Ḥtellef(Etre bien bati): 

// 

 

 Ḥtem(Obliger): 

Bɣu,Rḍu 

 

 Ḥebbi(Etreindre): 

Bru,Serreḥ,Fsusi 

 

 Ḥewwec(Contourne): 

// 

 Ḥiwec(Ramasser des risidus) : 

Bezzaε-Bezrureε-Beder-Deqar- 

Deggar-Saref 

 

 Ḥebbeḍ(Faire des carées) 

// 

 

 Ḥewwej,Ḥebbej,Ḥehhej(Distituer)

: 

Sseɣ,Semmi 

 

 Ḥwij(Avoir besoin) : 

Stekfu,Arwu,Sɛu,Trek,Rfeh 

 

 Ḥewwel(Se démener): 

// 

 

 Ḥiwwel(Prendre grosse 

quantité) : 

Ḥezzeb,Cuḥ,Neqes,Qellel,Brex 

 

 Ḥepper( Mal Attesté): 

// 

 

 Ḥewwes(Se promener) : 

Kmen,Ḥjeb,Mdel,Dreg 

 

 Ḥweṣ(prendre des violence) 

Sayes,Ḥellel,Ḥezzez,Qizzeb 

 

 Ḥewwes(Chercher) : 

Af 

 

 Ḥiwet(Supplier) : 

Cnef 

 

 Hḥwi(saisir) 

// 

 

 Ḥebbez(Accaparer) :Freq,Zuzer,B

ḍu,Wezeɛ 
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 Hyu(Redonner la vie) : 

Neɣ,Neq ,aḍen,mḍel.hlek ,emet-ntar, 

twaqreḥ 

 

 Ḥaḥi (passer des cris pour 

chassé): 

// 

 

 Setḥi(Avoir honte) : 

Uzuṛ,Xcen,Seɣ,Burez,Zux,Whem,Nf

ex,Buref 

 

 Ḥeggef(Désaventager): 

Budd,Mudd,Fek,Serbeḥ 

 

 Ḥeyyel(Tromper) : 

Bukkec 

 

 Ḥeyyer(Etre dans l’embrasse): 

Stehni,Hni,Tkel 

 

 Ḥezzez(Flatter): 

Wet,Njeɛ,Skutef,Nḥeṛ 

Derbek,Nqer 

 

 Ḥaz(Toucher) : 

Zgel 

 

 Ḥiz(Séparer) : 

Dukkel,Jmeɛ,Zdi,Smlil,Seɛdel 

 

 Ḥḥezḥez(Se disputé): 

Henni,Sered,Gunfu 

 

 Ḥezzeb(se précautionner) : 

Ẓḍem,Haj,Hjem,Nteg,Dhem 

 

 Ḥzem(Presser): 

Rwala 

 

 Ḥezzem(Se ceindre) : 

Fessi,Ldi,Lwi 

 

 Ḥazem(Contester): 

Heni,Steɛref,Barek 

 

 Ḥzen(Etre tristre): 

Freḥ,Creh,Cmumeḥ,Zhu,Nseɣ,Amer 

 

 Ḥezzeq/Ḥazeq (Serrer avec 

vigueur) : 

 Rxef, Serreḥ,Lwi,Iwsiɛ 

 

 Ḥḥezweq(Arracher): E ẓ ẓu,Sentu 

Ɣares,Skred,Naqel,Mɣi 

 

 Ḥḥizwer(Rivaliser): 

Ddu,Lḥu,Ftu,Mrured,Ḥrured,Izi,Crur

ed,Mci 

 

J-J̌ 
 Eǰǰ(Laisser): Awi,Ddem,Rfed, 

Ḥemmbel,Merres 

 

 Jbu(Se rendre) : 

Qqim,Rked 

 

 Jab(procurer) : 

Eǰǰ,Eggri,Anef,Tixxaṛ 

 

 Jbed(Tirer): 

Serreḥ,Bru 

 

 Jebben(Faire des fromages): 

/ / 

 

 Jebbʷen(Etre fort ,violent) : 

Iḥnin,Ilwiɣ 

 

 Jbeṛ(Réparer) : 

Ṛeẓ,Hud,Ksar 
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 Jebber(Recouvrir): 

Fser,Fḍeḥ 

 

 Jdeb(Balancer la téte): 

// 

 

 Jadel(Contester): 

Susem,Belleɛ 

 

 Jder(Dénigrer): 

Ili 

 

 Jeddeṛ(Blesser avec un

 instrument tranchant): 

Diwi,Eǰǰi,Ḥlu 

 

 Jjuder(Etre de tres grand

 taille): 

Iwzil 

 

 Jeddeɛ(Insulter): 

// 

 

 Jeḍ(Etre mal venu): 

// 

 

 Jaf(Etre tourmenté): 

Creh,Zhu 

 

 Juff(Détaler): 

// 

 

 Jfel(Fuir) : 

Qul,Uɣal, 

 Jeffen(Servir): 

// 

 

 Jjifer(Etre trop long) : 

Iwzil,Qqurmeḍ,Igṣif. 

 

 Jeggef( mal traiter): 

Ḥdeq,Mɛen. 

 

 Jeggeḥ(Gaspiller): 

Cuḥ,Dmes,Sefrek,Sikkes 

 

 Jgugel(S’accrocher): 

Serreḥ,bru 

 

 Jegger(Blanchir a la chaux): 

// 

 

 Jhed(Etre en bon santé): 

Ḍɛef,Hzel,Fcel,Ɛyu 

 

 Jahed(lutter): 

// 

 

 Jhel(Etre impudent): 

Jhel,Tɛqel,Fhem ,Ɣar,Teɛlem 

 

 Jheṛ(Etre diffirent de caractére) 

Kifkif 

 

 Jaḥ(Se pervertir): 

// 

 

 Jjeḥlef(Accaparer): 

// 

 Jjeḥmemm(Avoir une longue 

queue): 

// 

 

 Jjel(Etre veuf): 

// 

 

 Jellel(Mettre une house): 

// 

 

 Jal(Filer): 

Lumet,Ɛtel 

 

 Jlujel(Trainer aprés soi): 

// 
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 Jelleb(Sauter) : 

Qqim,Rked,Bqu 

 

 Jlec(Etre charanconné): 

Zegzew,Gurslen,Gurbez 

 

 Jelled(Ressembler): 

// 

 

 Jlef(Extroquer): 

 

// 

 

 Jleḥ(Etre usérapé): 

// 

 

 Jjelkʷeḍ(Battre avec une 

baguette): 

// 

 

 Jjelweḥ(Etre tordu): 

// 

 

 Jjem(S’attacher): 

Kreh,Ɣuc 

 

 Jemmem(Remplir jusqu’au bord): 

Tres,Freɣ 

 

 Jjummeḥ/Jmumeḥ  (Sourire): 

Xnfeṛ,Zxuxem 

 

 Jemmel(Rassembler): 

Xas,Nqes 

 

 Jemmeq(Ebrécher): 

Ḍbeɛ,Seggem,Wneɛ 

 

 Jemmeṛ(Etre fondu): 

Jmed,Gerger,Quzel 

 

 Jmeɛ(Réunir) : 

Freq,Zuzer,Bḍu,Qsem 

 Jennen(S’emporter): 

Tɛeqel,Ṛẓen 

 

 Jennew(Etre endiablé): 

Mumen. 

 

 Jnu(Instuire): 

Nzeɛ,Ḍger,Ḍqeṛ 

 

 Jnu( Mettre a genoux): 

Bedd,Kker. 

 

 Jjenjen( Faire un bruit): 

Hden,Rked 

 

 Janeb(S’éloigner): 

Qreb,Ẓized 

 

 Jjendi(Etre exprimenté): 

Ffer,Gdel,Dreg 

 

 Jneḥ(Avoir des ailes): 

// 

 

 Jjenjeṛ(Moisir): 

// 

 

 Jennes(Assortir) 

 

 Janes(Fréquenté): 

Biɛed,Ɛzel 

 

 Jenṭeḍ(Se coller) 

Freq,Ɛzel 

 

 Jennew(Mauvaise esprit): 

// 

 

 Janez( éviter): 

// 

 

 Jneɛ( Se produire): 

// 
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 Jjeɣjeɣ(Etre cuit dans le huile): 

Beqbeq 

 

 J̌ǰeɣǰeɣ(Donner un coup sur la 

téte) : 

// 

 

 Jɣu(Etre taré) : 

// 

 

 Jɣuɣu(Etre maigre): 

Belbel,Seḥi,Afay,Bentek 

 

 Jeɣɣeɣ(Etre nerveux) : 

Iwessiɛ,Hden,Rked 

 

 Jjeɣʷlell(Etre 

vide) :Ccar,Nfel,Ɛmar 

 

 Jjuɣlli( Etre creux) 

Ccar,Ɛmer,Nfel 

 

 Jeɣɣʷel(Fabriquer des 

cuilliereé): 

// 

 

 Jeɣlef(Valable a tout): 

// 

 

 Jɣʷem(Boir d’une seul gorgée) : 

Gergeɛ,Sebleɛ,Skef 

 

 Jeɣweṭ(Etre tordu): 

// 

 

 Jeqqeq(Casser en faisait du 

bruit): 

Lseq,Senteḍ 

 

 Jqu(Maigrir) : 

Ṣeḥi,Cuf,Tuqet,Ufay,benteq,Belbel 

 

 Ijjiq(Crier): 

Susem,Belleɛ 

 

 Jeqqem( Casser): 

Eqwem,Segem,Weneɛ 

 

 Jqʷeṛ(Avaler): 

Susef 

 

 Jquqeṛ(Se dessécher): 

Skiw,Ncef 

 

 Jjeṛjeṛ(Etre élevé): 

// 

 

 Jeṛṛeṛ(Ecrire) : 

Mḥu,Faṣṣi,Mseḥ 

 

 Juṛ(Etre méchant): 

Ḍref,Ttewel,Ḥdeq. 

 

 Jerri(Offenser): 

// 

 

 Jjujer(Avoir des tache sur la 

peau) : 

Ṣfu,Nweṛ 

 Jeṛṛeb(Essayer): 

// 

 Jerred(Ecrire) : 

Mḥu,Faṣṣi,Mseḥ. 

 

 Jreḍ(Ecorcer): 

Wneɛ,Seggem 

 

 Jeṛṛef(Poser des pignon d’une 

maison): 

// 

 

 Jreḥ(blesser) : 

  Dawi,Ḥlu. 

 

 Jrem/Jerrem(Dépouiller): 

// 
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 Jjeṛmeḍ(Etre fin et tres long): 

Qermed,Kkeri 

 

 Jjeṛmeq(Déchirer): 

Clef,Xiḍ,Zyeb 

 

 Jjeṛnenn(Travaillé a la journe): 

// 

 

 Jjuri(Etre malin): 

Ɛugen,Muhbel 

 

 Aǰew(Acheter) : 

Zenz :Biɛ,Siǰew 

 

 Jaweb(Répondre): 

Steqsi 

 

 Ljid(Brave, courageux): 

Ḍɛef,Fcel,Hzel 

 

 Jjuheṛ(Avoir de l’éclat) 

// 

 

 Jwej(Se marier) : 

Bru,Eǰǰ 

 

 Jewweq(Jouer de la flute:)   

Susem,Belleɛ,Sket 

 

 Juz(Etrepermis) : 

Ḥarem,Gdel,Mneɛ. 

 

 Jewwez(Faire confiance) : 

 xedaε , ɣeder,Bxes,Klex 

 

 Jjex(Etre chétif) :Hedden , Rked 

,Ṛtiḥ 

 

 Jji(Guérir) : 

Hlek,Aḍen,Jreḥ 

 

 

 Jaji(Se mettre ensemble): 

Freq,Ɛzel,Bḍu 

 

 Jeyyeb(Raccourcir) :Iwsiɛ,imɣur, 

Ḍleq,Ihriw 

 

 Jeyyef(Etrangler): 

Ḥellel,Qizeb,Ḥezzez 

 

 Jaḥ(Se pervertir): 

Ased,Arwaḥ,Qled 

 

 Jeggeḥ(Gaspiller): 

Cuḥ,Sefrek,Demmes,Ḥrez 

 

 Jegger(Blanchir): 

Ibrik,Igḥil 

 

 Jazi(Récompenser) : 

Webbex,Behdel,Seḥcem 

 

 Jɛu(Faire des éffort pour vomir): 

// 

 

 Jeɛɛel(Constituer): 

// 

 

 Jjeɛlell(Lancer): 

Ḥrez,Ṭtef 

 

 Jjeɛluleq(Se balencer): 

// 

 

 Jeɛer(Darder) : 

Ggen,Ṭtes 

 

 Jjeɛtet(Avoir de taille tres au-

dessus de la moyen) : 

Saḥi , tuqqet , ufay 

           Bubel 
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 Jjeɛwel(Avoir du strabisme 

divergent) : 

//         
K 

 Ekk(Venire de): 

Uɣal,Welli,Qel 

 

 Ttekki(S’appuyer): 

Serreḥ,Ḥbes 

 

 Kebbeb(Amasser): 

Beyen , frec , sufeɣ 

 

 Kubb(Renversé) : 

qeluli , sureg 

Ccar 

 

 Kʷbel(Empaqueter): 

Rewwi,Xreb,Xencew 

 

 Kebber(Vanter): 

Ɛeqqel , amuhan , ferarai 

Rres,Bunkec,Ishil 

 

 Kʷebbeṛ(Prononcer la formul ar): 

// 

 

 Kaber(Respecter): 

Qbeḥ,Smeṭ,Bessel 

 

 Kebbes(Cacher): 

Beyyen,Sebgen,Fḍeḥ 

 

 Kkubbes(Bourgeonner): 

Fṛed,Freq 

 

 Kkeckec(Faire un bruit de feulles 

séches): 

Ḥbes,Barka 

 Kuc(Recroqueviller): 

Rked 

 

 Kkukkec( Etre engourdi): 

Ḥmu,Bulɛec,Reɣ,Egg 

 

 Kecceb(Attraper): 

Serreḥ,Lwi ,Beru 

 

 Kkecber/Kecbuber(Etre raide): 

Certel,Clex 

 

 Kucber(S’agripper): 

Serreḥ,Bru,Lwi 

 

 Kcef(Découvrir): 

Ɣum,Ffer,Gdel,Mdel,Ster 

 

 Kacef(Deviner): 

// 

 

 Kcem(Entrer): 

Ffeɣ 

 

 Kuccer(Se cramponner): 

Serreḥ, Berru 

 

 Kad(Se soucier de): 

Han, Anef,Tixxaṛ 

 

 Keddeb(Démentir): 

Seḥḥi,Ɛdel,Ḥeqqi 

 

 Kkikkeḍ(Etre chatouilleux): 

// 

 

 Kkefkef(Faire un bruit): 

Ḥbes 

 

 Keffef(Etre aveugle): 

Ẓẓeṛ,Muqel,Sekked 
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 Ekfu(Suffir): 

Iḥwij,Xxas 

 

 Kafi(Récompenser): 

Jhel,Ečč 

 

 Ekfel(Etre déterré): 

Ruḥ,Mdel 

 

 Ekʷfeṛ(Se révolter): 

Amen 

 

 Kʷffeṛ(Accomplir): 

Rtiḥ,Henni,Arked 

 

 Kkuffer(Etre oppressé): 

Snufes,Nehdi 

 

 Kkuffet(.Ecumer): 

Res,Rked 

 

 Kkeḥkeḥ(Ricaner): 

Susem,Sekket,Belleɛ 

 

 Keḥḥel(Mettre du collyre): 

// 

 

 Kḥes(Etre contraire): 

Freǰ,Rbeḥ 

 

 Keḥḥez(Pousser): 

// 

 

 Kkelkel(Etre gros et gras): 

Kɛec,Hzel 

 

 Kʷelkʷel(Mettre en boule): 

Fessi,Nɣed 

 

 Klukel(Dorloter): 

// 

 

 Kkal(Cailler): 

Ḥluli,Fsi,Serreḥ 

 

 Kelelli(Tromper): 

// 

 Kul(Manger): 

Uẓum. 

 

 Klil(Mériter): 

// 

 

 Tkel( Avoir confiance): 

Ḥcu,Kellex,Xdeɛ 

 

 Akʷel(Fouler) : 

// 

 Kʷellef(Charger): 

Serreḥ,Berri. 

 

 Kʷellef(Donner ordre): 

Nfed 

 

 Kʷmed(Etre réduit): 

Imɣur,Iwsiɛ,Ihriw 

 

 Kʷemmed(Se fermer la bouche 

réciproquement): 

Ldi,Bejjeq,Čreɛ 

 

 Kmel(Etre complet): 

Xaṣ,Neqqeṣ 

 

 Kemmel(Continuer): 

Ḥbes 

 

 Kmen(Cacher): 

Beyyen,Beggen,Fḍeḥ 

 

 Kmer(Etre étroit): 

Iwsiɛ 

 

 Kmes(Attacher dans un nouet): 

Serreḥ,Ḍleq,Fessi 
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 Kmumes(Etre attaché): 

Ḍleq,Fessi,Serreḥ 

 

 Kmez(Gratter): 

// 

 

 Knu(ourber): 

Bedd,Seggem,Qɛed 

 

 Kkendec(:Etre nain): 

// 

 Knunneḍ(S’entortiller): 

Ewqem,Qwem,Seggem,Wenneɛ 

 

 Knef(Cuire): 

Isemiḍ,Bred. 

 

 Kkunner(Se mettre en boule): 

Msel,Ṣbeṭ,Belweḥ. 

 

 Ikniw(Etre jumeau): 

Iwḥid 

 

 Kennez(Thésauriser): 

// 

 Kʷer( Etre en boule): 

Fessi,Beltex 

 

 Kker(Se lever): 

Qim,Serked,Rked 

 

 Kkeṛkeṛ(Traverser rapidement): 

Llumet,Ɛṭel 

 

 Kkerker(Trainer): 

// 

 Kerrer(Faire des sorcelleries): 

// 

 Ikrer(Pour voir): 

// 

 Keṛṛeṛ(Répéter): 

// 

 Akʷer(Voler): 

Barka,Ḥbes 

 

 Kru(Louer): 

// 

 Kṛu(Détester): 

Ḥib,Ḥmel,Ḥub,Bɣu 

 

 Kukru(Hésiter): 

Qeṛṛeṛ,Ɣtes 

 

 Kkerbec(Etre nain): 

// 

 

 Kerrec(Mordiller): 

Suden,Sellem 

 

 Kkercew(Avoir un gros ventre): 

Belteḥ 

 

 Kkerčečči(Etre crépu): 

Ilwiɣ,Imsiḥ,Ḍleq 

 

 Kkerdedd(Etre usé): 

// 

 Kṛeḍ(Gratter): 

// 

 Keṛṛeḍ(Répéter): 

// 

 Kref(Etre natté): 

Ddu,Ḥrured,Azel,Mured.Lḥu 

 

 Kkerfeff(Etre Ebouriffé): 

// 

 

 Kkerfeẓ(Mettre en désordre) 

Settef,Seggem 

 

 Kṛeh(Détester): 

Ḥmel,Ḥub,Ɛceq,Bɣu 

 

 Kṛem(Favoriser): 

// 
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 Krunti(S’abattre d’une seul mass): 

// 

 

 Kres(Nouer): 

// 

 Kkurres(Etre court): 

Imɣur,Jerdeɛ 

 

 Keṛṛet(Filer): 

// 

 

 Kʷeṛṭeṭṭef(Embrouiller): 

Ḍleq,Ilwiɣ 

 

 Kkerwej(Grincer): 

// 

 

 Kkeṛwen( Se mettre en colére): 

Rked,Serked,Henni 

 

 Kri(Etre malingre): 

Serreḥ,Iwessiɛ,Certel 

 

 Krez(Labourer): 

Mgel 

 K ʷrez(Mettre une ceinture): 

Fessi,Serreḥ,Lwi,Berru 

 

 Kkes(Enlever): 

Ffek,Mmud,Budd 

 

 Kkeskes(Avoir la chaire de 

poule): 

// 

 Kesses(Commencer a brouter): 

// 

 

 Ks(Paitre): 

// 

 

 Ksu(Tricoler): 

Fsi,Sereḥ,Lwi 

 

 Kseb(Posséder): 

Iḥwij 

 

 Kessel(Masser): 

Kker,Qɛed 

 

 Kkussem(Se contracter): 

Fti,uf,Afay 

 

 Kʷesser(Descendre) : 

Ali,Ṭleɛ 

 

 Kteb(Ecrire) : 

Faṣṣi,Mseḥ,Mḥu. 

 

 Kʷtef(Etre épaulé): 

// 

 Kʷettef(Entraver): 

// 

 Ktil(Mesurer): 

// 

 Kkutem(Etre attristé): 

Cerɣet,Ɛeggeḍ 

 

 Ketteṛ(Augmenter) : 

Qellel,Senqes,Neṣef,Zgen 

 

 Kuṭṭef(Chatouiller): 

Slef,Macc,Nal 

 

 

 Mekti(Se souvenire): 

Ttu,lhu,mhu 

 

 Kkaw(Sécher) : 

Bzeg,Baxbax,Cmex,Barbar 

 

 Kwi(Cautériser): 

Isemmiḍ,Jemmed 

 

 Kibbʷeɛ( Hurler): 

// 
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 Kkexkex(Ricaner): 

Susem,Zmeḍ,Belleɛ 

 

 Kki(Participer): 

Kkes,Jbed,Biɛed 

 

 Akwi(S’éveiller): 

Ggen,Ṭṭeṣ,Qrumet 

 

 Tkaki(Se rendre en compte): 

// 

 

 Keyyed(Ruser avec): 

// 

 

 Keyyes(Etre poli): 

Qbeḥ,Bessel,Ṣmeṭ.Sufej.Iṣeḍ 

 

 Kaz(Etre prudent): 

Qbel,Mtawi,Wafeq 

 

 Kuẓ(Répugner): 

Qreb,Xaleḍ,Daṣeṛ 

 

 Kkeɛkeɛ(Rire aux éclats): 

Cnef,Xnfer 

 

 Kkʷeɛkʷeɛ(Etre vieux ): 

Meccteḥ,Imezzi,Betuteḥ 

 

 Kɛeb(Avoir une exostose): 

Ḥlu,Eǰǰi 

 

 Kkeɛbec(Etre de mouvais race): 

// 

 

 Kkeɛbubec(Etre rabougri): 

Jhed,Qwu,Jjider 

 

 Kkeɛbeṛ(Variante avec): 

// 

 

 

 Kkuɛbeṛ(Etre atteint a l’os): 

// 

 

 Kɛec(Etre rabougri): 

Seḥḥi,Belbel,Afay 

 

 Kkuɛel(Etre blessé et 

douleureux): 

Ḥlu,Iǰǰi,Dawi 

 

 Kkeɛrerr(Etre bosselé): 

// 

 

 Kkeɛweww(Se tordre de rire): 

Zmumeg,Cmumeḥ 

 L 
 All(Aider): 

Xelli.Eǧ,Anef 

 

 Lal(Naitre): 

Met,Nger 

 

 Ilil(Rincer): 

Sired,Mareǰ 

 

 Ili(Exister): 

Met,Nger 

 

 

 Llebleb(Faire un bruit): 

Susem,Sket 

 

 Lluleb(Vis  de pressoir): 

// 

 

 Lebḍec(Gazouiller): 

Susem,Sket,Belleɛ 
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 Lebbe eḥ(Etre plat et large): 

       Funec,Fenṭeḥ,Afay 

 

 Lebben(Entasser): 

Wezzeɛ,Siwziwez,Zuzer 

 

 Lebbeɣ(Ecraser): 

// 

 

 Lbubeɣ(Etre trempé): 

// 

 

 Lebbes(Crépir): 

Melles 

 

 Lebbex(Aplatir): 

Grurez,uf ,Dewwer 

 

 Lbubi(Etre Mouilé): 

Gersel,Gerzezi 

 

 Lebbʷez(Etre enflé): 

// 

 

 Leccec(Abonder en jeunes 

ormeaux): 

// 

 

 Llulec(Etre propre): 

Fuḥ,Mesex,Lufḍu,Arku,Xečeči 

 

 Lluččex(Etre mouillé): 

Kkiw,Qqur,Ncef,Udum 

 

 Ildi(Frondre): 

// 

 

 Lledɣem(Avoir le museau noir) 

// 

 

 Ldi(Ouvrir): 

Ɣleq,Sker,Belleɛ,Igel 

 

 Lludi(Etre couvre de bave): 

// 

 

 Lleḍ(Etre fané): 

// 

 Llef(Masser) 

// 

 Lfu(Arriver): 

Qleɛ,Ruḥ 

 

 Llufḍi(Etre sale): 

Izdig,Nḍef,Reqreq 

 

 Lfeɣ(Etre écraser): 

// 

 

 Lfeẓ(Macher): 

Sebleɛ,Lquqi 

 

 Llegleg(Etre épais): 

Ḥluli,Serreḥ 

 

 Leggec(Importuner): 

Rtiḥ,Steɛfu 

 

 Legged(Répiter): 

// 

 Legḍi(Avoir la langue 

embarrassés): 

Fesseḥ,Sefhem 

 

 Leggen(Détremper): 

// 

 

 Llehleh(Etre joyeux): 

Ḥzen,Caḥ,Fqeɛ 

 

 Lhu( Etre bon): 

Yir,Diri 

 

 Lhi(s’occuper): 

Stif,Stekfu 
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 Lhel(Haleter): 

// 

 Lehwaj(Briller): 

// 

 

 Llehwet(Gesticuler): 

// 

 

 Lḥu(Marcher): 

Ḥbes,Arju 

 

 Leḥḥef(S’envelopper): 

Ɛerri,Fḍeḥ,Cmer 

 

 Lḥem(Se cicatriser): 

Flu,Jreḥ,Nqar 

 

 Lḥeq(Atteindre.): 

Qqim,Rked 

 

 Llejlej(Délirer): 

Akki,Fyeq,Kker 

 

 Lejjem(Etre fade): 

Iḥliw,iẓiḍ 

 

 Llekʷlekʷ(Avoir de 

L’embonpoint): 

// 

 

 Lekkʷen(Raboter): 

Ɛrek,Jmeɛ,Skur 

 

 Llukkez:(Ralentir): 

Dhem,Zdem,Hjem,Qleɛ 

 

 Llemlem(Etre gris): 

// 

 

 Llem(Filer): 

Ɣres,Creg,Gzem 

 

 

 Lemmem(Brouter une herbe): 

// 

 

 Lumm(Blamer): 

Semeḥ,Suref 

 

 Lem(Broder): 

// 

 Lmu(Mariner): 

Qiṭar,Udum 

 

 Lmumi(Etre mou): 

Feḥtutec 

 

 Lemmec(Prendre) : 

Sers,Eǰǰ,Sereḥ 

 

 Lmed(S’habituer): 

// 

 

 Lmumed(Commence) 

Fak,Sali,Mmed.Immug,Wejjed,Kfu. 

 

 Lmej(Gater) : 

// 

 

 

 Lummet(Se taire) : 

Ɣseb,Ɛjel,Yellah,Aha 

 

 Lemmeɛ(Briller) : 

Ɣmeq 

 

 

 Lnet(Tendre les lissettes) : 

// 

 

 Lleɣ(Laper ,Lécher) : 

// 

 

 Lleɣleɣ(Etre ramoli): 

Ɣaṛ,Qaṛ 
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 Luɣ(Etre trouble): 

Ndef,Izdig 

 

 Lɣu(Pulluler): 

Freɣ,Nger 

 

 Lleɣmec(Faire des signes des 

clins d’yeux): 

// 

 Lɣʷel(Se terrer): 

Ɣlet,Hrej,Haj 

 

 Lleɣwi(Tituber) : 

Ṭṭef 

 

 Lɣuɣi(Etre relacher): 

Ṭṭef,Ḥzeq,Zyer,Cud,Kres 

 

 Lleɣʷzem(Etre luxé): 

// 

 Laq(Falloir): 

Xtiṛ,Fren 

 

 Lqu/Laqi(Punir) : 

Smeḥ,Sayes,Aɛfu,Ḥud 

 

 Ilqiq(Etre mou) : 

Qar,Qurar 

 

 Laqeb(Se moquer): 

// 

 Lqec(Saisir): 

// 

 

 Laqec(Attraper): 

// 

 Lqʷeḍ(Becqueter): 

// 

 Lqef(Atteindre): 

Cɛel,Siɣ 

 

 Leqqef(Couper): 

Lṣeq,Senteḍ,Semlil,Zdi,Sdukel 

 Leqqem(Greffer): 

// 

 

 Luqqem(Etre coupé en bouchées): 

// 

 

 Lqi(Avaler sans macher): 

Feẓ,Sgmumes,Mḍeɣ 

 

 Ales( Recommencer): 

Ḥbes,Gel,Sgel 

 

 Les(Se vétir): 

Kkes,Ɛeri,Cmeṛ 

 

 Lseq(Etre soudé): 

Gezzem,Leqqef,Qteɛ, 

Ftek 

 

 Lteh(Lécher): 

Susef,Lebex 

 

 Latem(Demander): 

Waǰeb,Ar,J̌aweb 

 

 Ltex( Etre aplati): 

Uf,Cuf,Fenteḥ 

 

 Lti( S’occuper de): 

Stif,Stufu 

 

 Lṭec(Etre gentille): 

Mucem,Diri,Yer 

 

 Leṭṭec(Embellir): 

Sexseṛ,Sufej 

 

 Lṭef(Etre clément): 

// 

 

 Luṭṭef(Tripoter): 

Njeɛ,Kber,Skuṭef 
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 Ulwu(Etre lache): 

Lhu,Iwqem 

 

 Lawi(Supporter): 

// 

 

 Lilew(posser  des 

youyou): 

// 

 

 Lwiwec(Etre propre) : 

Msex,Fuḥ,Mes 

 

 Lwiwed( etre fignoté): 

// 

 

 Lewweḥ(Lancer,Jeter) 

Jmeɛ,Grew,Gmer 

 

 Lebbeḥ(Etre plat et large) : 

Iḍyiq,Ḥress,Kmes,Ḥezzeq,Zmeḍ. 

 

 Laweḥ(Errer) 

Kmen,Ḥjeb 

 

 Ilwi(Etre lisse) : 

Ḥircew,Zenṭef 

 

 Ilwel(Etre cuit) : 

Gerzezi,Zegzew. 

 

 Lewweṭ(Jeter,lancer): 

Jmeɛ,Grew,Gmer 

 

 Lwi(Cueillir): 

Ḍeggeṛ,Zuzer,Wezzeɛ,Lewweḥ 

 

 Lebbʷez(Etre enflé): 

Kḍu,Ḥulfu,Ḥuss 

 

 Llex(Etre aplati): 

Kmec,Afej,Sxaṛxec 

 

 Llexlex(Etre gros et gras): 

Jex,Isḍiḍ,Irqiq,Ṣṛeḍ 

 

 Ellax(Foncer): 

Ḥader,Ṛẓen,Myez,Liser,Hden 

 

 Lexbubec(Etre égratigné): 

Wenneɛ,Seggem,Qɛed,Gerrez 

 

 Llexs(Etre trés mouillé): 

Kkaw,Ncef,Čɛet 

 

 Lxez(Jeter violemment) : 

Ṛẓen,Rked,Tɛeqqel 

 

 Lli(ouvrire): 

Ɣleq,Sekker,Bleɛ,Zmem,Mdel 

 

 Ali(Monter) : 

Ader,Sub,Aṭer,Gred,Hewwet,Senɣes

. 

 

 Lyen(Etre doux): 

Ɛnef,Aɛeṛ,Ṣɛeb,Ḥircew 

 

 Llez(Etre content) : 

Ḥzen,Caḥ,Nuɣni,Kmer,Muɣben 

 

 Lezzez(Bourer): 

// 

 

 Laẓ(Avoir faim) : 

Ṛwu,Qneɛ,Gureɛ 

 

 Lzem(Etre obligatoir): 

Xtiṛ,Fren 

 

 Leẓẓew(Etre ,mince) : 

Seḥhi,Cuf,Tuqet,Ufay,Belbel,Bentek

,Lleɛleɛ 

 

 Lleɛleɛ(Etre gros) : 

Nser,Iḍɛed,Nexer,Ijex,Irqiq,Leẓẓew 
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 Laɛi(Adresser a) : 

Zɛef,Čaḥ,Fači 

 

 Lɛeb(Jouer): 

// 

 

 Laɛej(Manier): 

// 

 

 Lleɛwej(Faire des   manieres) : 

Qmumes,Wneɛ,Qɛed,Seggem  

 

 M 

 Amu(Aborder): 

Gug,Baɛd,Ẓiẓ 

 

 Mceḍ(Peigner): 

Kres,Xṛeb,Ckel. 

 

 Mceḥ(Lécher) : 

// 

 

 Mcek(Enfiler): 

     Slef,Mas,Ḥellel, 

     Qizzeb 

 

 Mmucel(Avoir envie): 

// 

 

 Muceṛ(Moucharder): 

// 

 

 Med(Parvenir): 

// 

 

 Mudd(Donner de la main)  : 

 Ḥrez,Ṭef,Feṛ 

 

 

 Meddeḥ(Jouer du tambour): 

// 

 

 Mdel(Fermer): 

Ldi,Lli,Fteḥ,Bejjeq 

 

 Meddeɛ(Parler avec affection): 

// 

 

 Mger(Moissonner,Récolter): 

// 

 Mmehmeh(Balbutier) 

// 

 

 Mḥu(Effacer): 

Aru,Suneɣ,Ṛsem,Zxṛef,kteb,xarbube

c,Wcem 

 

 Mfiẓẓeṛ(tres obése ) : 

Rqiq,Susti,Isdad.Jɛed,Ilṭif 

 

 Meggel(Faire osciller): 

// 

 Mger(Moissonner): 

Ẓẓu 

 

 Mmager(Recontrer): 

// 

 

 Meggez(Examiner): 

// 

 

 Mhurras(Bousculer): 

Qqadeṛ 

 

 Mḥiḥed(Se trainer ): 

Kref,Ṣmeṛ 

 

 Mḥen/ Meḥḥen(Tourmenter, Etre 

peiné): 

Rtiḥ,Gunfu 
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 Mḥeq(Broyer): 

// 

 

 Mḥes(1S’appliquer): 

Stehzi,Anef,Tixeṛ 

 

 Meḥḥeṣ(Egaliser  par 

frottement): 

// 

 

 Mmejmej(Etre mal): 

Irtiḥ,Hedden,Steɛfu,Rked,Lhu. 

 

 Muj(chanceler): 

// 

 

 Mejjed(Se lamenter): 

Ttenki,Ttenxtaf 

 

 Mejṭeḥ(Etre de petit taille): 

  Imɣur,Iwsir,Gmu. 

 

 Mken(Etre possible): 

Muḥel,Ulamek 

 

 Mekken(Passer): 

Steqbel,Rmes 

 

 Mekkʷes(Percevoir): 

Ffek,Mmud 

 

 Mel(Arriver a): 

// 

 

 Mmel(Crier): 

Susem,Sket,Belleɛ 

 

 Mal:(Pencher): 

Qɛed,Seggem,Iwqem 

 

 Mlil(Rencontrer): 

Fareq, Xḍu,Biɛed,Xḍu,Ɛzel. 

 

 Mel(Indiquer) : 

Ffer,Mdel,Ɣum 

 

 Imlul(Etre blanc): 

Ibrik,Igḥil,Izɛiq 

 

 Mleḥ(Etre beau physiquement): 

Cmet,Qbeḥ. 

 

 Melleḥ(Saler): 

Imsus. 

 

 Mlek(Posséder): 

// 

 

 Melleq(Polir,lisser): 

Ḥirciw. 

 

 Melles(Enduire) : 

Cɛet. 

 

 Mlelli(Avoirdes éblouissements): 

Nzef,Ṣeṛeɛ,Fsex 

 

 Munen(Etre non dressé): 

Mučem. 

 

 Amen(Avoir confiance):   

Xdeɛ,Ɣḍer,Xab.Kellex,Zreg 

 

 Menni(souhaiter): 

Ayes,Lez. 

 

 Mundel(Eborgner): 

Ldi,fteḥ,Bejjeq,Lli. 

 

 Mennek(Manquer): 

Ili,Ḥḍeṛ. 

 

 Mneɛ(Sauver): 

Ḥsel,Ɣreq,Bassit,Ḍuṛ. 
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 Mmeɣ( Se précipiter sur) : 

Tbet,Ḥzeb,Tɛeqqel,Treken 

 

 

 Mmeɣmeɣ(crier): 

Susem,Belleɛ,Sket,Ɣleq 

 

 

Taggrayt 

 Deg uḥric-a  neɛd-ad akk ɣef  texṭiwin  id-nebder deg  tarrayt  n  

tesleḍṭ,maca deg  ammud  adda  id-negmer   deg   usegzawal  n  J.Dallet1982  

yettil-id wallus anda  kra n imyagen  kifkif deg   talɣa d unamek  macca  yal  

yiwen s tekcemt neɣ s tewwurt waḥdes ,Dɣa yella wayen  nekkes deg-sen,Ma 

deg wayen yerzan  ammud  id-negmer  imsulɣa-nneɣ ur ssawḍen ara ad-aɣ-d-

fken akk imeglawalen i  yemyagen  yellan  deg tezrawt-nneɣ acku qqarna-ɣ-d ur 

sɛin ara.
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Taggrayt tamatut 

 Leqdic-nneɣ d tazrawt tussnant dɣa akkeni it-nebda s tezwart ara t-nekfu s 

teggrayt anda ara d-nesmekti belli leqdic-nneɣ d win yerzan taɣult n tesnilest 

tamatut, macca yekcem srid deg unnar n tesknawalt d tesnamka anda id-nefka 

akk awalen isura iccuden ɣer snat-a tineggura asentel-a nefren-it iwakken ad 

nefṛeẓ neɣ ad werri azal n temglawalt n teqbaylit.tazrawt-a  d  tamenzut id-

immugen ɣef temglawalt ɣas ulama aṭas i yellan ɣef wassaɣ n temgdiwt. 

         Dɣa leqdic-nneɣ d win inega ɣef imyagen yerzan  temslayt n  At Mengellet 

id-nekkesdeg uḥric n  usegzawal n J.Dallet(1982) deg usebtar n 1 alma d 507,sin 

akkin negmer-d deg tesastant-nneɣinemgawalen n imyagen-nni deg temnadṭ n 

At Rzin neɣ tameslayt n At Ɛebbas  

         Ma nefk-ad awal ɣef tesastant-nneɣ  aṭas wugguren id-nemlal s ɣur 

imsulɣa imi ar tura mazal ur ifuk ara tugdin neɣ lexxuf n waṭṭan n Coronavirus  

id-ikcmen ɣer tmurt-nneɣ,dɣa  yal amdan anda yeɛzel iman-is yeguma ad aɣ-di-

fek awal.Maca llan wid id-yegren tamawt dakken yewwi-d fell-asen ad-aɣ 

ɛiwnen. 

      Dɣa ma meslay-aɣ-d ɣef usbeded n usegzawal n temglawalt ger snat n 

timeslayin-nni amur ameqqran sɛan inemgalen ɣas ulama ur terzi ara timeslayin 

n tantala taqbaylin  merra  ;imyagen n wammud-nneɣ ama ammud adda ama 

win id-negmer deg unnar nerra-ten merra ɣer talɣa taḥerfit ,nekkes-d azal 1471 n 

imyagen deg usegzawal n J.Dallet (1982) imsulɣa-nneɣ fekan-aɣ-d inemgalen i 

wazal n 1106 n imyagen id-nekden azal n 75.Ma d 365 n imyagen ttewalin 

dakken ur sɛin ara assaɣ anemgal dɣa nekden azal n 25. 

          Neẓra dakken ulac leqdic ussnan yemmden maca nessaram tazrawt-nneɣ 

ad tili d taqudimt deg sya ɣer zat i win yesɛan tikti ad yexxdem ɣef wassaɣen 

isnamkanen yerzan tameglawalt maca deg sya ɣer zat nessaram ad ilint tezrawin 

ara yexxmen akk tekcimin n usegzawal n J.Dalletama d amyag ama d isem ,wa 

ad ḥazent tantala taqbaylit merra . 
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Amawal 

1. -HADDADOU.M.A,Dictionnaire des mots nouveaux,edition,BERTI  

Alger,2018. 

-Ber:Berkai,A/Aziz ,Essai d’élaboration d’une terminologie de la linguistique en 

tamaziɣt,mémoire de magistére,Université de Béjaia,2002 

 

Awals temaziɣt Agdazal-is s tefransist             Asebtar 

Amatu 

Amawal 

Asegzawal 

Aserwes 

Tagetnamka 

Talugamt 

Tamawalt 

Tagrumma 

Tameglawalt 

Timegdiwt 

Tamesnast 

Tamyaɣt 

Tarakalt 

Tasastant  

Tasknawalt 

Tasnalɣa 

Tasnamka 

Tasnilest 

Taynamka 

Taynisemt 

Général 

Lexique 

Dictionnaire 

Comparaison 

Polysémie 

Imprimerie 

Glossaire 

Ensemble 

Ontonymie 

Synonymie 

Appliquée 

Réciproque 

Géographie 

Enquéte 

Lexicographie 

Morphologie 

Sémantique 

Linguistique 

Monosémie 

Homonyme 

66 

67 

124 

132 

274 

282 

286 

Ber.179 

/ 

Ber.305 

296 

305 

321 

523 

Ber.224 

334 

334 

336 

343 

344  
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Tayunin 

Timekmelt 

Tussna 

Uzzig 

Unités 

Complémentaire 

Science 

Spécialisé 

344 

/ 

369 

379 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ammud 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

96 

 

B
 Bubb (Fumer);(Sb2) 

 Bibb (Porter); (Sb2) 

 Bbw (Etre mûr, mûrir);(Sb3) 

 Bab (Etre propriétaira);(Sb4) 

 Becc (Salir, flétrir, 

uriner);(Sb5) 

 Beccer (Favoriser);(Sb6,) 

 Bedd (Etre debout);(Sb7) 

 Bded (Se tenir debout); (Sb7) 

 Bdiddec (Se tenir debout); 

(Sb7,) 

 Budd (Avantager);(Sb8) 

 Bdu (Commencer) ;(Sb8) 

 Beddel (Changer) ;(Sb9) 

 Bder (Enoncer) ; (Sb10) 

 -

Bdeɛ(Inventer,innover);(Sb11,

) 

 -Badeɛ(Inventer, forger une 

histoire) ;(Sb11) 

 Bḍu (Partager) ;(Sb11) 

 Baḍen (Connaître intimement) 

;(Sb12) 

 Bḍer (Faire tomber) ;(Sb13) 

 Buffi (Etre bouffi) ;(Sb14) 

 Beggen (Montrer) ;(Sb14) 

 -Beggeṛ(Etre stupide) ;(Sb14) 

 Bges (Se ceindre) ;(Sb14) 

 Bbwehbweh (Faire le bruit d'un 

coup de feu) ;(Sb15) 

 Bhi (Etre bien mis) ;(Sb15) 

 Bbehbi (Tomber en enfance, 

radoter) ;(Sb15) 

 Bbehdel (Faire honte, 

déshonorer) ;(Sb15) 

 Bbehlel (Etre stupide) ;(Sb15) 

 Bhet (Etre étonné) ;(Sb16) 

 Bbeḥbeḥ (Etre enrouté, avoir 

la voix couverte) ;(Sb16) 

 Buḥef (Errer) ;(Sb16) 

 Bbiḥlew (Flotter) ;(Sb16) 

 Beḥḥer (Fixer le regard avec 

intensité) ;(Sb17) 

 Beḥḥeṛ(Jeter au loin) ;(Sb17) 

 -Bbuḥru(Prendre l'air) ;(Sb17) 

 -Bḥet(Etre objet d'enquête) 

;(Sb18) 

 Beḥḥet (Enquêter) ;(Sb18) 

 Buḥet (Ramasser) ;(Sb18) 

 -Bbejdudel(Se 

remettre);(Sb19) 

 Bjeḥ (Etre ouvert à tous vents, 

ni abrité, ni caché) ;(Sb19) 

 Bbejneq (Eclater en sanglots) 

;(Sb19) 

 Bbijjew (Etre resplendissant 

de propreté) ;(Sb19) 

 Bbekbek (Etre silencieux) 

;(Sb19) 

 Bekkec (Etre stupide, niais) 

;(Sb20) 

 Bekkwem (Fermer la bouche à 

quelqu'un ; museler) ;(Sb20) 

 Bekker (Se lever ou aller faire 

quelque chose de bon matin) 

;(Sb20) 

 Bbelbel (Etre gros, replet) 

;(Sb20) 

 Blu (Etre atteint) ;(Sb21) 

 Bbelbeḍ (Aplatire) ;(Sb22) 

 Bbelbeẓ (Tromper) ;(Sb22,) 

 Bbeldi (Faire le fier) ;(Sb23) 

 Blelleḍ (Etre joli) ;(Sb23) 
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 Bluhmet (Faire la bête, garder 

un silence apparement stupide 

mais intentionnel) ;(Sb23) 

 Blileḥ (Frétiller, disparaître) 

;(Sb24) 

 Bleḥleḥ ( Onduler) ;(Sb24) 

 Bleɣ (Etre adulte, nubile) 

;(Sb24) 

 -Bluleɣ(Etre 

barbouillé,souillé);(Sb24) 

 Blules (Etre jonché) ;(Sb25) 

 Belleṭ (Plaisanter) ;(Sb26) 

 Bbelṭeḥ (Etre trop plat) 

;(Sb26) 

 Bbelṭuḍeḥ (Etre ou devenir 

collant, gluant) ;(Sb26) 

 Bbelweḥ (Etre déformé) 

;(Sb26,) 

 Bellez (Débarrasser) ;(Sb26) 

 Bleɛ (Etre avalé, absorbé) 

;(Sb27) 

 Belleɛ (Fermer) ;(Sb27) 

 Bbulɛeḍ (Faire la bête) 

;(Sb27) 

 bbumbex (Fumer) ;(Sb27) 

 Bbenben (Sifler en passant 

dans l'air) ;(Sb28) 

 Ban (Paraître, clair) ;(Sb28) 

 Bnu (Bâtir, construire en 

maçonnerie) ;(Sb28) 

 Ibnin (Avoir de la saveur, du 

goût) ;(Sb28,) 

 -Bben(Etre lourd) ;(Sb29) 

 Bbender (devenir raide) 

;(Sb29,) 

 Benneq (Empoigner) ;(Sb30,) 

 Bbenṭeḥ (Tomber sur le nez) 

;(Sb30) 

 bbeɣ (Plonger, mettre dans) 

;(Sb31) 

 -Bɣu (Vouloir, désirer, 

souhaiter) ;(Sb31) 

 Bɣweḍ (Jalouser, détester) 

;(Sb32) 

 Bɣwel (Etre jaloux, méchant) 

;(Sb32) 

 Bbeqbeq (Faire glouglou, 

bruit de liquide versé en 

abondance) ;(Sb33,) 

 beqqi (Reste) ;(Sb33) 

 -Beqqu(vouloir) ;(Sb34,) 

 Beqqeḍ (Gifler) ;(Sb34,) 

 Beqqwel (Rapporter) ;(Sb34) 

 Beqqwem (Fermer la bouche) 

;(Sb35) 

 Beqqes (Gifler, souffleter) 

;(Sb35) 

 Bbuqqi (Sortir, se 

précipiter);(Sb35) 

 Bber (Prélever) ;(Sb36) 

 Bberber (Former rideau ; 

former frange) ;(Sb36,) 

 Bbeṛbeṛ (Etre trop 

mouillé);(Sb36,) 

 Buṛ (Dépasser l'âge du 

mariage sans trouver de parti) 

;(Sb36) 

 Bru (Détacher) ;(Sb37,) 

 Berri (Se désintéresser de ; 

dégager sa responsabilité) ) 

;(Sb37) 

 Bberbbec (Etre tacheté, 

marqué de petites taches) 

;(Sb40,) 

 Bberbek (Se 

précipiter);(Sb40) 

 Bberbez (Entrer sans frapper, 

sans appeler) ;(Sb40,) 

 Brec (Ecraser) ;(Sb40) 

 Bred (Etre 

aiguisé,Limer);(Sb41) 

 Bred (Etre froid, frais);(Sb40) 
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 Bberdeɛ (Etre sellé d'un 

bât);(Sb43,) 

 Bṛeḍ (Avoir la diarchée) 

;(Sb43) 

 Berref (Berner);(Sb43) 

 Bbuṛṛef (Se gonfler 

d'importance) ;(Sb43) 

 Bbergugen (Etre coagulé, se 

coaguler) ;(Sb43) 

 Berreḥ (Proclamer);(Sb44,) 

 Beṛṛeḥ (Etre trés grand 

ouvert);(Sb44) 

 Bṛiṛeḥ (Etre ouvert) ;(Sb44) 

 Beṛṛej (Percer de petits trous) 

;(Sb44) 

 Brek (S'accroupir et se 

ramasser) ;(Sb45) 

 Barek (Bénir ; 

favoriser);(Sb45) 

 Ibrik (Etre noir) ;(Sb46) 

 Bburket (Gonfler) ;(Sb47) 

 Beṛṛem (Tordre en pinçant. 

Tourner);(Sb47) 

 Bbeṛmel (Etre gros, 

empâté);(Sb47) 

 Bren (Rouler,enrouler) 

;(Sb47) 

 Bbernenni (Provoquer. Etre 

rond, en boule) ;(Sb48) 

 Bṛeq (Briller, sillonner le 

ciel);(Sb48,) 

 Bṛuṛeq (Etineeler);(Sb49) 

 -Bbeṛqec(Etre bariolé);(Sb49) 

 Bṛuqel (Remuer, balancer) 

;(Sb49) 

 Bbeṛtex (S'affaisser ; tomber 

subitement et 

lourdement);(Sb50) 

 Bbeṛṭeɛ (S'asseoir lourdement. 

Etre lourd);(Sb50) 

 Bberwel ( Etre parsemé de 

petits noeuds ou 

touffettes);(Sb50,) 

 Bbṛwaq (Donner des feuilles 

abondantes);(Sb50) 

 Bberwi (Etre remué ; etre en 

désordre) ;(Sb50) 

 Bṛex (S'affaisser, s'affaler, 

tomber sur place)(Sb51) 

 -Bri (Concasser, écraser 

grossièrement) )(Sb51) 

 -Brez (Séparer, distinguer) 

)(Sb51) 

 -Berrez(Attaquer;foncer) 

(Sb51) 

 Brurez (Etre en grains, en 

boulettes fines) )(Sb52) 

 -Bberzegzew(Etre 

verdatre)(Sb52) 

 -Bberzeɣzef(Avoir une 

longueur dé-mesurer) (Sb52;) 

 Bruzzeɛ (Etre dispersé, 

éparpillé) (Sb52;) 

 Bbuṛeɛqi (Reprendre vie, 

santé) (Sb52;) 

 Bess,Becc(faire pipi) (Sb53;) 

 Bessel (Importuner par des 

inepties) ; (Sb53) 

 Baṣi (Etre condamné en 

justice); (Sb54;) 

 -Beṣṣel (Faire l'imbécile); 

(Sb54) 

 -Beṣṣeṭ (Agacer, déranger); 

(Sb54) 

 Bat (Etre étonné, interdit); 

(Sb55) 

 Beṭṭec (Couper) ); (Sb55) 

 Beṭṭeḥ (Découvrir) ); (Sb55) 

 -Bbaṭṭeḥ(Etre plat et 

large);(Sb55) 

 Bṭel (Etre abrogé) ;(Sb56) 

 Beṭṭen (Plier) ;(Sb56;) 
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 Bewweṣ (Déplacer, déranger) 

;(Sb57;) 

 Bewweṭ (Mettre en bottes) 

;(Sb57) 

 Bbexbex (Etre plein d'eau) 

;(Sb58) 

 Bxwel (Etre paresseux, 

manquer de courage) ;(Sb58) 

 Bexxeṛ (Faire des 

fumigations) ;(Sb59;) 

 Bxweṣ (Etre méprisable, avile, 

abject) ;(Sb59) 

 Bexxweṣ (Avilir) ;(Sb59) 

 Bbi (Princer) ;(Sb59) 

 Beyyen (Expliquer, 

démontrer, prouver) ;(Sb60) 

 Beyyeɛ (Vendre) ;(Sb60) 

 Bayeɛ (Saluer de la main) 

;(Sb61) 

 Bbezbaz (Harceler ; se 

précipiter sur ) ;(Sb61) 

 Bbeẓ (Plonger, enfoncer) 

;(Sb61) 

 Bbeẓbeẓ (Etre Mouillé, 

trempé) ;(Sb61) 

 Bbiẓeẓẓ (Couler à petit jet ; 

couler goutte à goutte) ;(Sb61) 

 Beẓẓeẓ (Goutte;(Sb61) 

 Bẓed (Uriner, pisser) ;(Sb62) 

 Bzeg (Etre mouillé) ;(Sb62) 

 Bbuzzeg (Etre enflé. Faire la 

tête) ;(Sb63) 

 Bezzeg (Jouer au jeu de cartes 

dit elbazga) ;(Sb63) 

 Buzeggwaɣ (Pucerons. 

Rougeole) ;(Sb63) 

 Bbuzen (Etre mélangé, défait) 

;(Sb63) 

 Bzer (Se cotiser) ;(Sb63) 

 Bbezṭeṭṭ (Etre petit) ;(Sb64) 

 Bbezwez (Etre engourdi) 

;(Sb64) 

 Beẓẓi (Diminutif familier de 

meẓyan) ;(Sb64) 

 Beẓẓeɛ (Jeter. Répandre ; 

éclabousser) ;(Sb64) 

 Bbeɛbeɛ (Eclater) ;(Sb64) 

 Bɛed (Etre éloigné, distant) 

;(Sb64) 

 Bbeɛder (Etre pétulent, 

turbulent) ;(Sb65) 

 Beɛɛej ( Etre éventré) ;(Sb66) 

 -Beɛkek(Se moquer) ;(Sb66) 

 Bɛenṭeṛ (Tomber lourdement 

de haut. Dégringoler) ;(Sb66) 

 Beɛɛeṛ (Pincer avec force en 

tournant) ;(Sb67) 

 Bɛet (Donner le change ; 

falsifier) ;(Sb67) 

 Baɛet (Innover) ;(Sb67) 

 Bɛuẓẓel (Tomber de tout son 

long) ;(Sb67) 

 

C-Č 
 -Cac(Absorbé,distrait) ;(Sb68) 

 Cuc (Etre gonflé. Etre plein de 

trous) ;(Sb68;) 

 Cc (Employé pour chasser la 

volaille) ;(Sb68;) 

 Čč (Manger) ;(Sb68) 

 Cebbeb (Se cramponner) 

;(Sb71) 

 Cbu (Ressembler) ;(Sb71) 

 Cabi (Ressembler. Comparer) 

;(Sb72;) 

 -Cebbeh (Trouver une 

ressemblance) ;(Sb73;) 

 Cbeḥ (Etre beau) ;(Sb73;) 
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 Cebbeḥ (Embellir ; avantager) 

;(Sb73) 

 Cbek (Entrelacer. Brouiller) 

;(Sb74) 

 Cabek (Faire pacte) ;(Sb74;) 

 Cebbel (Troubler) ;(Sb74) 

 -Cebeɛ(Rassasie) ;(Sb75) 

 Cudd (Attacher, lier) ;(Sb75) 

 Cedhi (Désirer ; soupirer 

aprés) ;(Sb76) 

 Cceḍ (Glisser) ;(Sb76) 

 -Caḍ(Bruler) ;(Sb77) 

 Ceṭṭeb (Faire du petit bois) 

;(Sb77) 

 Cḍef (Désirer ardemment) 

;(Sb77) 

 Cḍeḥ (Danser) ;(Sb77) 

 Ccef (Ruisseler. Suinter) 

;(Sb78) 

 Cuff (Etre gonflé. Bouder) 

;(Sb78) 

 Ucuf (Se baigner) ;(Sb78) 

 Cceffi (Satisfaire) ;(Sb79) 

 Cfu (Se souvenir) ;(Sb79,) 

 Cfeq (Echapper) ;(Sb79) 

 Ceffeq (Eparger, laisser 

échapper) ;(Sb80,) 

 Ceffeṛ (Couper) ;(Sb80) 

 Cfeɛ (Sauver) ;(Sb80) 

 Cafeɛ (Intercéder) ;(Sb80) 

 Cceg (Glisser) ;(Sb81) 

 -Ceggeb(Donner des cheveux 

blanc) ;(Sb81,) 

 -Ceggeḍ(Accomplir des rites 

de conjuration) ;(Sb81) 

 -Ceggeɛ(Envoyer) ;(Sb81) 

 -Ccuceh(Dire bien fait pour 

lui) ;(Sb81) 

 Cahi (Intrroger) ;(Sb81) 

 Cehhed (Témoigner) ;(Sb81) 

 Cehhem (Gêner. Faire 

souffrir) ;(Sb82) 

 Cehheq (Gémir) ;(Sb82) 

 Cihwi (Désirer) ;(Sb82) 

 Ččeḥ (Se fâcher) ;(Sb83) 

 Cuḥ (Economiser, épargner) 

;(Sb83,) 

 Ceḥḥed (S'essuyer) ;(Sb83) 

 Cḥeḍ (Etre décharné) ;(Sb83) 

 Cḥen (Garder de la rancune) 

;(Sb84) 

 Ceḥḥet (Gingler, fouailler) 

;(Sb84) 

 Cukk (Soupconner) ;(Sb84) 

 -Cekkeb (Entraver) ;(Sb85) 

 Ckulleɛ(SeCramponner) 

;(Sb86,) 

 Cekkem (Museler) ;(Sb86,) 

 Ckunṭeḍ (Se cramponner, 

s'accrocher) ;(Sb86,) 

 Cekkeṛ (Louer, faire des 

compliments) ;(Sb86) 

 -Ccuket(Douter) ;(Sb87) 

 Cetki (Se plaindre) ;(Sb87,) 

 Cellel (Recouvrir d'or. 

Cheviller, fixer) ;(Sb87,) 

 Cali (Perdre son temps en 

vagabondages) ;(Sb87) 

 Ccelbeḍ (Barboter) ;(Sb88) 

 Clec (Etre vidé) ;(Sb88,) 

 Celleḍ (Effleurer, toucher 

légèrement) ;(Sb88) 

 Culleḍ (Se gonfler, bouffir) 

;(Sb88,) 

 Cluleḍ (Etre en pente légère et 

glissante) 

 Clulef (Se désagréger) ;(Sb89) 

 Ccelfeḍ (Se dépouiller) 

;(Sb89) 

 Ccelfex (Se tuméfier) ;(Sb89,) 
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 Ccelǧegg (Etre svelte. Etre 

flasque) ;(Sb90) 

 Ccelǧuǧi (Etre flasque) 

 Ccelheb (Etre blond) ;(Sb90,) 

 Celleḥ (Couper) ;(Sb90) 

 Cluleḥ (Massacrer) ;(Sb90,) 

 -Cullem (Se détacher) ;(Sb90) 

 Clenṭeḥ (Etre de teinte fade, 

terne) ;(Sb91) 

 Cleqleq (Former des cloques) 

;(Sb91) 

 Ccelqef (Attraper) ;(Sb92) 

 -Ccelqem(Ebrécher) ;(Sb92) 

 Clewlew (Etre enflé et 

brillant) ;(Sb92,) 

 -Ccelweḍ(Etre glacial);(Sb92,) 

 -Clex(Arracher,détacher) 

;(Sb93,) 

 -Ccelyeḍ (Etre glacial) ;(Sb93) 

 Cleɛ (S'intéresser) ;(Sb93) 

 Cleɛleɛ (Etre trés liquide) 

;(Sb93) 

 -Ccelɛeḍ (Etre flasque) 

;(Sb93) 

 Cum (Porter malheur) ;(Sb94) 

 Cumm (Sentir, flairer ; 

deviner. Prendre du tabac) 

;(Sb94,) 

 Ccemceṛ (Se fendiller) ;(Sb94) 

 Cmumeḥ (Sourire) ;(Sb95,) 

 Ccemlell (Etre balanchâtre) 

;(Sb95) 

 Ccemmeṛ (Retrousser) ;(Sb95) 

 Cmet (Etre dévalué, sans 

valeur) ;(Sb95) 

 Cmex (Fabriquer des jarres) 

;(Sb96) 

 Cemmex (Mouiller) ;(Sb96,) 

 Cemmeɛ (Cacheter, boucher) 

;(Sb96) 

 Ccencen (Résonner) ;(Sb96,) 

 Cnu (Chanter) ;(Sb97) 

 -Ccencel(Peler) ;(Sb98) 

 Ccenḍeṛ (Jouer au ;(Sb98) 

 Cneg (Etre enflé) ;(Sb98,) 

 -Ccenǧel(Suspendre) ;(Sb98,) 

 Cenneq (Etrangler) ;(Sb99) 

 Ccenqeṛ (Etre déchiqueté) 

;(Sb99,) 

 Ccentef (Etre en broussaille) 

;(Sb99) 

 Cneɛ (Raconter) ;(Sb99) 

 Cɣweb (Enuyer) ;(Sb99) 

 Cɣwel (S'occuper) ;(Sb99) 

 Ccaɣli (Informer) 

 Cceɣweṭ (Etre tordu) 

 Ceqq (Fendre) ;(Sb100) 

 Ceqqeq (Fendre, fêler) 

;(Sb100) 

 Nceqq (Fendre) ;(Sb100) 

 Cuqq (Traverser) ;(Sb100,) 

 -Cuq (Etre pâle, défait) 

;(Sb100) 

 Ctiq (Désirer) ;(Sb100) 

 Cqu (Intéresser) ;(Sb101) 

 Ceqqef (Casser en petits 

morceaux) ;(Sb101) 

 Cceqwlell (Etre brisé) ;(Sb101) 

 Ččeqlell (Faire de vacarme) 

;(Sb102) 

 jeu de eartes appelé ccendra) 

;(Sb98) 

 Cennef (Faire la moue) 

Ccuqeṛ (Donner un coup 

hache) 

 Cciqeṛ (Etre déchiquetée. Etre 

ravinté) ;(Sb102,) 

 Cqiṛṛew (Défier) ;(Sb102) 

 Cceṛceṛ (Tomber en cascade) 

;(Sb102) 

 Ččar (Remplir) ;(Sb103,CR) 

 Cir (Annoncer) ;(Sb103) 
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 Icrir (Etre agile, léger) 

;(Sb104) 

 Cṛeb (Boire, humer) ;(Sb105) 

 -Ccerbel(Tisser,lâche) 

;(Sb105) 

 Cceṛcef (Garnir de volants) 

;(Sb105) 

 Ččuṛčeḥ (Monter en graines) 

;(Sb105) 

 Cceruded(Courire) (Tomber 

trop bas) ;(Sb105) 

 -Ccerded((Tomber trop bas) 

;(Sb106) 

 Creḍ (Stipuler) ;(Sb106,) 

 Cerref (Couper au pied) 

;(Sb106) 

 Ceṛṛef (Recevoir 

honorablement) ;(Sb107) 

 Ccerfeff (Etre vieux, vieillir) 

;(Sb107) 

 Ccuref (Etre vieux) ;(Sb107) 

 Cerreg (Lacérer, déchirer) 

;(Sb107) 

 Cṛeh (Joyeux) ;(Sb108) 

 Ceṛṛeh (Faire bonne mesure) 

;(Sb108) 

 Crek (Associer) 

;(Sb108,CRK) 

 Carek (Associer) ;(Sb109) 

 Ceṛṛek (Fendre) ;(Sb19,) 

 Cceṛket (Traverser) ;(Sb109) 

 Cṛem (Balafrer) ;(Sb110) 

 Cceṛmeq (Etre endetté. Etre 

lâche) ;(Sb110) 

 Ccermex (Etre d'un aspect peu 

plaisant) ;(Sb110) 

 Ceṛṛen (Couper en lamelles) 

;(Sb110) 

 Ččernenni (Faire le fanfaron) 

;(Sb110) 

 Cṛeq (Se lever) ;(Sb110) 

 Ceṛṛeq (S'orienter ; chercher) 

;(Sb110,) 

 Cṛuṛeq (Briller) ;(Sb110) 

 Ccerteḥ (Etre extrêmement 

maigre) ;(Sb111) 

 -Ccerṭel (Etre niais) ;(Sb111) 

 Crew (Egrapper) ;(Sb111) 

 Ccirew (Sursauter) ;(Sb111) 

 -Creɛ (Etre trop large) 

;(Sb111) 

 Cerreɛ (Abuser) ;(Sb111,) 

 -Caṛeɛ (Ester en justice) 

;(Sb112) 

 Cettet (Importuner) ;(Sb112) 

 Cetti (Passer l'hiver) ;(Sb112) 

 -Cetki(Porter plainte) 

;(Sb113,) 

 Cettel(Tirersonorigine;(Sb113

) 

 Cettem (Critiquer) ;(Sb113) 

 Ctuter (Etre lâche) ;(Sb113,) 

 Ccittew (Avoir la chair de 

poule) ;(Sb113) 

 -Ccetteb(Couper de petit bois) 

 Ceṭṭeḍ (Effleurer) ;(Sb114) 

 -Cḍen(EtrePréoccupé) 

;(Sb114,) 

 Ceṭṭen (Importuner ; agacer) 

;(Sb114) 

 Cṭer (Etre habite) ;(Sb115) 

 Ccewcew (Couler en 

abondance) ;(Sb115) 

 Ččewčew (Pépier, gazouiller) 

;(Sb115) 

 Cweḍ (Brûler) ;(Sb116) 

 -Cawef (Contourner) ;(Sb116) 

 -Cebbeḥ(Rendre laid);(Sb117) 

 Cewwek(Piquer) ;(Sb117) 

 Cebbwel(Troubler. Tracasser) 

;(Sb117) 

 CewweqChanter) ;(Sb117,) 
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 Ciweṛ(Consulter) ;(Sb117) 

 Cwi (Griller) ;(Sb118,) 

 Ccexcex (Brûler. Rôtir) 

;(Sb118) 

 Ččexčex(Grépiter) ;(Sb118,) 

 Cax (Etre absorbé) ;(Sb118,) 

 Ccux (Dormir) ;(Sb118) 

 Cxec (Etre captivé) ;(Sb118,) 

 Čexxed (En foncer ; ficher) 

;(Sb118,) 

 Cxem (Renifler bruyamment 

pour faire passer des 

mucosités dans l'arrière-

gorge)( Sb119,) 

 Cxweṛ(Renifler) (Sb119,) 

 Ccuci(Chasser) (Sb119,) 

 Cab (Blanchir, avoir le poil 

blanc) (Sb119,) 

 Ceyyeb (Blanchir) ;(Sb119) 

 Ciḍ(Brûler) (Sb120,CḌ) 

 Ceggeḍ (Accomplir des rites 

de conjuration) (Sb120) 

 Cayel (Vouloir)( Sb120) 

 cciti (Brosser)( Sb120) 

 Ceyyet (Brosser)( Sb120) 

 Cix (Diriger) (Sb120,) 

 Ceyyex (Diriger) (Sb1120) 

 Ceggeɛ(Envoyer) (Sb121,) 

 Cceɛceɛ(Briller) (Sb121) 

 Ččeɛčeɛ (Jacasser. Monter 

trop vite) (Sb121) 

 Caɛ (Abuser) (Sb121) 

 Cuɛ (Avoir une teinte vive) 

(Sb121) 

 Ceɛɛeb(Réparer) (Sb122,) 

 Cɛef(Regretter) (Sb122,) 

 Cɛel (Allumer) (Sb122) 

 Ceɛɛel (Allumer) (Sb122) 

 Ččeɛnenn (Manifester son 

mécontentement par du 

vacarme) (Sb122,CƐN) 

 Cceɛṛef (Etre poilu) (Sb123) 

 Cceɛṭef (Etre couvert) (Sb123) 

D 
 Dded (Coller à la 

couscoussière) ; (Sb126) 

 Udud (Etre attaqué) ; (Sb126) 

 Ddu (Aller); (Sb126) 

 Dduddi (Etre couvert de 

bobos) (Sb129) 

 Ddebdeb (Perdre la tête) 

(Sb129) 

 Dub (Etre insensible) (Sb129) 

 Dbeɣ (Tanner. Ecraser) ; 

(Sb129) 

 Debbeṛ (Conseiller) (Sb130) 

 Dbex (Ecrasser) (Sb130) 

 Debbez (Frapper coups 

violents) (Sb130) 

 Ddubbez (Etre engourdi) 

(Sb130) 

 Ddac (Marcher) (Sb131) 

 Ddadac (Marcher) 

(Sb131,DC) 

 Ddefdef (Etre bouffi) (Sb131) 

 Adef (Prendre. Entrer) 

(Sb131) 

 Dfu (Reprendre des forces) 

(Sb131) 

 Deffes (Bourrer) (Sb132) 

 Dfeɛ (Payer) (Sb132) 

 Dafeɛ (Aider, défendre) 

(Sb132) 

 Ddegdeg (Se casser en petits 

morceaux) (Sb133) 

 Degger (Pousser. Renvoyer) 

(Sb133,) 

 Dhu (S'occuper, se distraire) 

(Sb134) (Sb134) 

 Dehheb (Dorer) (Sb134) 
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 Dhec (Etre déconcerté) 

(Sb134,) 

 Ddhem (Foncer) 

 Dhen (Arrosage. Oindre, 

graisser) (Sb135) 

 Ddeḥdeḥ (Se présenter) 

(Sb135) 

 Deḥḥes (Foncer) (Sb135) 

 Ddeḥwel (Se démener) 

(Sb136) 

 Dukk (Tasser) (Sb136) 

 Ddukel (Aller ensemble) 

(Sb136) 

 Dker (Rappeler) (Sb137) 

 Dekker (Rappeler, évoquer) 

(Sb137) 

 Dekkweṛ (Féconder les 

figuiers. Berner) (Sb137) 

 Dekwal (Se remettre, 

reprendre vie) (Sb138) 

 Del (Couvrir, recouvrir, 

protéger) (Sb138) 

 Dellel (Vendre aux enchères) 

;(Sb139) 

 Dull (Humilier, rabaisser) 

;(Sb139) 

 Dlu (Rendre visite) ;(Sb139,) 

 Ddelfes (Etre ruiné) ;(Sb140,) 

 Dleg (Enduire, mouiller) 

;(Sb140) 

 Dles (Lier ensemble) ;(Sb140) 

 Delles (Couvrir en diss) 

;(Sb140) 

 Ddem (Prendre) ;(Sb141,) 

 Ddemdem (Etre violet) 

;(Sb141) 

 Dmu (Insinuer) ;(Sb141) 

 Idim (S'égoutter) ;(Sb141) 

 Ddum (Palmier nain) ;(Sb143) 

 Ddumbes (Etre sali, souillé ; 

etre défraîchi) ;(Sb143) 

 Ddemcecc (Commencer à 

s'obscurcir ; tomber) ;(Sb143) 

 Demmek (Regorger de, etre 

plein, bourré) ;(Sb143) 

 Ddimen (Ganger aux 

dominos) ;(Sb144) 

 Demmer (Pousser) ;(Sb144,) 

 Demmeṛ (S'énerver, perdre 

patience) ;(Sb144) 

 Dden (Appeler à la prière) 

;(Sb145) 

 Ddenden (Résonner) ;(Sb145) 

 Aden (Permettre, vouloir) 

;(Sb145) 

 Dneb (Pécher) ;(Sb146) 

 Ddundex (Fumer) ;(Sb147) 

 Dnes (Etre de mauvais aloi, 

faux. Tromper) ;(Sb147) 

 Ddeɣ (Lier en un paquet ou un 

fagot de la vleur d'une 

brassée) ;(Sb148) 

 Ddeɣdeɣ (Etre contusionné) 

;(Sb148) 

 Dɣiɣi (Fouiner, fouiller) 

;(Sb148,) 

 Dɣel (Falsifier, frelater, 

méchant) ;(Sb149) 

 Ddeqdeq (Etre très chaud. 

Brûler) ;(Sb149) 

 Duqq (Frapper. Tromper) 

;(Sb150) 

 Deqq(Secouer) ;(Sb150) 

 Deqqem (Manier la bride. 

Mater) ;(Sb150) 

 Dduqqes (Sursauter) ;(Sb151) 

 Dder (Vivre) ;(Sb151,) 

 Idir (Vivre) ;(Sb151,) 

 Derrer (Ranger) ;(Sb152) 

 Ddeṛdeṛ (Etre épais. Etre 

sombre) ;(Sb152) 

 Ader (Descendre) ;(Sb152) 
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 Ader (Mentionner ; citer) 

;(Sb153) 

 Dderbek (Entrer, survenir à 

l'improviste) ;(Sb154) 

 Dderbez (Tomber. Entrer, 

survenir à l'improviste) 

;(Sb154) 

 Derrec (Aligner, arranger. 

Etaler) ;(Sb154) 

 Dderdeb (Se faufiller) 

;(Sb154) 

 Dderdeḥ (Courir, survenir à 

l'improviste) ;(Sb154) 

 Dreg (Etre caché, dissimulé) 

;(Sb155) 

 Derrej (Cheminer, se déplacer 

lentement) ;(Sb155) 

 Ddeṛkekk (Etre accablé par un 

poids, une charge) 

;(Sb155,DRK) 

 Ddeṛkel (Glisser) ;(Sb155) 

 Drem (Donner un coup de 

dent) ;(Sb156) 

 Ddrem (S'enfoncer) ;(Sb156,) 

 Dderɣel (Etre aveugle, dépoli) 

;(Sb156) 

 Deṛṛeq (Forger et pass. 

Tailler) ;(Sb157) 

 Dres (Lier ensemble) ;(Sb157) 

 Derres (Lier ensemble) 

;(Sb157,) 

 Derres (Danser la danse 

appelée "ddersa");(Sb157) 

 Deṛṛes (Faire la leçon, 

instruire) ;(Sb157,) 

 Dderwec (Etre fou. faire le 

devin) ;(Sb158,) 

 Ddeṛwez (Etre cassé, brisé) 

;(Sb158) 

 Dri (Etre mal intentionné) 

;(Sb158) 

 Ddari (S'abriter. Prendre pour 

abri) ;(Sb158) 

 Dreɛ (Galoper) ;(Sb159) 

 Derreɛ (Renforcer) ;(Sb159) 

 Dareɛ (S'efforcer) ;(Sb159) 

 Daṛeɛ (Etre à la merci de, 

dépendre de) ;(Sb159) 

 Ddewdew (Balbutier ; 

bredouiller) ;(Sb160) 

 Dawi (Soigner) ;(Sb161) 

 Duḥ (Bercer) ;(Sb161) 

 Dewweḥ (Balancer) ;(Sb161) 

 Dewwel (Retourner) ;(Sb162) 

 Dewweṛ (Arrondir. Tourner. 

Changer) ;(Sb162) 

 Dwiwes (Hurler) ;(Sb163) 

 Dux (Etre étourdi) ;(Sb163) 

 Dewwex (Avoir le vertige) 

;(Sb163) 

 Dwi (Fair fuir. Disperser) 

;(Sb163) 

 Ddwidwi (Trottiner) ;(Sb164) 

 Dexxwec (Malmener) ;(Sb164) 

 Ddexcem (Etre contrefait, 

difforme, rachitique) ;(Sb164) 

 Dxem (Déformer) ;(Sb165) 

 Dduxxem (Gargouiller) 

;(Sb165) 

 Ddexmec (Etre bosselé, etre 

déformer) ;(Sb165) 

 Dduddi (Etre couvert de 

bobos) ;(Sb165,) 

 Addi (Tendre un piège) 

;(Sb165,) 

 Dyeq (Etre étroit) ;(Sb166 

 Deyyer (Passer le poitrail à 

une bête de somme) ;(Sb167) 

 Ddez (Piler. Torturer) 

;(Sb167) 

 Duz (Etre ensensibilisé) 

;(Sb167) 
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 Ddeɛdeɛ (Etre pétulent. Sentir. 

Mauvais) ;(Sb167) 

 Ddɛi (Supplier, insister) 

;(Sb168) 

 Dɛi (Faire des déprécations) 

;(Sb168) 

 Ddeɛmec (Avoir les yeux 

atteint d'une infirmité 

déformante ou maladie 

disgrâcieuse) ;(Sb169,) 

 Ddeɛmemmic (Avoir les yeux 

atteint d'une infirmité 

déformante ou maladie 

disgrâcieuse) ;(Sb169) 

 Dɛen (Etre accoutumé) 

;(Sb169) 

 Dɛi (Supplier) ;(Sb169) 

 

 

Ḍ 
 Ḍebbeṛ (Régir. Administrer) 

;(Sb171) 

 Ḍbex (Cuisiner) ;(Sb172) 

 Ḍudd (Désavantager) ;(Sb172) 

 Ḍfeṛ (Suivre) ;(Sb172) 

 Ḍafeṛ (Fréquenter, approcher) 

;(Sb172) 

 Ḍfi (Etre recouvert d'un enduit 

de bouse) ;(Sb173) 

 Ḍeggeṛ (Lancer) ;(Sb173) 

 Ḍeggeɛ (Négliger, gaspiller) 

;(Sb173) 

 Ḍheṛ (Paraître) ;(Sb174) 

 Ḍḥu (S'avérer) ;(Sb175) 

 Ḍill (Regarder) ;(Sb175) 

 Ḍlu (Oindre, enduire) 

;(Sb175) 

 Ḍellel (S'entêter) ;(Sb176,) 

 Ḍleb (Demander, réclamer) 

;(Sb176) 

 Ḍleḥ (Frotter) ;(Sb176) 

 Ḍlem (Avoir tort) 

;(Sb176,ḌLM) 

 Ḍles (Tomber en labourant 

sans vouloire se relever) 

;(Sb177) 

 Ḍumm (Balyer) ;(Sb177) 

 Ḍmen (Certifier) ;(Sb177) 

 Ḍemmes (Hébéter) ;(Sb178) 

 Ḍmeɛ (Espérer) ;(Sb178,) 

 Aḍen (Etre malade) ;(Sb178,) 

 Ḍni (Etre gros) ;(Sb178,) 

 Ḍiq (Etre ennuyé) ;(Sb178) 

 Ḍeqqer (Lancer, jeter) 

;(Sb179) 

 Ḍeṛ (Tomber. Revenir) 

;(Sb179) 

 Ḍeṛṛ (Nuire) ;(Sb179,) 

 Ḍuṛṛ (Nuire. Faire mal. Gêner) 

;(Sb179) 

 Ḍṛuṛi (Avoir besoin) ;(Sb180) 

 Ḍṛu (Arriver, advenir) 

;(Sb180) 

 Ḍreb (Frapper) ;(Sb181,) 

 Ḍrec (Etre serré) ;(Sb181) 

 Ḍṛef (Etre poli, courtois) 

;(Sb181) 

 Ḍeṛṛef (Mettre de côté, 

écarter) ;(Sb181) 

 Ṭeṛṛef (Mettre de côté) 

;(Sb181) 

 Ṭṭuṛṛef (Etre à l'écart);(Sb181) 

 Ḍaṛef (Etre discret) ;(Sb181) 

 Ḍṛeg (Aller à la selle) 

;(Sb182) 

 Ḍṛeḥ (Etendre, étaler) 

;(Sb182) 

 Ḍṛes (Etre touffu, épais) 

;(Sb182) 
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 Ḍeṛṛes (Etre agacé) ;(Sb182,) 

 Ṭṭes (Se coucher. Dormir) 

;(Sb182) 

 Ḍs (Toucher) ;(Sb183) 

 Ḍs (Rire, sourire) ;(Sb183) 

 -Ḍewwel(Prolonger) ;(Sb183) 

 Ḍwi (Se trémousser) ;(Sb184) 

 Ḍaweɛ (Se conformer, 

s'adapter) ;(Sb184) 

 Ḍuɛ (Obéir, se soumettre) 

;(Sb184) 

 Ḍeyyec (Lancer) ;(Sb184) 

 Ḍeyyef (Recevoire un hôte) 

;(Sb184) 

 Ḍeggef (Donner l'hospitalité ; 

recevoir, traiter) ;(Sb184) 

 Ḍyeq (Etre étroit) 

 Ḍaɛ (Etre perdu, gâté) 

;(Sb185,) 

 Ḍiɛ (Etre perdu, gâté) 

;(Sb185) 

 Ḍuɛ (Obéir, se soumettre) 

;(Sb185) 

 Muḍeɛ (Endroit) ;(Sb185,) 

 Ḍeggeɛ (Négliger) ;(Sb185,) 

 Ḍɛef (Etre maigre, faible) 

;(Sb185) 

 Ḍɛen (Faire mal, nuire) 

;(Sb185) 

F 
 If (Surpasser) ;(Sb186) 

 Fa (Bâiller) ;(Sb187) 

 Fafa (Penser) ;(Sb187) 

 Fif (Maigrir rapidement, 

subitement) ;(Sb187) 

 Ifif (Etre tamisé) ;(Sb187) 

 Af (Trouver) ;(Sb188) 

 Fi (Suppurer) ;(Sb188,) 

 Ffi (Puiser) ;(Sb188,) 

 Stufu (Avoir le temps) 

;(Sb188) 

 Fcel (Etre fatigué) ;(Sb189) 

 Ccefcel (Etre fatigué) 

;(Sb189) 

 Ffuccel (Avoir l'onglée) 

;(Sb190) 

 Fad (Avoir soif) ;(Sb190) 

 Fdu (Racheter) ;(Sb190) 

 Ffedwec (Produire un bruit de 

farfouillage) ;(Sb191) 

 Feddex (Blesser) ;(Sb192) 

 Ffudi (Etre blessé) ;(Sb192) 

 Faḍ (Croitre, s'étendre) 

;(Sb192) 

 Fḍeḥ (Divulguer, dénoncer) 

;(Sb192) 

 Fḍel (Honnête, vertueux) 

;(Sb193) 

 Fḍeṛ (Déjeuner) ;(Sb193) 

 Ffeg (Etre ligneux. Etre 

vermoulu) ;(Sb194) 

 Afeg (Voler) ;(Sb194) 

 Feggeḍ (Jaillir, sourdre) 

;(Sb195) 

 Feggel (Fouir ; défoncer) 

;(Sb195) 

 Faglet (Fouir ; défoncer) 

;(Sb195) 

 Ffugger (Réussir 

imparfaitement) ;(Sb195) 

 Fhem (Comprendre) ;(Sb196) 

 Ffuhri (Exagérer) ;(Sb196) 

 Ffeḥfeḥ (Plaire à) ;(Sb196) 

 Fuḥ (Puer. Sentir) ;(Sb196) 

 Fḥec (Etre trés fort) ;(Sb197) 

 Ffeḥcec (Etre pétulent, 

turbulent) ;(Sb197) 

 Fḥem (Etre dégoûté) ;(Sb197,) 

 Ffeḥtelli (Etre grossier) 

;(Sb198) 
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 Ffejfij (Faire un bruit de 

liquide compressé et qui jaillit 

par des fentes) ;(Sb198) 

 Fejjej (Briller, étinceler) 

;(Sb198) 

 Fuj (Constater) ;(Sb198) 

 Ffujjeh (Etre impertinent) 

;(Sb198) 

 Ffejqeṛ (Etre obèse) ;(Sb198) 

 Fejjeṛ (Agrafer, épingler) 

;(Sb199) 

 Feǧǧeṛ (Blesser) ;(Sb199 

 Fjeɛ (Avoir peur ; être gêné, 

mal à l'aise) ;(Sb199) 

 Fakk (Cesser. Etre fini, 

terminé. Défondre) ;(Sb199) 

 Fek (Donner, accorder. 

Envoyer, amener. Prêter) 

;(Sb200) 

 Fekkel (Commander) 

;(Sb202,FKR) 

 Ffeklell (Etre gros et gras, 

potelé) ;(Sb202) 

 Fekker (Penser, trouver) 

;(Sb202) 

 Fekkeṛ (Rappeller, évoquer) 

;(Sb202) 

 Ffuket (Etre gonflé à la 

cuisson) ;(Sb203) 

 Ffukti (Se multiplier, 

proliférer) ;(Sb203) 

 Fel (Dépasser. franchir. 

Déborder) ;(Sb203) 

 Ffelfel (Sautiller, se déplacer 

en sautillant) ;(Sb204) 

 Flu (Trouer, perforer) 

;(Sb204) 

 Flali (Surgir) 

 Ffulleḥ (Etre travailleur 

agricole) ;(Sb206) 

 Felleq (Faire éclater) ;(Sb206) 

 Fles (Ruiner) ;(Sb207) 

 Felles (Ruiner) ;(Sb207) 

 Ffultu (Etre dégoûté) ;(Sb207) 

 Ffillel (Réussir) ;(Sb207) 

 Ffelṭuḍeḥ (Etre mal lavé, 

linge) ;(Sb208) 

 Flali (Surgir ; paraître) 

;(Sb208) 

 Flili (Surgir ; paraître) 

;(Sb208) 

 Fennen (Parler clairement, 

spécifier) ;(Sb208) 

 Fnu (Passer ; finir) ;(Sb209) 

 Funnec (Aplatir le nez) 

;(Sb209) 

 Ffunneg (Echouer ; etre 

dérangé ; échapper) ;(Sb209) 

 Funneḥ(Faire n’importe 

comment) ;(Sb209) 

 Ffenɣeṛ (Avoir les incisives en 

saillie prononcée) ;(Sb210) 

 Ffensel (Etre très lourd) 

;(Sb210) 

 Ffenṭeẓ (Sauter, gambader) 

;(Sb210) 

 Ffenxeṛ (Faire la moue, 

grimacer de mécotement) 

;(Sb211) 

 Ffenẓeẓẓ (Eclater, 

s'ouvrir;(Sb211)) 

 Ffunzer (Saigner du nez) 

;(Sb211) 

 Fneɛ (Se passer) ;(Sb211) 

 Ffeɣ (Sortir. Quitter ; 

abandonner. Devenir) 

;(Sb211,) 

 Fɣullet (Etre fort, bien bâti) 

;(Sb212) 

 Ffeɣmes (Avoire des dents 

laides) ;(Sb213) 

 Ffeɣmumes (Etre grignoté) 

;(Sb213) 
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 Ffeɣnenn (Nasiller, pareler du 

nez) ;(Sb213) 

 Ffeqfeq (Pousser rapidement) 

;(Sb213) 

 Fuq (Etre très beau, très 

réussi) ;(Sb213) 

 Faq (Se rendre compte) 

;(Sb213) 

 Feyyeq (Faire penser) 

;(Sb213) 

 Ffeqlej (Etre gros, flasque) 

 Feqqeṛ (Appauvrir) 

 Ffuqqes (Avoir des taches 

sombres) 

 Fqeɛ (Etre alarmé, horrifié) 

 Ffer (Cacher. Dissimuler) 

 Fferfer (Voler ; aller très vite) 

 Furr (Examiner, fouiller) 

 Fuṛṛ (Etre cuit à la vapeur. 

Etre très chaud) 

 Fru (Etre réglé, terminé, 

résolu. Trier) 

 Fri (Déchirer) 

 Nnufru (Accoucher) 

 Ifrir (Surnager, émerger) 

;(Sb218) 

 Frari (Se glisser) ;(Sb21) 

 Fruri (Egrener) ;(Sb219) 

 Fṛec (Diviser, écarter, fendre) 

;(Sb219) 

 Ferrec (Fendre. Etendre) 

;(Sb219) 

 Fercecc (Etre vieux, vétuste, 

délabré) ;(Sb219) 

 Fferčeččew (Tressaillir. 

S'envoler) ;(Sb219) 

 Fṛed (Etre seul) ;(Sb220) 

 Fṛeḍ (Nettoyer. Vider) 

;(Sb220) 

 Feṛṛeḍ (Prescrire) ;(Sb220) 

 Ferḍes (Avoire la teigne ; Etre 

étêté) ;(Sb221) 

 Fferfec (faire du bruit dans 

desbroussailler) ;(Sb221) 

 Freg (Retrancher) ;(Sb221) 

 Ferreh (Parler claire) ;(Sb222) 

 Fṛeḥ (Se réjouir) ;(Sb222) 

 Feṛṛej (Assister en spectateur. 

Favoriser) ;(Sb223) 

 Ffeṛjijew (S'envoler en grands 

battements d'ailes. Sursauter) 

;(Sb223) 

 Frek (Echapper) ;(Sb223) 

 Fferkekk (Se craqueler, se 

fendiller ; s'ouvrir. Se 

désagréger) ;(Sb223) 

 Fferkekki (Se craqueler, se 

fendiller ; s'ouvrir. Se 

désagréger) ;(Sb224) 

 Fferkekket (Se craqueler, se 

fendiller ; s'ouvrir. Se 

désagréger) ;(Sb224) 

 Ffeṛkekkeḍ (Se désagréger ; se 

déliter) ;(Sb224) 

 Ffeṛkikkeḍ (Gonfler, grossir) 

;(Sb224) 

 Fferkes (Etre detérioré) 

;(Sb224) 

 Ffurem (Etre ébréché) 

;(Sb224) 

 Ffurmec (Etre édenté) 

;(Sb224) 

 Fren (Trier, choisir) ;(Sb225) 

 Ifrin (Etre trié, choisi) 

;(Sb225) 

 Fṛeɣ (Eter vide) ;(Sb226) 

 Ffeṛṛeɣ (Vider ; verser, 

répandre) ;(Sb226) 

 Fṛeq (Diviser, partager) 

;(Sb226) 

 Feṛṛeq (Distinguer, 

différencier) ;(Sb227) 



 

110 

 

 Faṛeq (Quitter, se réparer) 

;(Sb227) 

 Ffeṛqiqes (Sursauter) ;(Sb227) 

 Ffeṛqeɛ (Disperser) ;(Sb227) 

 Fres (Emonder ; nettoyer) 

;(Sb227) 

 Ffurres (Présenter des 

perforations) ;(Sb228,) 

 Faṛeṣ (Profiter d'une occasion) 

;(Sb228,) 

 Ffertett (Etre balourd ) 

;(Sb228) 

 Fferten (Etre riche ) ;(Sb228,) 

 Ffeṛṛeṭ (Distinguer) ;(Sb228) 

 Friwes (sursauter) ;(Sb229,) 

 Fṛuṛex (Eclore) ;(Sb229,) 

 Fri (Déchirer, abimer, 

deteriorer) ;(Sb229,) 

 Frari (Se glisser, se répandre) 

;(Sb230) 

 Friri (Se glisser, se répandre) 

;(Sb230) 

 Fruri (Etre égrené, émiette ) 

;(Sb230) 

 Frez (séparer, distinguer) 

;(Sb230,) 

 Fṛez (Distinguer ) 

;(Sb230,FRZ) 

 Afes (Enfoncer ) ;(Sb231,FS) 

 Fses (Défaire) ;(Sb231,FS) 

 Ifsus (Ne pas êtregénant, 

pénible ) 

 Fsi (Délier ; fondre ) ;(Sb232) 

 Fsed (Gâter. Détériorer. 

Ravager) ;(Sb233) 

 Ffesker (Faire un noeud 

coulant) ;(Sb233) 

 Fser (Etendre. Etre étendu) 

;(Sb234) 

 Fesseṛ (Expliquer. 

Commenter) ;(Sb234) 

 Fsex (S'énvanouir. Se 

décolorer, déteindre) ;(Sb234,) 

 Fessex (Eclater) ;(Sb234, 

 Fsi (Délier, défaire. 

Démailloter. Fondre) ;(Sb234) 

 Feṣṣeḥ (Inventer des poèmes) 

;(Sb235) 

 Feṣṣel (Découper) ;(Sb235) 

 Fettet (Emietter) ;(Sb235) 

 Fat (Passer ; dépasser) 

;(Sb236) 

 Ftu (Permettre. Décréter) 

;(Sb236,) 

 Fti (Gonfler) ;(Sb237) 

 Fteḥ (Ouvrir. Eclore) ;(Sb237) 

 Fetteḥ (Ouvrir, ouvrir une 

séance) ;(Sb237,) 

 Ftek (Pecer, ouvrir) ;(Sb237) 

 Ftel (Rouler dans un grand 

plat, avec las mains) ;(Sb238) 

 Fettel (Ajouter au couscous de 

la farine mise en réserve) 

;(Sb238) 

 Ften (Etre préoccupé) 

;(Sb239) 

 Faten (Faire la guerre) 

;(Sb239) 

 Fṭer (Déjeunner) ;(Sb239) 

 Feṭṭer (Etre mangé au 

déjeunner) ;(Sb239,) 

 Feṭṭes (Etre planté en bordure 

d'une rivière) ;(Sb240) 

 Ftutes (Etre émiétté) ;(Sb240) 

 Fti (Gonfler, augmenter de 

volume) ;(Sb240) 

 Fṭel (Etre habile) ;(Sb240) 

 Feṭṭel ( Celébrer) ;(Sb241) 

 Fṭen (Etre éveillé , 

débrouillard ) ;(Sb241) 

 Tfebbwet (suffoquer) ;(Sb241 

 Fuxx (Se gonfler) ;(Sb241) 
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 fexṛeṛṛ (Etre comique) 

;(Sb241) 

 Ffuxxeṛ (Se recouvrir d'une 

croûte) 

 Fxes (Etre crévassé, gercé) 

;(Sb242) 

 Ffuxessi (Etre crévassé, 

fendillé) ;(Sb242) 

 Fi (Suppurer. Jaillir) ;(Sb242) 

 Ffi (Puiser) ;(Sb243,F) 

 Faq (S'apercevoir, se rendre 

compte ) ;(Sb243) 

 Feyyeq (Suggérer) ;(Sb243) 

 Ffeẓ (Mécher) ;(Sb244) 

 -Faz (Etre exellent,Supérieur) 

;(Sb244) 

 Ffezwi (S'esquiver,Filer) 

;(Sb244) 

 Fezzeɛ (S'alarmer) ;(Sb245) 

 Ffeɛfeɛ (Sursauter) ;(Sb245) 

 Fɛel (Réaliser) ;(Sb245) 

G 
 Eg (Faire, mettre) ;(Sb246,) 

 Gg (Pétrir, Préparer) ;(Sb247,) 

 Gabeṛ (Guetter, épier);(Sb246) 

 -Gucel(Etre bouger);(Sb248) 

 Gecceṭ (Arranger, ajuster) 

;(Sb249) 

 Agad (Avoir peur ; redouter, 

craindre;(Sb249) 

 Geddeḥ (Couper menu ; 

hacher) ;(Sb250) 

 Gdel (Etre protégé) ;(Sb250) 

 Gdem (Faire) ;(Sb250) 

 Gwdem (Renverser) ;(Sb250) 

 Geḍ (S'étouffer en buvant) 

;(Sb251) 

 Gwehheṛ (Subjuguer) 

;(Sb252,) 

 Ggeḥgeḥ (Tousser) ;(Sb252) 

 Ggeḥmer (Etre fatigué par un 

gros effort) ;(Sb252,) 

 Ggaj (Déménager) ;(Sb252) 

 Ggaji (S'engager) ;(Sb253) 

 Ggwejgwj (Se casser en miettes 

en faisant un bruit) ;(Sb253) 

 -Gejder(Se lamenter) ;(Sb253) 

 Gguj (étre orpheline) ;(Sb254) 

 Ggal(jurer) ;(Sb254) 

 Glu(Aller ,prendre pour la 

méme occasion) ;(Sb254) 

 -Gell(Tagner) ;(Sb255) 

 -Gugel(Branler) ;(Sb256) 

 -Glef(aboyer) ;(Sb257) 

 -Glummeḍ(former une troup) 

;(Sb257,) 

 -Glummes(perdre ses grains) 

;(Sb257) 

 -Glet:(s’entasser) 

 -Glew(Errer,vogabonder) 

;(Sb258) 

 -Gli(Echange) ;(Sb258,) 

 -Glez(Mépriser) ;(Sb258) 

 -Glilez(se rouler) ;(Sb258) 

 -Gmen(Amasser,accunler) 

;(Sb259) 

 -Gemmen(pourvu,débourdé) 

;(Sb259,) 

 -Ggemǧem(bouillionner) 

;(Sb259) 

 -Ggugem(Se taire) ;(Sb259) 

 -Gem(Croitre) ;(Sb260) 

 -Ggammi(ne pas pouvoir) 

;(Sb260) 

 -Gmeḍ(Amasser,accumler) 

;(Sb261) 

 -Gemmeḍ(Changer,franchir) 

;(Sb261) 

 -Gmer(Cueillir) ;(Sb261) 
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 -Gmeẓ(Avaler difficilement) 

;(Sb262) 

 -Gen (Dormir) ;(Sb262) 

 -Gnennec(Tomber,s abattre) 

;(Sb264) 

 -Gunfu(Se reposer) ;(Sb264) 

 -Gnuneḥ(réussire) ;(Sb264) 

 -Gnemmi(S abbatre,tombe) 

;(Sb265) 

 -Ganni( Guettre) ;(Sb265) 

 -Gani(en veilleur) ;(Sb265) 

 -Ger(:Mettre) ;(Sb266) 

 -Gger(Ecraser un pou) 

;(Sb267) 

 -Ggerger(couler) ;(Sb267) 

 -Gerger(Boire dun seul trai) 

;(Sb267) 

 -Agar(Depasser) ;(Sb267) 

 -Gru(enrager) ;(Sb268,) 

 -Gri(Reste en arriere) ;(Sb268) 

 -Gri(Mal atteste) ;(Sb269) 

 -Grireb(rouler) ;(Sb271) 

 -Gurbez(Etre dur) ;(Sb271) 

 -Ggerbeɛ(Frapper violemmen) 

;(Sb272) 

 -Grec(Morder,croquer) 

;(Sb272) 

 -Gerred(cacher) ;(Sb272) 

 -Mgirred(Etre diffirent) 

;(Sb272,) 

 -Ggerdedd(Manger 

goulement) ;(Sb272) 

 -Ggerdef(Etre garde a vous) 

;(Sb272) 

 -Gurṛeḍ(Parler a tort et a 

travers) ;(Sb272) 

 -Ggergeḥ(Arriver) ;(Sb273) 

 -Ggergeɛ(Roter,Eructer) 

;(Sb273) 

 -Ggerjeǰǰ(Etre brisé,cassé) 

;(Sb274,) 

 -Grurej(Tomber en ruines) 

;(Sb274,) 

 -Gerrem(Croquer) ;(Sb274) 

 -Grurem(Venire a quelqun et 

demande lui timidement) 

;(Sb275) 

 -Germeḍ(Grogner,murmurer) 

;(Sb275) 

 -Grem(s emporter) ;(Sb275) 

 -Ggernen (S’entéte) ;(Sb275) 

 -Gres(Geler) ;(Sb276) 

 -Ggersess(se coaguler) 

;(Sb276) 

 -Ggursel(Etre dur) ;(Sb276) 

 -Gerṣi(Diminuer) ;(Sb276) 

 -Grew( se réunir) ;(Sb277) 

 -Gerweḥ( Faire de vacarn) 

;(Sb277) 

 -Gerewej(Bousculer) ;(Sb277) 

 -Gru(Etre vindicatif) ;(Sb278) 

 -Gerrez(Bien 

exécuté);(Sb278) 

 -Grurez (Etre beau) ;(Sb278) 

 -Ggurz (Etre dure) ;(Sb278) 

 -Ggurreɛ(Eructer) ;(Sb278) 

 -Gareɛ(Essayer d’imiter) 

;(Sb278) 

 -Gesseɛ(Mal attesté) ;(Sb279) 

 -Gguṣṣem(comparer) ;(Sb279) 

 -Geṣṣeɛ(nettoyer reste de un 

plat ) ;(Sb279) 

 -Ggwet(Abonder) ;(Sb279) 

 -Gellel(tuer) ;(Sb280,) 

 -Geṭṭem(Provigner) ;(Sb280) 

 -Gewweḍ(Conduire) ;(Sb281,) 

 -Gguggi(S’attrouper) ;(Sb281) 

 -Agi(Refuser) ;(Sb281) 

 -Guz(Faire des effort) 

;(Sb282) 

 -Gzem(couper) ;(Sb282) 



 

113 

 

 -Gezzen( dire la bonne 

aventure) ;(Sb283,) 

 -Gzer(Tailler) ;(Sb283,) 

H 
 -Aha( faire vite) ;(Sb284) 

 -Hebbeb (Démolir) ;(Sb285) 

 -Hubb(Souffler) ;(Sb285) 

 -Habi(Etre timide) ;(Sb285) 

 -Hebbec(secouer) ;(Sb285) 

 -Hbej(Arracher) ;(Sb285,) 

 -Hbel(étre déraisonnable) 

;(Sb285) 

 -Hebbel(Agacer) ;(Sb285) 

 -Hebben(Sacrifier) ;(Sb286) 

 -Hber(Gratter) ;(Sb286) 

 -Hbet(descendre) ;(Sb286,) 

 -Hucc(secouer) ;(Sb286,) 

 -Hcic(étre léger) ;(Sb287) 

 -Hudd(Démolir) ;(Sb287) 

 -Hdu(conduire) ;(Sb287) 

 -Hdef(Survenire) ;(Sb287) 

 -Hdem(étre ditrui) ;(Sb287) 

 -Hedden:(se calmer) ;(Sb288) 

 -Hder(Parler) ;(Sb288) 

 -Hdu(Guidder) ;(Sb288) 

 -Heggi(étre préparé) ;(Sb289) 

 -Haj(S’exciter) ;(Sb289) 

 -Hejjel(Détaler) ;(Sb289) 

 -Hejjem(Attaquer) ;(Sb289,) 

 -Hejjen(importuner) ;(Sb289) 

 -Hajer((immigrer) ;(Sb289) 

 -Hhejres(Etre casseur 

cailloux) ;(Sb290) 

 -Hullel(faire de vacarme) 

;(Sb290) 

 -Stihel(Mériter) ;(Sb290) 

 -Hlek(étre malade) ;(Sb290,) 

 -Hhilew(étre craintif) ;(Sb291) 

 -Hhemhhem(ne pas savoire 

que dire) ;(Sb291) 

 -Humm(Heurter) ;(Sb291) 

 -Hmej(Arracher) ;(Sb291) 

 -Hmel(S’empresser vers) 

;(Sb291) 

 -Han ( Faire un travail de 

misére) ;(Sb292) 

 -Hnu(prendre pour but de 

déplacement) ;(Sb292) 

 -Heni( Calmer) ;(Sb292) 

 -Herri( Blesser) ;(Sb293) 

 -Ḥreb(Etre intimid) ;(Sb293) 

 -Herred(Malmener) ;(Sb293) 

 -Herfes(Marcher avec un 

bruit) ;(Sb293) 

 -Herrej(Tourmenter) ;(Sb293) 

 -Herres(Ecraser) ;(Sb293) 

 -Ihriw (étre large) ;(Sb294) 

 -Hherwel(Migir) ;(Sb294) 

 -Hri(Ecraser) ;(Sb294) 

 -Hessek(Casser) ;(Sb294,) 

 -Ihter(étre turbulent) ;(Sb294) 

 -Htuti(Etre ebrauler) ;(Sb295) 

 -Hewhew(Aboyer) ;(Sb295) 

 -Hwu(Plaire,étre agréable) 

;(Sb295,) 

 -Hewwed(Descendre) 

;(Sb295) 

 -

Hewwej(Déranger,bouleverser

) ;(Sb296) 

 -Hewwel(Agacer) ;(Sb296) 

 -Hebben(Laisser de bon 

coeur) ;(Sb296) 

 -Huzz(Agiter.Berser) ;(Sb296) 

 -Stehzi(Négluger) ;(Sb297,) 

 -Hzuzi(Etre épuiser) ;(Sb297) 

 -Hzel(Etre maigre) ;(Sb297) 

 -Hzem(Abattre) ;(Sb297) 
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 -Hhuzzi(Faire le fanfaron) 

;(Sb297) 

Ḥ 
 -Ḥaḥi-Pousser des cris) 

;(Sb298) 

 -Ḥebbeb(Amasser) ;(Sb298,) 

 -Ḥbebbi(Avoir peau grenele) 

;(Sb298) 

 -Ḥibb(Estimer, vouloir) 

;(Sb299) 

 -Ḥebbi(Embrasser) ;(Sb299) 

 -Ḥebbeḍ(Faire des planches) 

;(Sb300) 

 Ḥbek(Frapper) ;(Sb300) 

 -Ḥbel(Faire des beignets) 

;(Sb300) 

 -Ḥebbel(Amasser) ;(Sb300) 

 -Ḥḥebnen(Parait peu connu) 

;(Sb301) 

 -Ḥbeq(Ressembler) ;(Sb301) 

 -Ḥebbeq(Parait peu connu) 

;(Sb301) 

 -Ḥebber(S’inquité) ;(Sb301) 

 -Ḥḥebrec(Etre en petit boule) 

;(Sb301 

 -Ḥbes(S’arréter) ;(Sb302,) 

 -Ḥebbes(Constituer) ;(Sb302,) 

 -Ḥebebbi(Avoir la greneleé) 

;(Sb302) 

 -Ḥebbez(Accaparer) ;(Sb302) 

 -Ḥucc(Couper de l’herbe) 

;(Sb302) 

 -Ḥci(Tromper) ;(Sb303) 

 -Ḥecced(Soustraire) ;(Sb303) 

 -Ḥḥeckel(faire des phittre) 

;(Sb303) 

 -Ḥḥecluleḍ(Etre glissant) 

;(Sb303) 

 -Ḥeccem(confondre) ;(Sb304) 

 -Ḥcer(Etre peiné) ;(Sb304) 

 -Ḥeccer(s’emporter) ;(Sb304) 

 -Ḥḥecruref(Etre escarpé) 

;(Sb304) 

 -Ḥedd(limiter) ;(Sb304) 

 -Ḥudd(Chercher a séparer) 

;(Sb304,ḤD) 

 -Ḥedded(Repasser) 

;(Sb305,ḤD) 

 -Ḥiḥed(Trainer) ;(Sb305) 

 -Ḥdef(Empécher) ;(Sb305) 

 -Ḥdeq(Etre poli courtois) 

;(Sb306) 

 -Ḥdiqer(Etre agité) ;(Sb306) 

 -Ḥder(Prendre garde) ;(Sb307) 

 -Ḥader(Se précautionner) 

;(Sb307,) 

 -Ḥdeṛ(Assister) ;(Sb307) 

 -Ḥeddeṛ(Rendre présent) 

;(Sb308,) 

 -Ḥdibbes(Etre anxieux) 

;(Sb309) 

 -Ḥeffef(Coiffer) ;(Sb310) 

 -Ḥaf(S’activer) ;(Sb310) 

 -Ḥuf(Errer ,se déplacer) 

;(Sb310) 

 -Ḥfu(Etre émoussé) ;(Sb310) 

 -Ḥfeḍ(Apprendre) ;(Sb310) 

 -Ḥfer(Gratter) ;(Sb311) 

 -Ḥuj(Faire pélerinage a la 

Meque) ;(Sb312) 

 -Ḥaji(Interrompre, couper 

parole) ;(Sb312) 

 -Ḥjeb(Cacher,masquer) 

;(Sb312) 

 -Ḥjel(Etre en travé) ;(Sb313) 

 -Ḥejjel(Etre jeune) ;(Sb313) 

 -Ḥjer(Etre isolé) ;(Sb313,) 

 -Ḥejjer(Ranger,Retirer) 

;(Sb313) 
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 -Ḥijjew(Faire un bruit) 

;(Sb314) 

 -Ḥukk(Frotter) ;(Sb314) 

 -Ḥku(Raconter) ;(Sb314) 

 -Ḥekkel(Toucher les yeux) 

;(Sb315) 

 -Ḥken(Maitriser) ;(Sb315) 

 -Ḥker(Etre poli,courtois) 

;(Sb315) 

 -Ḥekker(Viser) ;(Sb316) 

 -Ḥlel(Etre permis) ;(Sb316,) 

 -Ḥall(Convenire) ;(Sb316,) 

 -Ḥhelḥel(Etre gros et gras) 

 -Ḥellel(Supplier,implorer) 

;(Sb317) 

 -Ḥul(Mélanger) ;(Sb317) 

 -Ḥlu(Guérir) ;(Sb317) 

 -Ḥelli:(Gagner) ;(Sb318) 

 -Ḥleb(laper) ;(Sb319) 

 -Ḥlef(Jurer) ;(Sb319) 

 -Ḥellef(voiler) ;(Sb319) 

 -Ḥulfu(sentire) ;(Sb320,) 

 -Ḥhullej(Se décider) ;(Sb320,) 

 -Ḥlij(Avoir besoin) ;(Sb320,) 

 -Ḥlem(Etre clément) ;(Sb320,) 

 -Ḥleq (Manger gouliment) 

;(Sb320,) 

 -Ḥḥelqem(Etre réteré) 

;(Sb321) 

 -Ḥelles:(Se ceindre) ;(Sb321) 

 -Iḥliw(Etre doux) ;(Sb321,) 

 -Ḥhelweḍ(Reduire en purée) 

 -Ḥluli(Etre liquide) ;(Sb322,) 

 -Ḥemmem(Se baigner) 

;(Sb322) 

 -Ḥmu(Etre chaux) ;(Sb322) 

 -Ḥami(Défondre) ;(Sb323) 

 -Ḥmeḍ(louer) ;(Sb323) 

 -Ḥmer(Etre géné) ;(Sb326) 

 -Ḥemmer (Butter) ;(Sb326) 

 -Ḥemmes(Roler en gros grain) 

;(Sb326,) 

 -Ḥmeẓ(Serrer,presser) 

;(Sb326,) 

 -Ḥemmez(Bousculer) 

;(Sb326,) 

 -Ḥan(insister) ;(Sb326,) 

 -Ḥennen(Apitoyer) ;(Sb326) 

 -Ḥun(Avoir pitié) ;(Sb327) 

 -Iḥnin(Etre compatissant) 

;(Sb327,) 

 -Ḥennec(Se ramasser dans un 

coin) ;(Sb327) 

 -Ḥnucceḍ(Glisser) ;(Sb327) 

 -Ḥnunneḍ(Tourner) ;(Sb328) 

 -Ḥennef(Rendre impossible) 

;(Sb328) 

 -Ḥnunef(Se trainer par terre) 

;(Sb328) 

 -Ḥenneg(Etre enflé) ;(Sb328) 

 -Ḥḥengert(Suffoquer de 

colére) ;(Sb328) 

 -Ḥennek(étre enflé) ;(Sb328,) 

 -Ḥḥenkes(Géner) ;(Sb328) 

 -Ḥnet(Se par jurer) ;(Sb329) 

 -Ḥnew(Etrangler) ;(Sb329,) 

 -Ḥnunez(Se trainer sur le sole 

) ;(Sb329) 

 -Ḥeqqer(Rafeler) ;(Sb330) 

 -Ḥeqqeq(Vérifier) ;(Sb330) 

 -Ḥqeṛ(Mépriser) ;(Sb330) 

 -Ḥḥerḥer(Raler,souffler) 

;(Sb331,) 

 -Ḥir(Se presser) ;(Sb331,) 

 -Ḥṛiret(Etre impatient) 

;(Sb331) 

 -Ḥeṛṛ(Retenir) ;(Sb331) 

 -Ḥṛeṛi(Cherché a se dégagé) 

;(Sb331) 

 -Ḥeṛṛeb(Dresser) ;(Sb333) 

 -Ḥaṛeb(Etre dréssé) ;(Sb333) 
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 -Ḥareb(protégé) ;(Sb333) 

 -Ḥḥerbel(Etre couvert de) 

;(Sb333) 

 -Ḥṛec(Etre malin) ;(Sb333) 

 -Ḥḥercew(Etre rude) ;(Sb334) 

 -Ḥirciw(Etre rude) ;(Sb334) 

 -Ḥerred(Machiner) ;(Sb334) 

 -Ḥrured( Se trainer sur le sole) 

;(Sb335) 

 -Ḥerref(Supprimer,couper) 

;(Sb335) 

 -Ḥreg(Avoir l’intention) 

;(Sb335) 

 -Ḥerrej(Se préparé,S’equiper) 

;(Sb335) 

 -Ḥerrek( bouger) ;(Sb335) 

 -Ḥerkekk(Commencé a se 

déplacer) ;(Sb336) 

 -Ḥerkel(Se préparé) ;(Sb336,) 

 -Ḥerkem(Se réunir) ;(Sb336) 

 -Ḥṛem(Etre défendu) ;(Sb336) 

 -Ḥeṛṛem(Interdir) ;(Sb336) 

 -Ḥḥurrem(Etre voilé) ;(Sb336) 

 -Ḥhuṛṛem(Etre honoré) 

;(Sb337) 

 -Ḥṛen(Etre rétif, Rufeser 

d’avence) 

 -Ḥḥeṛnenn(étoufer) ;(Sb338) 

 -Ḥḥernek(Etre habile) 

;(Sb338) 

 -Ḥṛek(Bruler) ;(Sb338) 

 -Ḥṛeṣ(Serrer,obliger) 

;(Sb338,) 

 -Ḥṛet(Etre dresser en labour) 

;(Sb339,) 

 -Ḥḥeṛtem(Tressaillir) (Sb340,) 

 -Ḥṛittew(Ne pas tenire en 

place) (Sb340,) 

 -Ḥerwu(Se vexer) (Sb340) 

 -Ḥrez(Garder,protéger) 

;(Sb340) 

 -Ḥess(Ecouter) ;(Sb340) 

 -Ḥuss(Ressentir) (Sb341) 

 Ḥhseb(Compter) (Sb341) 

 -Ḥaseb(Rendre des comptes) 

(Sb341) 

 -Ḥsed(Etre jaloux) (Sb342) 

 -Ḥasef(Tenir rancune) 

(Sb342) 

 -Ḥsen(Soigner) (Sb343) 

 -Ḥessen(Verifier) (Sb343) 

 -Ḥḥesref(Etre incomplet) 

(Sb343) 

 -Ḥṣu(Penser) (Sb344) 

 -Ḥsel:(Etre pris) (Sb344) 

 -Ḥeṣṣen(Viser,Ajuster) 

(Sb344, 

 -Ḥettet(Isister) (Sb344) 

 -Ḥḥetḥet(Trop sec) (Sb344) 

 -Ḥtec(Questionner) (Sb344,) 

 -Ḥtil:(Ruser) (Sb344) 

 -Ḥtellef(Etre bien bati) (Sb345 

 -Ḥtem(Obliger) (Sb345) 

 -Ḥebbi(Etreindre) (Sb345,) 

 -Ḥewwec(Contourner) 

(Sb345) 

 -Ḥiwec(Ramasser des risidus) 

(Sb345) 

 -Ḥebbeḍ(Faire des carées) 

(Sb345) 

 -

Ḥewwej,Ḥebbej,Ḥehhej(Distit

uer) ;(Sb346) 

 -Ḥwij(Avoir besoin) ;(Sb346) 

 -Ḥewwel(Se démener) 

;(Sb346) 

 -Ḥiwwel(Prendre grosse 

quantité) ;(Sb346) 

 -Ḥepper( Mal Attesté) 

;(Sb347) 

 -Ḥewwes(Se promener) 

;(Sb347) 
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 -Ḥweṣ(prendre des violence) 

;(Sb347,) 

 -Ḥewwes(Chercher) ;(Sb347) 

 -Ḥiwet(Suplier) ;(Sb347) 

 -Ḥwi(saisir) ;(Sb348,) 

 -Ḥebbez(Accaparer) ;(Sb348,) 

 -Hyu(Redonner la vie) 

;(Sb348) 

 -Ḥaḥi (passer des cris pour 

chassé) ;(Sb348) 

 -Setḥi(Avoir honte) ;(Sb349,) 

 -Ḥeggef(Désaventager) 

;(Sb349,) 

 -Ḥeyyel(Tromper) ;(Sb350) 

 -Ḥeyyer(Etre dans l’embrasse) 

;(Sb350) 

 -Ḥezzez(Flatter) ;(Sb350) 

 -Ḥaz(Atteindre,toucher) 

;(Sb350) 

 -Ḥiz(Séparer) ;(Sb350) 

 -Ḥḥezḥez(Se disputé ) 

;(Sb350) 

 -Ḥezzeb(se précautionner) 

;(Sb350) 

 -Ḥzem(Presser) ;(Sb351) 

 -Ḥezzem(Se ceindre) ;(Sb351) 

 -Ḥazem(Contester) ;(Sb351) 

 -Ḥzen(Etre tristre) ;(Sb351) 

 -Ḥezzeq(Serrer avec vigueur) 

;(Sb352) 

 -Ḥazeq(Etiendre,Serrer) 

;(Sb352) 

 -Ḥḥezweq(Arracher);(Sb352) 

 -Ḥḥizwer(Rivaliser) ;(Sb352,) 

 

J-J̌ 
 -J̌ǰ(Laisser) ;(Sb356) 

 -Jbu(Se rendre) ;(Sb357) 

 -Jab:procurer;(Sb357) 

 -Jbed(Tirer,remorquer) 

;(Sb357) 

 -Jebben(Faire des fromages) 

;(Sb358) 

 -Jebbʷen(Etre fort ,violent) 

;(Sb358) 

 -Jbeṛ(Réparer) ;(Sb358) 

 -Jebber(Recouvrir) ;(Sb359) 

 -Jedd(Etre grand pére) 

;(Sb359) 

 -Jdeb(Balancer la téte) 

;(Sb360,) 

 -Jadel(Contester) ;(Sb360,) 

 -Jder(Dénigrer) ;(Sb360,) 

 -Jeddeṛ(Blesser avec un 

instrument tranchant) 

;(Sb360,) 

 -Jjuder(Etre de tres grand 

taille) ;(Sb360) 

 -Jeddeɛ(Insulter) ;(Sb361) 

 -Jeḍ(Etre mal venu) ;(Sb361) 

 -Jaf(Etre tourmenté) ;(Sb361) 

 -Juff(Détaler) ;(Sb362) 

 -Jfel(Fuir) ;(Sb362) 

 -Jeffen(Servir) ;(Sb362) 

 -Jjifer(Etre trop long) ;(Sb362) 

 -Jjujeg(Fleurer) ;(Sb362) 

 -Jeggef( mal traiter) ;(Sb363) 

 -Jeggeḥ(Gaspiller) ;(Sb363) 

 -Jgugel(S’accrocher) ;(Sb363) 

 -Jegger(Blanchir a la chaux) 

;(Sb363) 

 -Jhed(Etre en bon santé) 

;(Sb363) 

 -Jahed(lutter) ;(Sb363) 

 -Jhel(Etre impudent) ;(Sb364) 

 -Jheṛ(Etre diffirent de 

caractére) ;(Sb364) 

 -Jeḥjeḥ(Flamber) ;(Sb364,) 

 -Jaḥ(Se pervertir) ;(Sb365) 

 -Jjeḥlef(Accaparer) ;(Sb365) 
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 -Jjeḥmemm(Avoir une longue 

queue) ;(Sb365) 

 -Jjel(Etre veuf) ;(Sb365) 

 -Jellel(Mettre une house) 

;(Sb365) 

 -Jal(Filer) ;(Sb366) 

 -Jlujel(Trainer aprés soi) 

;(Sb366) 

 -Jelleb(Sauter) ;(Sb366) 

 -Jlec(Etre charanconné) 

;(Sb367) 

 -Jelled(Ressembler) ;(Sb367) 

 -Jlef(Extroquer) ;(Sb367) 

 -Jleḥ(Etre usérapé) ;(Sb367) 

 -Jjelkʷeḍ(Battre avec une 

baguette) ;(Sb367) 

 -Jleq ( Arracher en lever 

rapidement) ;(Sb367) 

 -Jjelweḥ(Etre tordu) ;(Sb368) 

 -Jjem(S’attacher) ;(Sb368) 

 -Jemmem(Remplir jusqu’au 

bord) ;(Sb368) 

 -Jjummeḥ(Bouder) ;(Sb369) 

 -Jmumeḥ(Sourire) ;(Sb369,) 

 -Jemmel(Rassembler) 

;(Sb369,) 

 -Jemmeq(Ebrécher) ;(Sb369,) 

 -Jemmeṛ(Etre fondu, casser) 

;(Sb370) 

 -Jmeɛ(Réunir) ;(Sb370) 

 -Jennen(S’emporter) ;(Sb371) 

 -Jennew(Etre endiablé) 

;(Sb371) 

 -Jnu(Instuire) ;(Sb372) 

 -Jnu( Mettre a genoux) 

;(Sb372,) 

 -Jjenjen( Faire un bruit) 

;(Sb372,) 

 -Janeb(S’éloigner) ;(Sb373) 

 -Jjendi(Etre exprimenté) 

;(Sb373 

 -Jneḥ(Avoir des ailes) 

;(Sb373,) 

 -Jjenjeṛ(Moisir) ;(Sb373,) 

 -Jennes(Assortir) ;(Sb373) 

 -Janes(Fréquenté) ;(Sb373) 

 -Jenṭeḍ(Se coller) ;(Sb374,) 

 -Jennew(Mauvaise esprit) 

;(Sb374) 

 -Janez( éviter) ;(Sb374) 

 -Jneɛ( Se produire) ;(Sb374) 

 -Jjeɣjeɣ(Etre cuit dans le 

huile) ;(Sb374) 

 -J̌ǰeɣǰeɣ(Donner un coup sur 

la téte) ;(Sb374) 

 -Jɣu(Etre taré);(Sb374) 

 -Jɣuɣu(Etre maigre) ;(Sb374) 

 -Jeɣɣeɣ(Etre nerveux) 

;(Sb375) 

 -Jjeɣʷlell(Etre vide) ;(Sb375) 

 -Jjuɣlli( Etre creux) ;(Sb375) 

 -Jeɣɣʷel(Fabriquer des 

cuilliereé) ;(Sb375) 

 -Jjeɣlef(Valable atout) 

;(Sb375) 

 -Jɣʷem(Boir d’une seul 

gorgée) ;(Sb375) 

 -Jeɣweṭ(Etre tordu) ;(Sb376,J) 

 -Jeqqeq(Casser en faisait du 

bruit) ;(Sb376) 

 -Jqu(Maigrir) ;(Sb376) 

 -Ijjiq:((Crier) ;(Sb376,) 

 Jeqqem( Casser) ;(Sb376,) 

 -Jqʷeṛ(Avaler) ;(Sb376) 

 -Jquqeṛ(Se dessécher) 

;(Sb377) 

 -Jjeṛjeṛ(Etre élevé) ;(Sb377) 

 -Jeṛṛeṛ(Ecrire) ;(Sb377) 

 -Juṛ(Etre méchant) 

 -Jerri(Offenser) ;(Sb377) 

 -Jjujer(Avoir des tach sur la 

peau) ;(Sb377) 
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 -Jeṛṛeb(Essayer) ;(Sb378) 

 -Jerred(Ecrire) ;(Sb379) 

 -Jreḍ(Ecorcer) ;(Sb379) 

 -Jeṛṛef(Poser des pignon d’une 

maison) ;(Sb380,) 

 -Jreḥ(blesser) 

 -Jrem(Dépourvu) 

 -Jerrem(Dépouiller) 

 -Jjeṛmeḍ(Etre fin et tres long) 

;(Sb380) 

 -Jjeṛmeq(Déchirer) ;(Sb381) 

 -Jjeṛnenn(Travaillé a la 

journe) ;(Sb381) 

 -Jjuri(Etre malin) ;(Sb381) 

 -Aǰew(Acheter) ;(Sb381) 

 -Jaweb(Répondre) ;(Sb381,) 

 -Jjuheṛ:Avoir de 

l’éclat;(Sb382,) 

 -Jwej(Se marier) ;(Sb382) 

 -Jewweq(Jouer de la flute) 

;(Sb382,) 

 -Juz(Etre permis) ;(Sb382) 

 -Jewwez(Faire confiance) 

 -Jjex(Etre chétif) ;(Sb383) 

 -Jji(Guérir) ;(Sb383) 

 -Jaji(Se mettre ensemble) 

;(Sb383) 

 -Jeyyeb(Raccourcir) ;(Sb383) 

 -Jeyyef(Etrangler) ;(Sb383,F) 

 -Jaḥ(Se pervertir) ;(Sb384,) 

 -Jeggeḥ(Gaspiller) ;(Sb384) 

 

 -Jegger(Blanchir) ;(Sb385) 

 -Juz(Etre valable) ;(Sb385) 

 -Jazi(Récompenser) ;(Sb385,) 

 -Juɛ (Faire des éffort pour 

vomir) ;(Sb385) 

 -Jɛu(Faire des éffort pour 

vomir) ;(Sb385) 

 -Jeɛɛel(Constituer) ;(Sb86) 

 -Jjeɛlell(Lancer) ;(Sb86) 

 -Jjeɛluleq(Se balencer) 

;(Sb86) 

 -Jeɛer(Darder) ;(Sb86,) 

 -Jjeɛtet(Avoir de taille tres au-

dessus de la moyen) ;(Sb86) 

 -Jjeɛwel(Avoir du strabisme 

divergent) ;(Sb86) 

K 
 Kk(Venire de);(Sb389) 

 Ttekki(S’appuyer);(Sb389) 

 Kebbeb(Amasser) ;(Sb390,) 

 Kubb(Remonter une robe) 

;(Sb390) 

 Kʷbel(Empaqueter) ;(Sb390,) 

 -Kʷebbel(Emmitoufler) 

;(Sb391) 

 -Kebber(Vanter) ;(Sb391) 

 -Tkebber(Etre fier) ;(Sb391) 

 -Kʷebbeṛ(Prononcer la formul 

ar) ;(Sb391) 

 -Kaber(Respecter) ;(Sb391) 

 -Kebbes(Cacher) ;(Sb391) 

 -Kkubbes(Bourgeonner) 

;(Sb391) 

 -K ʷebs(Aspect désagréable) 

;(Sb391) 

 -Kkeckec(Faire un bruit de 

feulles séches) ;(Sb392,KC) 

 -Kuc(Recroqueviller) ;(Sb392) 

 -Kkukkec( Etre engourdi) 

;(Sb392) 

 -Kecceb(Attraper) ;(Sb392) 

 -Kkecber(Etre raide) ;(Sb392) 

 -Kucber(S’agripper) ;(Sb393) 

 -Kcef(Découvrir) ;(Sb393) 

 -Kacef(Deviner) ;(Sb393) 

 -Kcem(Entrer) ;(Sb393) 

 -Kuccer(Se cramponner) 

;(Sb394) 
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 -Kad(Se soucier de) ;(Sb395) 

 -Keddeb(Démentir) ;(Sb395) 

 -Kkikkeḍ(Etre chatouilleux) 

;(Sb395) 

 -Kkefkef(Faire un bruit) 

;(Sb395) 

 -Keffef(Etre aveugle) 

;(Sb396,) 

 -Kfu(Suffir) ;(Sb396) 

 -Kafi(Récompenser). 

;(Sb396,) 

 -Kfel(Etre déterré) ;(Sb397 

 -K ʷfeṛ(Se révolter) ;(Sb398) 

 -Kʷffeṛ(Accomplir) ;(Sb398) 

 -Kkuffer(Etre oppressé) 

;(Sb398) 

 -

Kkuffef.(Ecumer);(Sb399,KF) 

 Kkeḥkeḥ(Ricaner) 

);(Sb399,KḤ) 

 Keḥḥel(Mettre du collyre) 

);(Sb399) 

 -Kḥes(Etre contraire) 

;(Sb400,) 

 -Keḥḥez(Pousser) ;(Sb400,) 

 -Kkelkel(Etre gros et gras) 

;(Sb400,) 

 -Kʷelkʷel(Mettre en boule) 

;(Sb400) 

 -Klukel(Dorloter) ;(Sb400,) 

 -Kkal(Cailler) ;(Sb400) 

 -Kʷelelli(Tromper) ;(Sb401) 

 -Kul(Manger) ;(Sb401) 

 -Klil(Mériter) ;(Sb401) 

 -Tkel( Avoir confiance) 

;(Sb401) 

 -Akʷel(Fouler) ;(Sb401) 

 -Kʷellef(Charger) ;(Sb403) 

 -

Kʷellef(Commander,demande

r des ordres) ;(Sb403,) 

 -Kʷmed:Etre réduit) ;(Sb406,) 

 -Kʷemmed(Se fermer la 

bouche réciproquement) 

;(Sb406) 

 -Kmel(Etre complet) ;(Sb406) 

 -Kemmel(Continuer) ;(Sb406) 

 -Kmen(Caher) ;(Sb406,) 

 -Kmer(Etre étroit) ;(Sb407) 

 -Kmes(Attacher dans un 

nouet) ;(Sb407 

 -Kmumes(Etre attaché) 

;(Sb407) 

 -Kmez(Gratter) ;(Sb408) 

 -Knu(ourber) ;(Sb409) 

 -Kkendec(:Etre nain) ;(Sb410) 

 -KnunneḍS’entortiller) 

;(Sb410) 

 -Knef(Cuire) ;(Sb410) 

 -Kkunner(Se mettre en boule) 

;(Sb410) 

 -Ikniw(Etre jumeau) ;(Sb411) 

 -Kennez(Thésauriser) 

;(Sb411) 

 -Kʷer( Etre en boule) ;(Sb412) 

 -Kker(Se lever) ;(Sb412) 

 -Kkeṛkeṛ(Traverser 

rapidement) ;(Sb414) 

 -Kkerker(Trainer) ;(Sb414) 

 -Kerrer(Faire des sorcelleries) 

;(Sb414) 

 -Ikrer(Pour voir) ;(Sb414) 

 -Keṛṛeṛ(Répéter) ;(Sb414) 

 -Akʷer(Voler) ;(Sb415) 

 -Kru(Louer) ;(Sb415) 

 -Kṛu(Détester) ;(Sb415) 

 -Kukru(Hésiter) ;(Sb416) 

 -Kkerbec(Etre nain) ;(Sb416) 

 -Kerrec(Mordiller) ;(Sb416) 

 -Kkercew(Avoir un gros 

ventre) ;(Sb417) 
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 -Kkerčečči(Etre crépu) 

;(Sb417) 

 -Kkerdedd(Etre usé) ;(Sb417) 

 -Kṛeḍ(Gratter) ;(Sb417) 

 -Keṛṛeḍ(Répéter) ;(Sb417) 

 -Kref(Etre paralysé) ;(Sb417) 

 -Kʷref(Etre natté) ;(Sb418) 

 -Kkerfeff(Etre Ebouriffé) 

;(Sb418,) 

 -Kkerfeẓ(Mettre en désordre) 

;(Sb418,) 

 -Kṛeh(Détester) ;(Sb418,) 

 -Kkerkec(Faire un bruit) 

;(Sb419) 

 -Kṛem(Favoriser) ;(Sb419,) 

 -Krunti(S’abattre d’une seul 

mass) ;(Sb419) 

 -Kernenni(Etre en boule) 

;(Sb419,) 

 -Kres(Nouer) ;(Sb420) 

 -Kkurres(Etre court) ;(Sb420) 

 -Keṛṛet(Filer) ;(Sb421,KRT) 

 -Kʷeṛṭeṭṭef(Embrouiller) 

;(Sb421) 

 -Kkerwej(Grincer) ;(Sb421) 

 -Kkeṛwen( Se mettre en 

colére) ;(Sb421) 

 -Kri(Etre malingre) ;(Sb421) 

 -Krez(Labourer) ;(Sb422,) 

 -K ʷrez(Mettre une ceinture) 

;(Sb422) 

 -Kkes(Enlever) ;(Sb422) 

 -Kkeskes(Avoir la chaire de 

poule) ;(Sb424) 

 -Kesses(Commencer a 

brouter) ;(Sb424) 

 -Ks(Paitre) ;(Sb424,) 

 -Ksu(Tricoler) ;(Sb425) 

 -Kseb(Posséder) ;(Sb425) 

 -Kessel(Masser) ;(Sb426) 

 -Kkussem(Se contracter) 

;(Sb426) 

 -Kʷesser(Descendre) ;(Sb427) 

 -Kteb(Ecrire) ;(Sb427) 

 -Kʷtef(Etre épaulé) ;(Sb428) 

 -Kʷettef(Entraver) 

;(Sb428,KTF) 

 -Ktil(Mesurer) ;(Sb428,KTL) 

 -Kkutem(Etre attristé) 

;(Sb428,KTṚ) 

 -Ketteṛ(Augmenter) ;(Sb428) 

 -Kuṭṭef(Chatouiller) ;(Sb428) 

 -Mekti(Se souvenire) ;(Sb429) 

 -Kkaw(Sécher) ;(Sb429) 

 -Kwi(Cautériser) ;(Sb430) 

 -Kibbʷeɛ( Hurler) ;(Sb430) 

 -Kkexkex(Ricaner) ;(Sb430) 

 -Kki(Participer) ;(Sb430) 

 -Akwi(S’éveiller) ;(Sb430) 

 -Tkaki:Se rendre en compte) 

;(Sb430) 

 -Keyyed:Ruser avec) ;(Sb431) 

 -Keyyes(Etre poli) ;(Sb431) 

 -Kaz(Etre prudent) ;(Sb432) 

 -Kuẓ(Répugner) ;(Sb432,) 

 -Kkeɛkeɛ(Rire aux éclats) 

;(Sb432) 

 -Kkʷeɛkʷeɛ(Etre vieux ) 

;(Sb432) 

 -Kɛeb(Avoir une exostose) 

;(Sb432) 

 -Kkeɛbec(Etre de mouvais 

race) ;(Sb433) 

 -Kkeɛbubec(Etre rabougri) 

;(Sb433) 

 -Kkeɛbeṛ(Variante avec) 

;(Sb433,) 

 -Kkuɛbeṛ(Etre atteint a l’os) 

;(Sb433) 

 -Kɛec(Etre rabougri) ;(Sb433) 
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 -Kkuɛel(Etre blessé et 

douleureux) ;(Sb433) 

 -Kkeɛrerr(Etre bosselé) ;( 

Sb434) 

 -Kkeɛweww(Se tordre de 

rire);(Sb434) 

 

L 
 -All(Aider) ;(Sb436) 

 -Lal(Naitre) ;(Sb437) 

 -Ilil(Rincer) ;(Sb437) 

 -Ili(Exister) ;(Sb439) 

 -Llebleb(Faire un bruit) 

;(Sb442) 

 -Lluleb(Vis de pressoir) 

;(Sb442) 

 -Leḍec(Gazouiller) ;(Sb442) 

 -Lebbe ʷeḥ(Etre plat et large) 

;(Sb442) 

 -Lebben(Entasser) ;(Sb443) 

 -Tlebben(:Etre dégoutant) 

;(Sb443) 

 -Lebbeɣ(Ecraser) ;(Sb443) 

 -Lbubeɣ(Etre trempé) 

;(Sb443) 

 -Lebbes(Crépir) ;(Sb443) 

 -Lebbex(Aplatir) ;(Sb443) 

 -Lbubi(Etre tremper) ;(Sb443) 

 -Lebbʷez(Etre enflé) ;(Sb443) 

 -Leccec(Abonder en jeunes 

ormeaux) ;(Sb444,) 

 -Llulec(Etre propre) ;(Sb444) 

 -Lluččex(Etre mouillé) 

;(Sb444) 

 -Ildi(Frondre) ;(Sb444) 

 -Lledɣem(Avoir le museau 

noir) ;(Sb445) 

 -Ldi(Ouvrire) ;(Sb445) 

 -Lludi(Etre couvre) ;(Sb445) 

 -Lleḍ(Etre fané) ;(Sb445) 

 -Llef(Masser) ;(Sb445) 

 -Lfu(Arriver) ;(Sb445) 

 -Llufḍi(Etre sale) ;(Sb446) 

 -Lfeɣ(Etre écraser) ;(Sb446) 

 -Lfeẓ(Macher) ;(Sb447) 

 -Llegleg(Etre épais) ;(Sb447) 

 -Leggec(Importuner) ;(Sb447) 

 -Legged(Répéter) ;(Sb447) 

 -Legḍi(Avoir la langue 

embarrassés) 

 -Leggen(Détremper) ;(Sb448) 

 -Llehleh(Etre joyeux) 

;(Sb448) 

 -Lhu( Etre bon) ;(Sb448) 

 -Lhi(s’occuper) ;(Sb449) 

 -Lhet (Haleter) ;(Sb449) 

 -Lehwaj(Briller) ;(Sb449) 

 -Llehwet(Gesticuler) ;(Sb449) 

 -Leḥleḥ(Etre gros) ;(Sb449) 

 -Lḥu(Marcher) ;(Sb450) 

 -Leḥḥef(S’envelopper) 

;(Sb450) 

 -Lḥem(Se cicatriser) ;(Sb451) 

 -Lḥeq(Atteindre.) ;(Sb451) 

 -Llejlej(Délirer) ;(Sb451) 

 -Lejjem(Etre fade) ;(Sb451) 

 -Llekʷlekʷ(Avoir de 

L’embonpoint) ;(Sb452) 

 -Lekkʷen:(Raboter) ;(Sb452) 

 -Llukkez:Ralentir;(Sb453) 

 -Llemlem(Etre gris) ;(Sb453,) 

 -Llem(Filer) ;(Sb453) 

 -Lemmem(Brouter une herbe) 

;(Sb453) 

 -Lumm(Blamer) ;(Sb454,) 

 -Lem(Broder) ;(Sb454) 

 -Lmu(Mariner) ;(Sb454) 

 -Lmumi(Etre mou) ;(Sb454) 

 -Lemmec(Prendre) ;(Sb455) 

 -Lmed(S’habituer) ;(Sb455) 
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 -Lmumed(Commencer) 

;(Sb455) 

 -Lmej(Gater) ;(Sb456) 

 -Lmen(Devenire) ;(Sb456,) 

 -Lummet(Se taire) ;(Sb456) 

 -Lemmeɛ(Briller) ;(Sb457) 

 -Lnet(Tendre les lissettes) 

;(Sb457) 

 -Lleɣ(Laper ,Lécher) 

;(Sb458,) 

 -Lleɣleɣ(Etre ramoli) ;(Sb458) 

 -Luɣ(Etre trouble) ;(Sb458) 

 -Lɣu(Pulluler) ;(Sb459) 

 -Lleɣmec(Faire des signes des 

clins d’yeux) ;(Sb459) 

 -Lɣʷel(Se terrer) ;(Sb459) 

 -Lleɣwi(Tituber) ;(Sb460) 

 -Lɣuɣi(Etre relacher) ;(Sb460) 

 -Lleɣʷzem(Etre luxé) ;(Sb460) 

 -Laq(Falloir) ;(Sb460) 

 -Lqu(Subir un mal en 

punition) ;(Sb460) 

 -Laqi(Punir) ;(Sb460) 

 -Ilqiq(Etre mou) ;(Sb460) 

 -Laqeb(Se moquer) ;(Sb461) 

 -Lqec(Saisir) ;(Sb461) 

 -Laqec(Attraper) ;(Sb461) 

 -Lqʷeḍ(Becqueter) ;(Sb462) 

 -Lqef(Atteindre) ;(Sb462) 

 -Leqqef(Couper) ;(Sb462) 

 -Leqqem(Greffer) ;(Sb462) 

 -Luqqem(Etre coupé en 

bouchées) ;(Sb463) 

 -Lqi(Avaler sans macher) 

;(Sb463) 

 -Lles( Tondre) ;(Sb463) 

 -Ales( Recommencer) 

;(Sb464) 

 -Les(Se vétir) ;(Sb464) 

 -Lseq:(Etre soudé) ;(Sb466) 

 -Lteḥ (Lécher) ;(Sb466) 

 -Latem (Demander) ;(Sb466) 

 -Ltex( Etre aplati) ;(Sb466,) 

 -Lti( S’occuper de) ;(Sb466) 

 -Lṭec(Etre gentille) ;(Sb466) 

 -Leṭṭec(Embellir) ;(Sb466) 

 -Lṭef(Etre clément) ;(Sb467) 

 -Luṭṭef(Tripoter) ;(Sb467) 

 -Ulwu(Etre lache) ;(Sb467) 

 -Lawi:Supporter) ;(Sb467) 

 -Lilew(posser des youyou) 

;(Sb467) 

 -Lwiwec( Etre propre) 

;(Sb467) 

 -Lwiwed( etre fignoté) 

;(Sb467) 

 -Lewweḥ(Lancer,Jeter) 

;(Sb467) 

 -Lebbeḥ:(Etre plat et large) 

;(Sb468) 

 -Laweḥ(Errer) ;(Sb468,) 

 -Ilwi(Etre lisse) ;(Sb468) 

 -Ilwel(Etre cuit) ;(Sb468) 

 -Lewweṭ(Jeter,lancer) 

;(Sb468) 

 -Lwi(Cueillir) ;(Sb468) 

 -Lebbʷez(Etre enflé) ;(Sb469) 

 -Llex(Etre écrasé) ;(Sb469) 

 -Llexlex(Etre gros et gras) 

;(Sb469) 

 -Ellax(Foncer) ;(Sb469) 

 -Lexbubec(Etre égratigné) 

;(Sb469) 

 -Llexs(Etre trés mouillé) 

;(Sb470) 

 -Lxez(Jeter violemment) 

;(Sb470) 

 -Lli(ouvrire) ;(Sb470,L) 

 -Ali(Monter) ;(Sb470,L) 

 -Lyen(Etre doux) ;(Sb471) 

 

 -Llez(Etre content) ;(Sb471) 



 

124 

 

 -Lezzez(Bourer) ;(Sb471) 

 -Laẓ(Avoit faim) ;(Sb472) 

 -Lzem(Etre obligatoir) 

;(Sb472) 

 -Leẓẓew(Etre mince) ;(Sb472) 

 -Lleɛleɛ(Etre gros) ;(Sb473) 

 -Laɛi(Adresser a) ;(Sb473) 

 -Lɛeb(Jouer) ;(Sb473) 

 -Laɛej(Manier) ;(Sb473) 

 -Lleɛwej(Faire des manieres) 

;(Sb474,) 

M 
 -Mmet(Mourire) ;(Sb479) 

 -Amu(Aborder) ;(Sb479) 

 -Mceḍ(Peigner) ;(Sb482) 

 -Mceḥ(Lécher) ;(Sb482) 

 -Mcek(Enfiler) ;(Sb483) 

 -Mmucel(Avoir envie) 

;(Sb483) 

 -Muceṛ(Moucharder) ;(Sb484) 

 -Med(Parvenir) ;(Sb484) 

 -Mudd(Donner de la main) 

;(Sb485) 

 -Meddeḥ(Jouer du tambour) 

;(Sb486) 

 -Mdel(Fermer) ;(Sb486) 

 -Meddeɛ(Parler avec 

affection) ;(Sb488,) 

 -Mimeḍ(Bouger) ;(Sb488)

  

 -Fiẓẓeṛ(tre obése ) ;(Sb489,) 

 -Meggel(Faire osciller) 

;(Sb489,) 

 -Mger(Moissonner) ;(Sb489,) 

 -Mmager(Recontrer) ;(Sb490) 

 -Meggez(Examiner) ;(Sb490,) 

 -Mmehmeh(Sembrasser dans 

ses paroles) ;(Sb491) 

 -Mhurras(Bousculer) ;(Sb491) 

 -Mḥu(Effacer) ;(Sb491) 

 -Mḥiḥed(Se trainer ) ;(Sb491) 

 -Mḥen(Etre peiné) 

;(Sb491,MḤN) 

 -Meḥḥen(Tourmenter) 

;(Sb492) 

 -Mḥeq(Broyer) ;(Sb492) 

 -Mḥes(S’appliquer) ;(Sb492) 

 -Meḥḥeṣ(Egaliser par 

frottement) ;(Sb492) 

 -Mmejmej(Etre mal) ;(Sb492) 

 -Muj(chanceler) ;(Sb493,) 

 -Mejjed(Se lamenter) 

;(Sb493,) 

 -Mejṭeḥ(Etre de petit taille) 

;(Sb493) 

 -Mken(Etre possible) ;(Sb494) 

 -Mekken(Passer,tendre) 

;(Sb495,) 

 -Mekkʷes(Percevoir) 

;(Sb495,) 

 -Mel(Arriver a) ;(Sb495) 

 -Mmel(Crier) ;(Sb496) 

 -Mal:(Pencher) ;(Sb496 

 -Mlil(Rencontrer) ;(Sb496,) 

 Mel(Indiquer) ;(Sb497) 

 Imlul(Etre blanc) ;(Sb497) 

 Mleḥ(Etre beau 

physiquement) ;(Sb498,) 

 Melleḥ(Saler) ;(Sb499) 

 Mlek(Posséder) ;(Sb499) 

 Melleq(Polir,lisser) ;(Sb500) 

 Melles(Enduire) ;(Sb500,) 

 Mlelli(Avoir des 

éblouissements) ;(Sb501,) 

 Munen(Etre non dressé) 

;(Sb501,) 

 Amen (Avoir confiance) 

;(Sb501) 

 Menni(souhaiter) ;(Sb503,) 

 Mundel(Eborgner) ;(Sb504,) 
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 Mnunneḍ(Enrouler) ;(Sb504) 

 Mennek:((Manquer) ;(Sb505) 

 Mneɛ(Sauver) ;(Sb507) 

 Mmeɣ(Se précipiter sur ) 

;(Sb507)-

Mmeɣmeɣ(Crier);(Sb507) 
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Tarakalt n At Rzin 
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Agzul 
            Tameglawalt n imyagen iḥerfiyen gar temslayin n At rzin 

 
 Asentel n leqdic-a d win yerzan tamglawalt  dɣa tazrawt-a d tin inebda 

tasurift s tesurift anda id-nefka tikti tamatut ɣef tesknawalt d talliyin-is, d wayen 

yerzan tasnalɣa am amyag aḥerfi  d ticraḍ tigjdanin-is ,sin akkin ayen akk 

iccuden ɣer tesnamka d wassaɣen isnamkanen . 

 

 Sin akkin neɛda srid ɣer tesledṭ neɣ ɣervwayen iwumi neqqar asegzawal n 

tenemgla ger temslayin n at rzin anda id nextar agraw ger imyagen yellan deg 

usegzawal n J M Dallet 1982 i nerra ɣere wudem aḥerfi srid iḍefṛit-id 

inemgalen-is ara yilin d imyagen iḥarfiyen daɣen id-yeswagmren di temnadṭ n 

At rzin . 

 

Awalen isura 
  Tameglawalt, Tamegdawalt,Tasnamka,Tasknawalt,Amyag aḥerfi,anemgal 

Assaɣ, Asegzawal J M Dallet 1982 


